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PAULUS VI. 
21. 6. 1963 

Dé fora da ccErt pur Ladins» 





L'AN 1964 è n an de 366 dis. 

LES FESTES DL'AN È: 

Dütes les domënies y les festes de prezet. 
Les féstes de pr'ezet è chëstes: Otava de Na­
dè o Nanü, s. Guania, s. Ojop, l'Assënza, 
les Antlès, s. Pire y s. Paul, s. Maria dai 
Ciüf, Gnisant, l'Immaculata y Nadè. 

L Stato reconësc dütes festes de prezet 
scrites dant dala Dlijia Cattolica sdoche fe­
stes dl Stato y ciamo chëstes atres lapro: 
Lünesc de Pasca y s. Stefo. 

L Stato à ciamo d'atres festes nominades 
,Festes nazionales" y chëstes è: 1 25 d'aurl, 
dè dia Liberaziun, 1 1 de mà, festa nazional 
dl laur, 1 2 de jügn dè dia fondaziun dia Re­
publica y 1 4 de novëmber dè dia Vittoria. 
Ti ufiizi è-1 meses festes ai 11 de forà, dè 
di Patti Lateranensi y 1 28 de setëmber, dè 
dla rivolta de Napoli. 

FESTES MOBILES: 

Ss. Inom de Gejù ai 5 de iener. 
Pesta dia Sacra Familia ai 12 de iener. 
Domënia de Septuagesima ai 26 de iener. 
Capiun ai 12 de forà. 
Pasca ai 29 de merz. 
Domënia de s. Ciascian ai 12 d'aurl. 
Dis dies Crùsc ai 4, 5 y 6 de mà. 
L' Assënza ai 7 de rn à. 
Pasca de Mà ai 17 de mà. 
La Ss. Trinitè ai 24 de mà. 
Les Antlès ai 28 de mà. 
Pesta dl Cor de Gejù ai 5/7 de jügn. 
Pesta di Ss. Angeli Custodi ai 6 de setëmber. 
Pesta dies Dlijies, Dedicaziun dies Dlijies ai 

18 d'otober. 
Pesta de Cristo Re ai 25 d'otober. 
Proma domënia d'Advënt ai 29 de novëmber. 
Domënies do s. Guania è-1 2. 
Domënies do Pasca de Mà è-1 27. 

DIS DE CATER TEMPORA 

Aisciüda ai 19, 21, 22 de forà. 
Istè ai 20, 22, 23 de mà. 
Aiton ai 23, 25, 26 de setëmber. 
Inver ai 16, 18, 19 dedezëmber. 

DIS DE JAIUN 
I dis de jaiun pur l'an 1964 è-1: Capiun 

ai 12 de forà , Vëindres Sanc ai 27 de merz, 
la voia dl'Immaculata ai 7 de dezëmber y 
la voia de Nadè o ai 23 de dezëmber, sd~­
che la jënt ô. 

SCÜREZES: 

Scürezes dl sorëdl n'un n'è-1 degünes da 
udëi tl 'Europa. 

Scüzeres totales de lüna è-1 da udëi tl'Eu­
ropa ai 25 de jügn y ai 19 de dezëmber. 

Dè y not anfat è-1 ai 20 de merz y ai 23 
de setëmber. 

L dè plü lunch è ai 21 de jügn y 1 dè 
plü cürt ai 21 de dezëmber. 

CURUSC DLES PARAMËNTES 
LITURGICHES DLA SANTA MËSSA 

I curusc dies paramëntes de dlijia che 
prô toi da dl la santa mëssa è: B: paramën­
ta blancia, C: paramënta cocena, F : para­
mënta fascia, Vë: paramënta vërda, Vi: 
paramënta violeta. · 

v = votiva. 
Sce la lëtra è scrita grana, è-1 la mëssa 

dl sant o dia santa o dia domënia o de feria, 
sce la lëtra è scrita picera, spo po 1 prô 
ince to in chël dè na mëssa votiva o da 
mort , c'al ô. 

ViB = violet o blanch, CB = d:ic o 
blanch, be = blanch o coc. 

P = Papa, V = Vergine, M = Martire, 
Mm = Martiri o Martires. 
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1 NE 
Mercui 1 B 

Jobia 2 B 
Vëindres 3 B 
Sa beda 4 B 

-JENÈ 
Otava de Nadè, Nanü 1 classe y de prezet 
Vang. de s. Luca 2, 21: canche i ot dis è passes 
Mëssa dl'otava de Nadè, s. Adelhaid 
Mëssa v dl Cor de Gejù, prom vëindres, s. Genovefa y s. Daniele 
Mëssa v de s. Maria, proma sabeda, s. Rigobert, s. Benedetta 

Domënia do Nanü 2 cl. Vang. de s. Lüca 2, 2: canche i ot dis è passes 
-------------------------------------

Domënia 5 B Ss.mo Inom de Gejù y Mëssa dla festa 2 classe, Voia de s. Gua-
nia, s. Telesforo Papa y Martire, s .. Emilia 

Lünesc 6 B Solenitè de s. Guania, i Trëi Rësc 1 classe y de prezet 
Ss. Gasper, Melchior y Baldassar-- Vang. de s. Mat. 2, 1--12 1: 

Mertesc 7 B Mëssa de s. Guania, s. Valentin Vësco 
Mer cui 8 B Mëssa de s. Guania, s. Severino 
Jobia 9 B Mëssa de s. Guania, s. Giuliano 
Vëindres 10 B Mëssa de s. Guania, Aldo 
Sa beda 11 B Mëssa de s. Matia, s. Igino Papa y Martire 

1 Domëniu do ;, Guania 2 cl. Festa dla Sacra Familia, Vang. de s. Lüca 2, 42-52 

Domënia 12 B Mëssa dla festa dla Sacra Familia, s. Ernst 
Lünesc 13 B Comemoraziun dl Batesimo de Gejù 2 classe, b. Veronica 
Mertesc 14 B s. Ilario Vësco, s. Felix prô y Martire ~ 
Mercui 15 B 
Jobia 16 c s. Marcello Papa y Martire 
Vëindres 17 B s. Antone Abate -- Patrozinio dla ven. Dlijia d'Antermoia 1 cl. 
Sabeda 18 b Mëssa de s. Maria, s. Prisca Vergine y Martire 

2 Domë•1io dv s. Guania 2 cl. Vang. de s. Jan 2, 1-11: la noza de Cana 

Domënia 19 vë Mëssa dla domënia, Ss. Mario y Marta Martiri, s. Pia, Germana 
Lünesr 20 c s. Bostian y Fabian Papa Martiri 
Mertesc 21 c 
Mercui 22 c s. Vinzenz y Anastasio Martiri, b. Teodolinda :) 

Jobia 23 B s. Raimund de Penafort. s. Emerenz Vergine Martire 
Vëindres 24 c s. Timoteo Vësco Martire 
Sa beda 25 B Conversiun de s. Paul, s. Arcangel 

Septuagesima :?. cl. Vang. de s. Mat. 20, 1-16: i operai dla vigna 

Domënia 26 Vi Mëssa de Septuagesima, s. Policarp Vësco Martire, s. Paola 
Lünesc: 27 B s. Jan Crisostomo Vësco 
Mertesc 28 B s. Pire Nolasco, s. Manfred 
Mercui 29 B s. Francesch de Sales Vësco, s. Valire ® 
Jobia 30 c s. Martina Vergine Martire 
Vëindres 31 B s. Giovanni Bosco, s. Eusebio Martire 

Marcès: ai 3 a Burnech 



,CUMPËDA LES STËRESC, SCE T'ES 
BUN". 

Chëstes sëres y nots dl'invèr slumina 1 
firmamënt sarëgn de mile y mile stëres sura 
nosc cié. Chël Bel Dî dijô na-ota al patriarca 
Abramo: ,Cumpëda les stëres, sce t'es bun." 
Che foss pa bogn? Ares é po miliuns y mi­
Huns. Iddî urô mâ i fa osservé a Abramo 
i miraculi y la bellëza dia creaziun y de süa 
onipotënza, a Iode y gloria de Dî. I trëi 
resc ciarâ so a la stëra, ai i jê dô, cina ch'ëlla 
stê chita sura la ciasa, aulà ch'al ê 1 Bambin. 
Vigni iade, che ai i ciarâ a la bella stëra, 
â-i na gran, gran ligrëza, dise-la la Bibia. Na 
té santa ligrëza messéss-ëlles inc se insigné 
a nos les belles stëres luminoses dl cil bel 
brüm. 

Mo nos jënt dl monn moderno ne udun 
nia y ne aldiun nia la perdica luminosa dies 
stëres, che se vëgn tignida spezialmënter chë­
stes sëres d'inver, scioche chëla stëra avisâ 
y istruî i Re Magi pur strada. 

Nos s'un desmentié de ciaré so da les stë­
res, purciudîche i ciarun massa a les lüms 
incër nos ia, a les lüms de nostes strades y 
finestres di gragn hotei y sales da bal, che 
se adürbeia. Chëstes ne se lascia plü udëi les 
stëres, che lumina laso scioche ciandëres 
d'alté. Chësc n'é nia dërt, al é n gran mal. 

Ciarede so, disc-ëlles, os jënt solla terra 
y aldide: ,Nos se perdicun dia grandëza y 
onipotënza de nosc y ose Creatur, che é 
Dî." Tl gradiojo Dom dia natüra é-le pücies 
d'atres coses, che porta l'inom de Dî scrit 
tan gran y luminus, scioch'al é scrit tl fir­
mamënt cun sües stëres piceres y granes 
zënza numero. Dijun po, che cun nosc pic 
edl pô-n n'en cumpedé a presciapüch diesc 
mile. Y cun en bun rà da ciaré lune n'en 
pà-n bel udëi zirca cincënt mile. De Chisc 

miliuns, che ne sun nia bogn d'arcumpedé, 
n'é-1 milesc y milesc dui, trëi cina diesc iadi 
plü granes che nosta picera terra. Y dütes 
va do süa strada, zënza falé d'en milimeter, 
da miliuns de agn, in silenzioja y umil ubi­
diënza a l'ordine dé dai Creatur. Y ëlles é 
valch tan dalunc, che so sluminé, imporm6 
do miliuns d'agn, é ruvé chësc an cina a nos, 
scioche en astronomo à scrit dan da püch. 
Ci imensité, ci numero spaventus, ci gran­
dëza, ci bellëza puduns mai cunscindré y udëi 
tl firmamënt cun sües stëres! In verité mes­
suns-e dî col salmista: ,L cil anunzia l'onur 
dl'Eterno, 1 firmament perdica dies opres de .. ,, 
sues mans. 

Ciam6 perdich-ëlles les stëres y dise a nos : 
,Ciarede so da nos." Ciaréd-e so da nos pur 
udëi tan pici che os sëis. Dan dai firmamënt 
somené de stëres devënta l 'uomo pice, piœ 

· dl düt. Ci suns pa nos, sc'i i cunscidrun chi 
laso, en pügn de meseria. Ciarede, disc-ëlles 
os mituns dia terra, nos rodun caso miliuns 
de agn bele, ci é in confrunt osta vita cürta 
de valgügn agn? Y sce nos sun inc miliuns , 
d'agn vedles, ci é-1 pa chësc indà in confrunt 
a l'eternité, che n'à no prinzipio, no fin? 
Purchël à-les s'amuni y dise: ,Purchël, os 
pici abitanc dia picera terra, ne minéde che 
osta cürta vita düres dagnora, ne viarëis mai 
tan dî co nos, sëis da inir y doman pudëis 
bel murî Anuzéde 1 tëmp tan cürt a survî 
y laldé 1 Creatur scioche nos 1 serviun cun 
scupuloja fedelté da mile seculi y vigni sëra, 
vigni not ciantuns cun nosc sluminé y gli­
zerné solenemënter: ,Gloria a Dî so l'ait dl 
cil." Chësc é nosc laur dai mumënt ch'un 
scomencé a luminé dal firmamënt dan mile 
y miliuns d'agn. Inscio se sluminuns inc cia­
m6 tres jo a os sola terra pur se dî, che 
chësc é inc ose laur, ose laur prinzipal, de 
servî y laldé ose y nosc gran Idî y Creatur. 



FORÀ 
Sa beda 1 CB Mëssa v de s. Maria, proma sabeda, s. Inazio Vësco Martire, 

Brighida 

S. },J.ma dles cianderes 2 cl. Vang. de s. Lüca 2, 22- 32: Presentaziun de Gejù 

~ Domënia 2 B Benedisciun dles ciandëres y s. Mëssa de s. Maria - Patrozinio 
dla ven. Dlijia da La Pli 

Lünesc 
Mertesc 
Mer cui 
Jobia 
Vëindres 
Sa beda 

3 
4 
5 
6 
7 
8 

Qttinquagesil'/'ia 2 

~ Domënia 9 

Lünesc 10 
Mertesc 11 
Mercui 12 
Jobia 13 
Vëindres 14 
Sabeda 15 

c 
B 
B 
B 
B 
B 

s. Blaje Vësco Martire, benedisciun de s. Blaje, s. Candida 
s. Andrè Corsini, s. Ghilbert 
s. Ingenuin y Albuin patroni dla diazose da Pursenù 1 classe Œ 
s. Tito Vësco, s. Dorotea Vergine Martire 
Mëssa v dl Cor de Gejù, prom vëindres , Romald, Iule, Richard 
s. Jan de Matha, s. Frida 

cl. Vang. de s. Lüca 18, 31: Gejù varësc n vërc 

B Mëssa di Patroni Ss . Ingenuin y Albuin y com,emoraziun dla do-
mënia , s. Ciril Vësco, s. Apollonia Vergine Martire 

B s. Scolastica Vergine, s. Wilhelm 
B s. Maria da Lourdes, s. Pasqual, Aniversario Patti Lateranensi 
Vi Capiun feria de 1 classe y jaiun, s. Gaudenzio 
Vi Mëssa de feria, s. Beniamin ~ 
Vi Mëssa de feria , s. Valentin prô Martire, s. Conrad 
Vi Mëssa de feria , Ss. Faustino y Iovita Martiri, Sigfrid 

1 Domënia de Carsëma 1 cl. Vang. de s. Mat. 4, 1-11: Gejù tentè dal malan 

~ Domënia 
Lünesc 

Mertesc 
Mercui 
Jëbia 
Vëindres 
Sa beda 

2 Do me:nia 

~ Domënia 
Lünesr. 
Mertesc 
Mercui 
Jobia 
Vëindres 
Sa beda 

16 Vi 
17 Vi 

18 Vi 
19 Vi 
20 Vi 
21 Vi 
22 B 

de Carsëma 

23 Vi 

24 Vi 
25 c 
26 Vi 
27 Vi 
28 Vi 
29 Vi 

Mëssa dla domënia , s. Lule, s. Geremia 
Mëssa de feria, s. Aga ta V ergine Mar tire ( diazose Pursenù), 
s. Marianna 
Mëssa de feria, s. Scimun Vësco Martire, s. Hildebert 
Mëssa de feria , s. Mansueto Vësco, Quatëmber 2 classe 
Mëssa de feria , s: Eleuterio Vësco Martire, s. Leo 
Mëssa de feria y Quatëmber 2 cl ., Eleonora, Germano, Adelhaid 
Catedra de s. Pire Apostel y Quatëœber cun comemoraziun dla 
feria, s. Margherita da Cortona 

1 cl. Vang. de s. Mat. 17, 1-9: Trasfiguraziun de N. S. 

Mëssa dla domënia , s. Pire Da.niani Vësco 

Mëssa de feria 
s. Matl Apostel 2 classe cun comemoraziun dla feria 
Mëssa de feria , s. Xander Vësco, Dionisio, Margherita 
Mëssa de feria 
Mëssa de feria , s. Gabriel dla Adolorata, s. Erminia o Hermine 
Mëssa de feria, s. Oswald 

Marcès : al 1 a s. Laurenz - ai 15 a s. Linert - ai 21 a Burnech 



"DA SËRA, CAN CHE L SORËDL FLO­
RËSC." 

N'ëis mai oservé na bella sëra, sciiic'ares 
é plü gonot sëgn d'inver, can che 1 sorëdl 
florësc. Al pê, che 1 sorëdl, denant che al 
dijess a roveder al monn y a la jënt, abiness 
adüm ciam6 düta la forza de so luminus pur 
depënje parëis, pizes y crëp de nostes munts 
dolomites d'en curù beliscimo luminus coce. 
Nüsc vedli i dijô a chësc spetaculo ,Rosa­
düra", y ai â rajun de dî, che 1 sorëdl fajô 
flurî i crëp scioche n pré plëgn de flus . 

Al é val de bel, che fesc impresciun scia­
che düt slumina y brüsc d'en füch coc; an 
oress dî, che n mer de füch foss juté fora 
sura dütes les coses, scioche 1 gran sorëdl 
oress lascé zruch düt so luminus ciald a la 
natüra, denant, ch'al mëss s'un jî. Na ta bella 
inrosadüra fesc lisir y ligher 1 cor dl 'uomo 
dô n dé de laur sfadius. Deperpo ch'al ciara 
y cunscidra 1 gran miraculo dla natüra indo­
rada, ald-el dalunc 1 sonn dla dam pana dl' Ai­
maria- che soleva cor y pinsir so verso 1 cil 
y Chël Bel Dî pur ringrazié dl dé, che mor 
pur 1 perié de so aiüt y proteziun tratan la 
not, che à da gnî. 

Vigni dé é na scincunda a nos da la bunté 
de Chël Bel Dî y ciam6 de plü 1 dé plü 
lunch de nosta vita. Mo l'uo.mo mëss se re­
cordé, che i dis dl'edema y dis dla vita ne 
i é stà dà deban, da spaterlé ia y fa na be­
laita impara, scioche té mituns fesc, che ne 
cunesc nia ciam6 dër so destin y la serieté 
dla vita. Al mëss savëi, che al sta scrit: 
, Lauréde cina ch'al é dé, purciudî che al 
vëgn la not, aulà ch'an ne po plü lauré." 
Purchël mëss l 'uomo lauré y se purvé, mëtt 
in opera sües forzes y se manajé, al mëss 
sumené y fa la racolta, al mëss ttafiché cun 

i cin talenti, che i é stà dà tla man pur n'en 
vadagné cinch de nüs lapro, al' dess infati 
anuzé bëgn 1 tëmp cina ch'al é dé y dà so­
rëdl. Spo imporm6 sa-1 bel y .sa-1 bun mëtt 
da na pert les mas aries y lascé 1 laur, al 
florî dl sorëdl, lascé voies y jî verso ciasa 
a palsé. A ciasa spo cun düta süa familia i 
dise-el ciam6 giulan a Chël Bel Dî de chësc 
dé, de chësc dé da laur, che à begn costé 
fadia , mo no fora de mosora, cht.: é un de 
chi soliti, scioche an n'à bel passé tanc. Y 
coles ultimes ambries va 1 dé y po jî la jënt 
a durmî, dô che la natüra y la jënt s'à dit: 
Buna not." 

lnscio vëgn-el vigni dé y vëgn-el vigni sëra, 
üna indo l'atra, can che 1 sorëdl florësc. Un 
en iade tla vita gnarà-le inc la ultima ch'an 
ch'al gnarà pur te y pur me la sëra dla vita, 
aulà che 1 sorëdl florësc pur l'ultima ota y 
pur dagnora son chësc monn. Vigni iade, can 
ch'al florësc 1 sorëdl, düt vëgn plü chit, la 
pese s'lascia jo sola terra y les ultimes pizes 
plü altes di crëp é depëntes a coc da la in­
rosadüra dl sorëdl, che va ia do jo, ailo 
messess bëgn vigni persona sté impü y punsé 
a la sëra de süa vita, a l'ora de süa mort 
y se damané: ,Es-te arjigné da t'un ' jî in 
pese cun Dî y jënt?" Ailo messess-un pudëi 
-11 col herba vedl, san Simeone, tl tempio 
in S. Maria de forà: ,Sëgn lascia jî, o Si­
gnur, To servo in pese, dea che mi edli à 
ciam6 odü 1 Redentur, la lüm, che iluminëia 
i populi y la gloria d'Israel." Pur ël tl florî 
dl sorëdl de süa vita pudô-1 bel udëi l'alba 
luminosa dla Redenziun, che daurî la porta dl 
paraisc. 

Inscio dess 1 florî dl sorëdl de nosta vita 
pudëi fa nasce 1 sorëdl y 1 dé dia vita eterna 
y glorioja, che ne florësc plü mai. 
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ME RZ 
3 Domëttia 

Domënia 
Lünesc 
Mertesr 
Mercui 
Jobia 
Vëindres 

Sa beda 

de Carsëma 

1 Vi 
2 Vi 
3 Vi 
4 Vi 
5 Vi 
6 B 

7 ViB 

1 cl. Vang. de s. Lüca 11, 14-28: Gejù para fora n mal~n 

Mëssa dia domënia, s. Albin 
Mëssa de feria , s. Simplizio 
Mëssa de feria, s. Cunigonda, s. Marino 
Mëssa de feria, s. Casmir, s. Alberich 
Mëssa de feria, s. Oliva Vergine Martire 
Mëssa v dl Cor de Gejù y comemoraziun dla feria, prom vëin­
dres , Ss. Perpetua y Felicità Martires, s. Fridolin ti 
Mëssa de feria o v dl Cor de Maria ( 22.8) , proma sabeda, s. To­
m esc d'Aquino 

4 Doênè11ia de Carsëma 1 cl. Vang. de s. Jan 6, 1-15: moltiplicaziun di pans y pese 

~ Domënia 8 Vi Mëssa dia domënia, s. Jan de Di 

+ 

+ 

+ 

Lünesc 9 Vi Mëssa de feria, s. Francisca vedoa 
Mertesc 10 Vi Mëssa de feria, 40 Martiri de Sebaste 
Mercui 11 Vi Mëssa de feria , s. Rosina 
Jobia 12 Vi Mëssa de feria, s. Gregorio Papa Lostag 
Vëindres 13 Vi Mëssa de feria, s. Erich 
Sabeda 14 Vi Mëssa de feria , s. Metilde, s. Alfred 

1 Domema de Pasciun 1 cl . Vang. de s. Lüca 8, 46-59: Gejù se proclama Fi de Di 

Domënia 15 
Lünesc 16 
Mertesc 17 
Mercui 18 
]Obi a 19 

Vëindres 20 
Sa beda 21 

Vi 
Vi 
Vi 
Vi 
B 

ViB 
Vi 

Mëssa dla domënia de Pasciun, s. Clemens Maria Hofbauer 
Mëssa de feria, s. Herbert Vësco . . s. Abramo 
Mëssa de feria , s. Patrizio Vësco 
Mëssa de feria , s. Ciril de Gerusalemme, s. Eduard 
s. Ojop om de s. Maria y comemoraziun dla feria 1 classe y de 
prezet, Patrono dla Dlijia Catolica, Vang. de s. Mat. 2, 18-21 
Mëssa de feria, s. Claudia y Nicodema, 7 dolurs de s. Maria :) 
Mëssa de feria, s. Benedict Abate 

2 Do•>û.'nia de Pc.sciun o dl'Urt 1 cl. Vang. de s. Mat. Pasciun 26, 37-75 y 27, 1-54 

Domënia 22 Vi Benedisciun dl'Uri y s. Mëssa dla domënia 1 classe, s. Conrad y 

Vi 
s. Zacharia Papa 

Lünesc 23 Mëssa de feria 1 classe, s. Vittorio, s. Otto 
Mertesc 24 Vi Mëssa de feria 1 classe, s. Gabriel Arcangel, Pasciun 
Mercui 25 Vi Mëssa de feria 1 classe y Pasciun, s. Maria Anunziata 
Jobia 26 B Jobia santa 1 classe funziun da séra, Eugenia Vergine Martire 
Vëindres 27 F Vëindres Sanc 1 classe, Mort de Nosc Signur y Adoraziun dla 

Santa Crusc a les trëi domisdè, Pasciun de s. Jan, Angelica 
Sa beda 28 B Sabeda Santa y Voia de Pasca 1 classe, funziun da sera, Bene-

disciun dl Füch, Exultet y s. Messa solenne @ 

Domënia de Pasca 1 cl. Vang. de s. Merch 16, 1-7; les pies ëres al sepolcher 

+ Domënia 29 B Resureziun de Nosc Signur y Solenitè de Pasca, Alleluja, Alle­
luja, festa de 1 classe cun Otava de 1 classe 

Lünesc 30 B Lünesc de Pasca 1 classe, s. Pire Martire 
Mertesc 31 B Otava de Pasca 1 classe, s. Balbina 

Marcès: ai 6 a Longega - ai 9 Burnech - ai 20 a s. Laurënz 



,VIGNI DÉ À SO PËIS." 

L'uomo à dagnora sü fistidi y la vita da 
vigni dé à dagnora so · pëis. Vignun y düc 
mëss porté y soporté so pic o gran poch de 
laur o fistide, de cruzio o meseria, che vigni 
dé i daria soles sciables. Chi che baudiëia 
o se stüfa, chi che se despazientëia . y se 
stancia de chëres meseries y crusc, che vëgn 
vigni dé do ca, zënza lascé dô, cumëtt ma-

. dër pur solito un gran fal, che n'i lascia 
ciafé la pese dl cor. Che mâ ëi y ëi suse mâ 
foss tan sfortunà, che al suzedess mâ a ëi de 
messëi dlutî düt, che mâ ëi messess porté 
düt, che ma ëi ne podess mai avëi un bun 
dé, che mâ ëi messess avëi chësta o chëra 
crusc da stracé do tla vita. Chësc é n gran 
mal pur tanc, che ne i lascia impü trà 1 fié 
y ester de bona voia, a se sintî plü slisira 
y cunsolà. 

Ai vëiga mâ sües piceres y gran meseries 
y ne pënsa nia, che d'atri à tan bëgn, o ma­
gari de plü de ëi, da portè pro SÜfl crusc; 
ai ne sà o ne ô nia l' avëi vëi, che chësc 
monn n'é nia na strada somenada de roses , 
mo ch'al é catordesc staziuns dla Via Crucis 
da passé, denant che düt se finësc in gloria. 
Ai sà ch'i sun te carsëma te chësta vita y 
ch' an dess fa impü de penitënza, mo . in 
pratiga, tla vita de vigni dé, aulà ch'al 
se dà tan gonot l' ocajiun d'la mostré, 
ailà o-i se trà sot fora. Düc mëss port~ 
püch o trop la crusc, altàmo chëra dia vita 
da vigni dé cun sües piceres crusc o peni­
tënzes, che vëgn damanades vigni mumënt, 
da doman cina da sëra. Scuté zënza se la­
menté tres, sc'al n'é propi val de gran, fa 
so laur y so dover zënza tan baudié y se 
stufé, porté paziënza y rassegnaziun tles cun­
trarietés dla vita da vigni dé, chè ne manda 
mai, mostré impà la buna lüna, inc sc'an 
ne se sënt gor no val dé propi, soporté y 
ascuté pro impà, sce val persona se stüfa 

a mort cun sües morv01es da nia, infati t6 
la vita da vigni dé cun la calma y la rassë­
gnaziun dl cristian, che stà cun trami i pise 
tla fede in Dî, che vëiga düt. 

Scioch'un bel dit, an ciara y vëiga chi che 
l'à damî che nos. An messess gonot y plü 
ciaré a chi che l'à plü o magari trop plü 
stleta che nos: chi che mangia propi 1 pan 
dia meseria, chi che n'à nianca 1 plü neze­
sciario, chi che é propri drucà jo da les crusc, 
che i vëgn üna indà l'atra, chi troc che 
mëss jî da üna na porta a l'atra a se petlé 
1 vire, té püri amarà, che da mëisc y agn 
n'à albü un n bun dé, tagn ch'é daimprà 
da la desperaziun o che stà dl düt pùr jî 
sot y ne sà plü da ci pert s'oje; tagn y tagn 
n'é-le che patësc tl cotp y plü ciam6 tl spi­
rita en toch plü che nos. 

Y sc'al é inc vëi, ch'un da pati, magari 
inc impü trop, ailà ne poduns-e mine se 
lascé storje cina a terra, se perde de coragio, 
se lascé ia dl düt, scioch'ara foss bel finida 
dl düt, scioch'al ne foss plü nia da n'fa, 
ater che la dé so dl düt y se peté io y murl. 
Propi té iadi mëss-un alzé l'edl da les piceres 
o gran meseries da vigni dé, so y sura fora 
da chësc monn, da chësta vita, verso chël 
ater monn. 

A la fin, ci é-1 pa dütes cantes les mese· 
ries de chësta. vita cürta, de chisc püc dis, 
che viun, inc sc'ara va impü straciada, ci 
é-1 pa düt cant in confrunt a l'eternité? Ailà 
se gnarà-1 po düt retü y paié al cënt pur 
cënt. Les meseries da vigni dé, inc sc'ares 
tigniss pro y duress düta na vita, al n'é nia 
plü che nia, sc'i punsun a l'eternité. Pô Chël 
Bel Dî se dé 1 paraisc, sc'i n'un porté y so­
porté nia, i n'un patl nia , sc'i n'un tignl 
fora püch o nia, sc'i n'un porté vigni dé 
nosc pic poc:h y pëis, che la providënza s'à 
musuré forà, do nostes forzes , pur se lascé 
vadagné 1 paraisc? 



iC 

Ile 

AURÎ 
Mercui 
Jobia 
Vëindres 
Sa beda 

1 
2 
3 
4 

B 
B 
B 
B 

Mercui do Pasca 1 classe. s. Ugo y s. Emma 
Jobia do Pasca 1 classe. s. Francesch de Paola 
Mëssa dl vëindres do Pasca 1 cl., prom vëindres, Richard, Ulpian 
Mëssa dla sabeda do Pasca 1 cl. , proma sabeda, Isidor Vësco 

Domënia Dia11cia cl. Vang. de s. Jan 20, 19-31: Gejù comparesc ai Apostoli 

Domënia 5 B Mëssa dia domënia blancia, Otava de Pasca 1 classe, s. Vinzenz 
Ferrreri, s. Zeno y s. Irene Œ 

Lünf'sc 6 B Mëssa de s. Maria (25.3) 1 classe, s. Colestin 
Mertesc 7 b Mëssa d.la domënia o da mort o votiva, s. Hermann 
Mer cui 8 

, 
Mëssa dia domënia o da mort o votiva, Walter, Albert 0 

Jobia 9 b Mëssa dJa domënia o da mort o votiva, Maria Cleofa, Waltraud 
Vëindres 10 1.-- Mëssa dla domënia o da mort o votiva, Ezechiel profeta 
Sa beda 11 c Traslaziun de s. Ciascian Vësco Martire 1 classe, Patrono dla dia-

zose da Pursenù, s. Leo Papa 

Domi::ma de s. Ciascian cl. Vang. de s. Mat. 10, 23-28: Sareis perseguità 

Domënia 12 c Mëssa de s. Ciascian cun comemoraziun dla domënia, Procesciun 
de s. Ciasdan, s. Zeno Vësco Martire, s. Costantin ® 

Lünesc 13 é s. Ermenegildo Martire 
Mertesc 14 c s. Giustino Martire, Tiburzio y Valerian Martiri 
Mercui 15 b Mëssa dla domënia o da mort o votiva, Lidwina, Isidor paur 
Jobia 16 b Mëssa dla domënia o da mort o votiva, s. Bernardetta Lourdes 
Vëindres 17 be Mëssa dia domënia o de s. Anicet Papa Martire, Rudolf 
Sa beda 18 b Mëssa de s. Maria, s. Ursmar 

3 Dr.mënia do PJsca 2 d. Vang. d~ s. Jan 16, 16-22: Gejù preanunzia l'Ascensiun 

+ Domënia 19 B Mëssa dla domënia , . . Gerold 
Lünesc 20 b Mëssa dla domënia o da mort, s. Hildegunda 
Mertesc 21 B s. Anselm Vësco 
Mercui 22 C Ss. Martiri Sotero y Caio Papesc 
Jobia 23 be Mëssa dla domënia o de s. Iorz Martire 
Vëindres 24 C s. Merch Evangelista y Aposte! 2 classe, Procesciun, FN 
Sabeda 25 C s. Fidelis de Sigmaringa Martire 

4 Domënza do Pasca 2 cl. Vang. de s. Jan 16, 5-14: Gejù promet lo Spirito Santo 

+ Domënia 26 B Mëssa dla domënia , Ss . Martiri Cleto y Marcellino Pape sc ® 
Lünesc 27 B s. Pire Canisio, s. Zita Vergine 
Mertesc 28 B s. Paul de Cruce 
Mercui 29 c s. Pi re Martire 
Jobia 30 B s. Catarina da Siena Patrona Primaria d'Italia 1 classe 

l\1arcé.s : ai 2 a Longega - ai 15 a La Pli da Fodom - ai 29 a Burnech 



,CI CHE LA JËNT SOMËNA, DE CHËL 
FAJARA'-RA INC RACOLTA." 

Tratan chësc mëis d'aurî po-n gonot udëi 
scioch'an sumëna ite y fora pur chi ciamp 
dla terra fascia, scarzada so da la cadrëia, 
che füma ciamo bella frësca . Can ch'an vëiga 
inscio sumenàn, che i granl sprinza fora dl 
pügn y toma bel vall ia pur terra, é-le val 
de bel. Gejù instëss se servî de chësta ima­
gine pur insigné a la jënt y al é po gnü dal 
cil pur sumené la parora de Dî. 

Düt nase fa y lascé, düt nase operé a 
lauré te chësta vita terrena é n sumené con­
tinuo: Vigni parora, che vëgn da nosta bocia, 
dita magari zënza tan punsé y che minun, 
sid portada demez dal vënt, é n granel de 
sumënza, al toma tla suc d'en anima, nase 
ailo, madurësc adora o terd a bun o stlet 
früt . Nase ejempio, che d'atri vëiga pro nos, 
é na somënza, che porta a vëi benedisciun 
o maledisciun. A chësta manira vigni sumené 
à inc pur nos instësc n dé la racolta, che 
se miritun. Ci che vignun sumëna, chël arà-le 
tl tëmp dla racolta. Nosta vita é la sajun 
da sumené y i früc che madurësc dainciarà, 
sarà 1 pan da vigni dé ia in chël ater mann. 
Te chësc cürt tëmp dla vita somenuns nosta 
eternité. La vita dan la mort y chëla do la 
mort taca adüm, ares é scioche fontana y 
fistl plëgn d'ega, scioche 1 fabriché y la fa­
brica noia, scioche la sumënza y 1 früt . Che 
ch'6 avëi n dé na bona racolta, ne po spa­
ragnè bries y fadies danfora. Che ch'o con­
düsc ite manes cun spisc pesoc y plëgns, 
messarà bëgn ciaré de ne somené aunacia 
o stleta somënza. Co os-te pa, che 1 ciamp 
de tüa vita ciares fora sol'alton? Somëna de 
bogn granl y somëna zënza tan sparagné t' 
tüa vita. 

Mo al ne basta mâ somené bëgn y trop, 
la somënza mëss inc tomé son en bun grund, 

scen6 ne jo nianca nia la plü bona somënza. 
Po n grund da lastun o terrëgn da pedrina 
té so granl, i fa nase y maduri? No, al ne 
po ci té so l 'ega ne, la ploia bagna mâ sura 
ia y ne po nia trà sot. A po inc 1 plü bel 
sorëdl ciald, trà fora ciüf y spisc da les pe­
res düres? No. Al vëgn ciald y se scialâa, 
mo degüna vita s'armor, düt sëcia y mor jo. 
Al é cors de pera dürs y animes speres y 
sütes scioche i lastuns de Fanes. Nianca la 
somënza y la paziënza de Chël Bel Dî n'en 
dërza fora valch cun té animes desgraziades. 
Al lascia ploi jo grazies scioche piuns de 
granl al lascia dé sorëdl cialdin de süa bunté 
y misericordia sura té animes, dis un indo 
l'ater, edmes, mëisc, agn a la lungia. Che 
podess pa se lamenté? 

Al mëna jo dal cil zënza lascé do sües 
amuniziuns, sües consolaziuns, dis de furtüna 
y ligrëza; al prô, sce chësc ne jô nia, cun 
les crusc, . desgrazies , desfortünes, desplajëis 
de vigni sort y in ultima prô-1 ciamé cun 
colpi pesoc y dürs de sfëne y rumpl de 
spanté 1 crëp, che n'ô se smorjelé, pur la­
scé trà ite la grazia de Dî. 0 , sce en anima 
resta ciamé düra i surda, spo é-1 inc la mi­
sericordia y paziënza de Chël Bel Dî che 
dise: ,Al basta, ci foss-el ciamé ch'i ess 
podü fa a mia vign·a y ne l'à nia fat? I 
aspetâ ch'ara portess früt y à porté spines". 
Ne somëia bel avisfl té animes a de té maji­
res, aulà ch'al ne crësc so ater co brüsces 
da spinac y val erba salvaria inanter ite? 
Po-n coi üa dai spinac? Ci sarà-1 cun de 
té animes 1 dé dla racolta? Fajun mo bun 
ujo dl tëmp dla vita y no lascé jl a ot y 
ad mal la somënza de Dî. Ciarun mo, ch 'ara 
tomes dagnora pro nos y pro i atri te de 
bona terra. Y sce incuntun té animes dal 
cor dür scioche pera, s'les menuns-e pKié, 
fajun y periun tan che sta te nos, che ares 
ne se ostinëis y restes inscio cina a la mort. 



MÀ 
Vëindres 1 B s. Ojop laurant om de s Maria festa de 1 classe 

Festa Nazionale dl laur, prom vëindres. 
Sabeda 2 B Mëssa v de s. Maria ( 22.8) , proma sa beda, s. Atanasio Vësco 
-----------------------------------
5 Do·11ëma do Pasca 2 cl. Vang. de s. Jan 16, 23-30: Gejù esaudesc la dërta oraziun 

Mëssa dla domënia, Ss. Martiri Alexander y Evenzio 
Procesciun dles crusc, s. Florian, s. Monica y Gottardo 
Procesciun eUes crusc, s. Pio Papa, Iudita, Angel, Virginia 
Procesciun dies crusc, voia dl'Assenza, s. Claudio 

Ile Domënia 
Lünesc 
Mertesc 
Mercui 
Jo hia 

3 
4 
5 
6 
7 

B 
Vi 
Vi 
Vi 
B Solenitè dl'Assenza, festa de prezet, Vang. de s. Merch 16, 14--20 

Palsacrusc 1 classe 
Vëindres 8 B Mëssa dia festa dl'Assenza 
Sabeda 9 B s. Gregorio de Nazianz Vësco, s. Erna 

Domëma do l'A ssenza 2 cl. Vang. de s. Jan 15, 26-27 y 16, 1-14: 1 Consolatore 

~ Domënia 10 B Mëssa dia domënia, s. Antone Vësco 
Lünesc 11 C s. Filipo y s. Iaco Apostoli 2 classe • Merte:;c 12 C s. Martiri Nereo y Achille, s. Pancrazio Martire, s. Flavia 
Mercui 13 B s. Roberto Bellarmino Vësco, s. Emma 
}Obia 14 B Mëssa dla Pesta dl'Assenza, s. Bonifacio Martire 
Vëindres 15 B s. Jan Battista de la Salle, s. Sofia 
Sabeda 16 C Voia de Pasca de Mà 1 classe. s. Jan Nepomuch, Ubald Vësco 

Pasca de .Ma 1 d. Vang. de s. Jan 14, 23- 31 : Osservè la parora de Di 
------~----~----~~~--~----~~~--~--~~--~-+ Domënia 17 C Solenitè de Pasca de Mà, discesa dl Spirito Santo, festa de 1 

Lünesc 18 C 

Mertesc 19 C 
Mercui 20 C 
}Obia 21 C 
Vëindres 22 C 
Sabeda 23 C 

classe cun otava de 1 classe, Alleluja, alleluja, s. Iodoco 
Lünesc de Pasca de Mà 1 cl., s. Venanzio Martire, s. Erich, Anivelt 
sario dla Consacraziun de nosc Vesco Msgr. Sepl Gargitter 
Mëssa dl'otava 1 classe, s. Pire Colestin Papa, s. Ivo 
Mëssa dl'otava 1 classe, Quatëmber, s. Bernerd da Siena 
Mëssa dl'otava 1 classe, s. Valente, s. Isberga 
Mëssa dl'otava 1 classe, Quatëmber, s. Rita, s. Emilio Martire 
Mëssa dl'otava 1 classe, Quatëmber, Eufrosine 

---------------------------
Felta dia ~s.ma Trinitè 1 cl. Vang. de s. Mat. 28, 18-20: la potestè in cil y terra 

-=:------.---;;--;,.,.--,----.-+ Domënia 24 B Mëssa dla festa dia Ss.ma Trinitè y Otava de Pasca de Mà 1 cl. 

Lünesc 
Mertesc 
Mercui 
Jobia 

Vëindres 
Sabeda 

25 B 
26 B 
27 B 
28 B 

29 B 
30 b 

s. Afra da Brescia ® 
s. Gregorio Papa, s. Urban Papa Martire 
s. Filippo Neri 
s. Beda Venerabile Voia dles Antlès 
Solenitè dles Antles y de prezet 1 classe, Procesciun solenne 
Vang. de s. Jan 6, 56- 59: la Comunion speisa dl'anima, Augustin 
s. Maria Maddalena de Pazzis Vergine 
Mëssa de s. Maria, s. Felix Papa Martire, s. Ferdinand re 

-------------------------
2 Damënia do Pasca de Mà 2 cl. Vang. de s. Lüca 14, 16-24: Gejù s'inviëia a past 

Œc Domënia 31 Vë Mëssa dla domënia y comemoraziun de s. Maria Regina, Petronilla 

Mard:s: al 1 a s. Linert - ai 11 a Longega - ai 12/13 a Burnech - ai 26 a Pedeora 



,CHE CHE CRËI TE ME, ARÀ VITA, 
INC SC'AL É MORT." 

La generaziun da inco, che n'ô cre1 a mi­
raculi, lascia avarëi gragn miraculi tla natüra 
de Dî, zënza i osservé dër y zënza gratitu­
dine scioche coses tan solites y ordinaries da 
vigni dé. 

Ciaréde ma incërch y fora tla natüra sëgn 
te chësc mëis, do che nëi y frëid final­
mënter à messé zede a l'aisciüda, ci nasce 
y crësce, ci vire y florî, ci pasco da curusc 
a mez 1 bel vërd, propi Pasca y Resureziun 
tla natüra, en mëis dô chëra te dlijia chilo 
da nos. N'é-1 chësc n miraculo, mile miraculi 
tl gran rëgn dla creaziun de Dî, che podun 
udëi y amiré chisc dis tres da nü? 

Te vigni ciamp, son vigni pré é-1 n lauré, 
zënza lascé, dé y not scioche te na min!era 
sot tera ite. Düt à so pert verso 1 sorëdl, 
düt à gni a la vita y resurl da la fossa scü­
ra sot terra. La vita noia tla natüra incun­
tun sëgn son vigni trù, te vigni foia dl lëgn 
vërd, te vigni fostü, te vigni spî dl ciamp. 
te vigni ciüf dl pré, inco, doman y dodoman, 
ciamé tagn de dis a la lungia. Y düta chë­
sta gran morvoia é acumpagnada da na mu­
siga beliscima, che te vëgn tl a orëdla da 
vigni pett tla natüra resurida; dai cianté di 
viel te bosch, dai serai dl variol! so al'alt, 
dal sciüre dl merle da vigni brüscia, dai 
spoz da vigni si; düc i tiers, gragn y pici, 
fesc aldi y sintl che inc ëi god la vita noia; 
dai murmuré di rüsc y dies fontanes, dai 
bosc che rauscëia, da les blâs che se naina 
tl vënt, da les ultimes !ovines che drumhlëia 
dai crëp, dai prüms togns y tranis che va 
da na munt a l'atra pàs-te aldi n Te Deum 
grandiojo in onur dl Creatur dla natüra. 

Y os fis de chësc gran Creatur, os corona 
y gloria de düta la creaziun, passëis y jëis 
a mesa chëstes gran morvoies zënza punsé 

nianca impü al miraculo, ai mile miraculi, 
che Chël Bel Dî à somené impü dlunch in­
cërch pur os, propi pur os, pur osta ligrëza 
y pur ose ütl. Os ne punsëis nia, che ch~sta 
iesta noia dla natüra ê bel te mile aisciüdes, 
denant che os la udesses, y chësta vita noia 
dla hela aisciüda se baratarà jo, cun l'inver 
zënza vita, ciam6 magari mile y mile agn, 
do che os sëis sparis da chësc monn. Os 
udëis y godëis chësta festa de Pasca v Re­
sureziun tla natüra vigni aisciüda tres indo 
da nü, zënza punsé nia, zënza nominé cun 
respet y reverënza ose gran Creatur cun ri­
conoscënza de cor a anima, deperpo che dütes 
les creatüres va a strit a laldé y glorifiché 
so Creatur y Signur. 

Y os, fis de Dî y creatüres de Dî, uniches 
al monn, che à ciorvel y spirito pur punsé 
y capi, ne punsëis y ne capîs pa, che l'ai­
sciüda, tan bella cun süa vita noia, cun süa 
resureziun de morvoia, ess inc da i di valch 
a os ta anima. Ne se disc-era tler, che chëra 
religiun mëss ester la unica veritoria, giüsta 
y dërta, chëra che sora nanter dütes é stada 
bona de devënje la crüdia mort. Chëra che 
s'insëgna, che l'aisciüda cun süa vita uoia 
é na belliscima imagine dia vera Resureziun 
de nosc Signur, capara y simbolo de nosta 
resureziun a vita noia, che düra dagnora y 
ne mor mai. 

Süa parora se dà fede y speranza, che al 
gnarà inc pur nos l'aisciüda dla vita noia 
de na eterna y glorioja aisciüda: , Io sun la 
Resureziun y la vita. Che che crëi in me, 
arà la vita, inc sc'al é mort". 

Punsun mo a chëstes belles parores, can 
che passun y jun fora pur la natüra sëgn 
te chisc dis dl bel mëis de mà, spo se pre­
jentarà-ra cënt iadi plü bella l'aisciüda, pur­
ciudi che ara se recordarà nosta aisciüda glo­
rioja zënza mai plü fini. 

~ 



~ 

+ 

•• 
JUGN 
Lünesc 1 B 
Mertesc 2 vë 

Mercui 3 vë 

Jobia 4 B 
Vëindres 5 B 
Sa beda 6 B 

s. Angela Merici, s. Fortunato 
Mëssa dia domënia o di s . Martiri Marcellino y Pire 
y Erasmo - Festa dia Repubblica 
Mëssa dla domënia o da mort, s. Oliva, Mort de S. S. Papa 
Giov. XXIII Œ 
s. Francesch Caracciolo, s. Werner 
Festa dl Cor de Gejù 1 classe .y prom vëindres, s. Bonifacio 
Mëssa v de s. Maria ( 22.8) y proma sa beda, s. Norbert 

Fe~ ta dl Cor de Gejù 1 cl. Vang. de s. Jan 19, 31-37: Gejù so la Crusc 
--------------------------

Domënia 7 B Mëssa dla festa dl Cor de Gejù 1 cl. , Procesciun solenne, Robert 
Lünesc 8 vë Mëssa dia domënia o da mort, s. Jolanda 
Mertesc 9 vë Mëssa dla domënia o da mort o di s. Martiri Primo e Felician 
Mer cui 10 B s. Margherita regina vedoa 0 
Jobia 11 c s. Barnaba Aposte! 
Vëindres 12 B s. Jan Facundo, s. Basilide y s. Cirino 
Sa beda 13 B s. Antone da Padoa y patrozinio dla ven. Dlijia da Picolin 

4 Domënia do Pasca de Mà 2 cl. Vang. de s. Lüca 5, 1-11: la pesca miracolosa 

Domënia 14 Vë Mëssa dla domënia, s. Basilio y s. Rosmunda 
Lünesc 15 vë Mëssa dla domënia o de s. Vi, s. Modesto y s. Crescenzia Martiri 
·Mertesc 16 vë Mëssa dla domënia o da mort, s. Benno, s. Luitgard 
Mercui 17 B s. Gregorio Barbadico, s. Adolf ) 

Jobia 18 B s. Efrem de Siri, s. Amando 
Vëindres 19 B s. Iuliana Vergine, s. Gervasio y Protasio Martiri 
Sa beda 20 b Mëssa de s. Maria, s. Silverio Papa Martire 

5 Domënia do Pasca de Mà 2 cl. Vang. de s. Mat. 5, 20-24: fa pese cun to frè 

j4 Domënia 21 Vë Mëssa dla domënia . s. Lovijis o Lois Gonzaga, Eleziun de S. 

Lünesc 22 B 
Mertesc 23 Vi 
Mercui 24 B 

Jobia 25 B 
Vëindres 26 c 

Sa beda 27 b 

S. Paul VI 
s. Paulina Vësco 
Voia de s. Jan Battis ta 2 classe 
s. Jan Battista 1 classe - Prom Patron dia ven. Dlijia da s. Mar­
tin de Torr 
s. Wilhelm Abate, s. Adelbert 
s. Paul y Jan Martiri, s. Rudolf, s. Vigile Vësco Martire Patrono 
dles ven . Dlijies da Calfoschg y da Al Plan 1 classe 
Mëssa de s. Maria, s. Ladislau re 

--------- --- ------ --------
6 Dcmzënia do Pasca de Mà 2 cl. Vang. de s. Merch 8, 1-9: multiplicaziun di pans 

+ Domënia 28 Vë Mëssa dla domënia, Voia de s. Pire 
IF Lünesc 29 C s. Pire y s. Paul Apostoli festa de prezet y de ·1 classe Vang . 

de s. Mad 16, 13- 19, Patroni dia ven. Dlijia da Rina 
Mertesc 30 C Comemoraziun de s. Paul Aposte!, Aniversario dla Incoronaziun 

de S. Santitè Papa Paul VI 

Marcès: ai 4 a Calfoschg - ai 8 a Percha - ai 9 a s. Martin de Torr - ai 23 a Longega -
ai 25 a Burnech 



,L SORËDL DÀ VIT A A DüT L MONN". 

Te chësc mëis 1 sorëdl rüva plü a l'alt so 
al cil. Purchël é-1 ël 1 patrun che rigirëia y 
regulëia ·la vita de dütes les creaturës. Im­
prüma de düt é-1 ël 1 patrun che da l'altëza 
de 150 miliuns de km rigirëià y guerna no­
sta picera terra cun potënza y forza. Nosta 
terra jora cun na sveltëza de 30 mile km 
al secund fora pur l'universo, scioch'ara oress 
sciampé lune, lune, i ne sà nianca olà ne. 
Sc'ara podess fa bel do so cié, jisse-ra scioche 
na salta tres fora dërt tla not, tl frëid, bel 
incuntra a süa mort. Pudëis crëi; che t'en 
té frëid, te na té not zënza n rai luminus, 
vigni vita, sid-e de pianta, sid-e de tir, sid-e 
umana messess muri t'en cürt. 

Mo udëis, 1 sorëdl ne la lascia, ji, aulà che 
la terra oress, al la tëgn in vijinanza scioche 
cun man invijibil y la fesc rodé incër ël ia, 
pur l'avëi tres sot ai edli. Al é bel, scioch'al 
savess, che ëra jiss, zënza savëi, ci ch':!ra se 
fesc, a se perde, a se fa la mort. L sorëdl 
fesc cun nosta terra bel scioche na bu:t>.a uma 
cun sü pici; ara sà ch'ai n'é bogn dè sté 
chic, purchël i tëgn-era cun la man y i fesc 
rodé incër ëra ia, mo n'i lascia demez, ch'ai 
ne vais a se fa val mal. Inscio fesc rodé 
1 sordl la terra düt l'an incër ël y sot ai rai 
de so luminus y ciald, y chësc é süa vita, 
süa salvëza. 

Ci foss pa la terra y düt ci che büsia, vir 
y crësc zënza 1 luminus y 1 ciald dl sorëdl? 
Düt, ci che n'é pera o crëp, messess muri. 
Dütes les coses, che à val sola terra, chir 
v 6 bun al sorëdl, va verso 1 sorëdl, ciara 
de -ruvé a sorëdl. Purciudî se des tira pa tan 
i lëgns te bosch so verso l'ait, verso 1 cil, 
purciudi dar-i pa d'i sciampé un a · l'ater? 
Ai chir 1 luminus, 1 ciald dl sorëdl. Y n'ëis 
mai osservé i soni o i ·res, ch'ëis metü te 

ciano scüra, scioche ai mëna fora sü fios y 
i ."6sc propi verso val fezüra o sfëssa, aulà 
ch'al dà ite impü de luminus? Y osservéde 
ma i tirs y odarëis avisa, scioch'ai chir 1 
sorëdl. Tagn de tirs é d'inver scioche more, 
zënza vita, y da d'aisciüda vëgn-i plan plan, 
indo vis y mëtt man de busié; 1 sorëdl bun 
ciald i à descedé indo a vita noia. Ci che 1 
sorëdl é spo pur nos persones umanes, savuns 
bëgn plü che assà , che n'un bria dl dl. Mo 
scioche col tëmp jënt st stüfa cun vigni cosa 
son chësc monn, sc' an l'à tres dan i edli, inscio 
pudess-un inc magari se stufé col sorëdl, sc'al 
dess zënza lascé do: Purchël, bel scioch'al la 
sintiss chë sta, s'un va-l pur vintycater ores ia 
do les munts jo y s'ascogn pur s' lascé palsé 
y durml. Mo spo vëgn-el bel indo l'ater dé 
adora a se dî n bun dé y nos 1 saludun cun 
ligrëza. 

Mo udëis, plü che 1 corp y les coses ma­
teriales à de bujëgn dl sorëdl nosta anima. 
L sorëdl dl'anima é Chël Bel Dî, che s'ilu­
minëia coi rai de süa verité y dà 1 ciald de> 
so infinito amur divin. 

Mo 1 monn moderno, te süa boria y su­
perbia, mina de pudëi fa de .manco dl so­
rëdl eterno di spiriti, ai oress 1 trà jo da~ 
:firmamënt y oress impié sü rumuns de lü'ms 
de süa sapiënza umana, che ne rüva diesc 
vari dan porta de süa ciasa. Pur fortüna 
ne sarà-i mai bugn d'i ruvé purmez, ai se 
borjess t'en mumënt, sdoche n floch de sto­
pa. Mo ai po i 6je 1 spiné, al sorëdl, ai po 
oramai al dé da inco ji tf\!1 snel incër la 
terra ia , che ai resta tres tla not. Mo re­
cordun mo; scioche la terra zënza sorëdl n ·~ 
foss ater che n gran dlaciun dür y frëid 
zënza vita, inscio foss pa vigni anima zënza 
1 sorëdl eterno, ch'é Idî, nia ater che, a 
baié ma in figüra, un tô de dlacia stara y 
düra tla scurité spaventosa dia mort eterna. 
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MESSÈ-IULI 
Mercui 
Jobia 
Vëindres 

Sa beda 

1 
2 
3 

4 

c 
B 
B 

B 

Preziosiscimo Sanch de Nosc Signur 1 classe 
Visitaziun de s. Maria 2 classe, s. Martiniano Œ 
Prom vëindres y Mëssa y dl Cor de Gejù, s. Ireneo Vësco, 
Main hard 
Proma sabeda y Mëssa v de s. Maria, s. Ulrich Vësco, Berta 

ï Domënia do Pasca de Mà 2 cl. Vang. de s. Mat. 7, 15-21: i fa1si profeti 

Domënia 5 Vë Mëssa dla domënia, s. Antone Maria Zacharia, s. Filomena 
Lünesc 6 vë Mëssa dla domënia o da mort o votiva, s. Maria Goretti, s. Isaia 
Mertesc 7 B Ss. Ciril y Metodio Vëschi fredesc , Apostoli slavi 
Mercui 8 B s. Elisabet Regina y vedoa 
Jobia 9 vë Mëssa dla domënia o da mort o votiva, s. Veronica ® 
Vëindres 10 c Ss . 7 fredesc Martiri, s. Amalia 
Sa beda 11 b Mëssa de s. Maria, s. Pio I Papa Martire, s. Olga, s. Ciprian 

8 Dom"ënia do Pasca de Mà 2 cl. Vang. de s. Lüca 16, 1-9: 1 massà ihfede1e 

+ Domënia 12 Vë Mëssa dla domënia, s. Andrè da Rinn müt y Martire 
Lünesc 13 vë Mëssa dla domënia o da mort . s. Eugenia 
Mertesc 14 B s. Bonaventura Vësco, s. Giusto, s. Carolina 
Mercui 15 B s. Heinrich o Enrico Imperadu 
Jobia 16 b s. Maria dl Monte Carmelo 
Vëindres 17 vë Mëssa dia domënia, s. Alex, s. Irmengard 
Sabeda 18 B s. Camillo de Lellis, s. Federico 

9 Domënia do Pasca de Mà 2 cl. Vang. de s. Lüca 19, 41-47: Gejù pita 

~ Domënia 19 
Lünesc 20 
Mertesc 21 
Mercui 22 
Jobia 23 
Vëindres 24 
Sabeda 25 

Vë Mëssa dla domënia, s. Vinzenz de Paul 
B s. Iarone Emiliano, s. Margherit!l Vergine Martire 
B s. Laurenz da Brindisi 
B s. Maria Maddalena penitente 
C s. Apollinare Vësco Martire 
vë Mëssa dla domënia o de s. Cristina Vergine Martire ( c) ® 
C s. Iaco Apostel 2 cl. - Patrono primario dia ven. Dlijia de 

s. Linert festa de 1 classe, s. Cristoforo Martire 

10 Doméma do Pasca de Mà 2 cl. Vang. de s. Lüca 18, 9-14: 1 fariseo y 1 publicano 

+ Domënia 26 Vë Mëssa dla domënia y comemoraziun de s. Anna, uma de s. Maria 
Lünesc 27 vë Mëssa dia domënia o de s. Pantaleone Martire ( c ), Gioconda 
Mertesc 28 C Ss . Martiri Nazario, Celso, s. Victor Papa Martire 
Mercui 29 B s. Marta Vergine, Beatrice 
Jobia 30 c Ss. Abdon y Sennen Martiri o Messa dla domënia ( ve) , Abele 
Vëindres 31 B s. Inazio de Loiola fondatur dlürdine di Gejuiti 

Marcès : ai 22 a Burnech 



UN DÉ A MEZ L'ISTÉ 

Da duman d'en dé a mez l'isi:é, can ch'al 
lê surëdl, pè-1 che sura not zacai ais-e su­
mené n grüm de perles luminoses fora pur 
chi prà y so pur chi rogns. Cumpëd-lès mc, 
sce t 'es bun! Ares pingola da vigni picera 
erba, trëmora son vigni stinfa, se naina da 
vigni fostü , slumina da cënc y milesc da vi­
gni brüscia, dais rames di lëgns. Al é n ~lu­
miné, glizerné y tranié sura düt, scioch' Chël 
Bel Dî ess mené jo de not na schira de angeli 
cun cestuns plëgns de perles liciurënte~; . pur 
les somené sura dütes les cases dia tera. 0, 
che é-1 pa sté, che à fat chësta bella, wan 
morvoia? 

L sorëdl é-1 sté, che à fat 1 miraculo cun 
sü rai luminusc. Un scëmpl rai de sorëdl :l 
toché na té picera gota de rosada y chësc 
fesc, che la picera cogora mala sol fostü de­
vënta t'en iade bella luminosa, scioche ara 
foss deventada n pic sorëdl. Ara é bella to­
rona scioche la cogora dl gran sorëdl laso, 
mâ ch'ara n'é nia tan grana y tan cialda, 
mo sluminé slumin-era scioche n sorëdl cun 
tagn de bl curusc: can cocena scioch' 1 füc 
o ghela scioche l'or, o indo vërda scioche 
l'erba frësca y bürna scioche 1 cil. Che é-1 
pa che pô i fa dô chësc al Creatur, che i 
à dé na té virtù a na picera gota de rosada 
da la duman? 

Al vëgn n ciald spaventus , na bampa da 
sofié, can che al va verso misdé n té dé a 
mez l'isté. Al é ma bun che val nia se fesc 
odëi y vëgp a curi impü 1 sorëdl. Mo al po­
dess pa ci ester prigo dala tampesta dô n 
té ciald. Scê, ciara mo, curaîa da Pütia ca 
vëgn-el sëgn na neura foscia-grija. Prësc é-1 
düt curl mindecié n bof de vënt, che scher­
za so i niui y lascia odëi té finestres nanter 
ite. Chësc é rî sëgn ël. Y deperpo ch'an sta 
y ciara, t'en mumënt n tranl luminus fora 

da chëra neura scüra y !assura na tonada 
cürta y sëcia. Al toma bele les prümes gotes 
groses y pesades. Düc chi che é a la lergia, 
sà che al é ara da sciampé ad asosta te cia­
sota o te tablé. Apëna ch'an à fat in tëmp, 
che na dërta ploia mët man da forlé jo son 
tët, mo inanter ite ald-un bel inde té colpi 
dürz y sëc, al é granijores. Ares tlocora son 
tët tres plü dassën, al vëgn blanch de fora 
ia, al graniëia . Püri cosci chi ch'é sëgn cia­
m6 a la lergia, y les blâs y les flus s'un 
tolarà pa na ria . Ara ne düra dî, che al à 
lascé y che an pô indo s'infidé a jl fora a 
odëi, ci che la tëmpesta à lascé indo. 

Ara ciara fora burt : l'erba petada ite a 
let, les flus sparides, i spisc mazzà fora y 
dlunch tles büjes y vai plëgn de granijores 
abinades a grüm. Ara dürarà codî, cina che 
düt s'arà indo impü rometü ti prà, mo i 
ciamp sarà oramai scioc'ai é. 

Al splijinëia ciam6 y chësc é ma bun dô 
na té tëmpesta, ara refesc cutàn de dan da­
mo. Cinamai sorëdl vëgn-el ciam6 fora de­
perpo ch'al vëgn jo na ploia bella fina. Al 
é bel solla sëra a mez l'isté. 

Ci vëigh-un pa ciam6 so tl cil, val tan 
de bel? Al é l'ergobando, che scioche na 
mesa roda dai plü bi curusc, s'alza alt al cil. 
Cun trami i pise sta-ra chësta roda da cu­
ruse solla tera, mo la colm toca 1 cil, ara 
unësc cil y terra, scioche i ôc d'en gran punt. 
Ci maester é-1 pa sté, che à fabriché chësc 
punt, che abracia cil y terra? É-1 chilo i 
angeli dl cil che vëgn jo pur chësc bel pum 
cina jo da nos, o é-1 les animes che va so 
da ëi? Ara é iscio: ai vëgn jo y ëres va so. 
Un té dé a mez isté, da duman cina da sëra, 
tan snel é-1 passé, mo al pô lascé soes pe­
dies da odëi pur dis, pur mëisc, pur düt un 
an y impo vëgne-el düt scioche la providënza 
l'à udü y orü danfora. 

2 



Sa beda 

GDS 
1 B Proma sabeda, Mëssa v dl Cor de s. Maria, ss. Maccabei 17 

fredesc Œ 

11 Domëma do Pasca de Mà 2 cl. Vang. de s. Merch 7, 31-37: Gejù varësc n strüm 

~ Domënia 
Lünesc 

2 
3 
4 
5 
6 
7 

Vë 
vë 
B 
B 
B 
B 

Mëssa dla domënia, la Purziuncula, s. Alfonso de Liguori Vësco 
Mëssa dla domënia o da mort o votiva, s. Lidia 

Mertesc 
Mercui 
Jobia 
Vëindres 

Sa beda 8 B 

s. Domene, s. Rainer 
s. Maria dla nëi 
Trasfiguraziun de Nosc Signur 2 cl., s. Sisto Papa, Ulrike 
Prom vëindres y Mëssa v dl Cor de Geju y comemoraziun de 
s. Caitan, Mafalda ~ 
s. Jan Maria Vianney, s. Donato Vësco Martire 

12 Domëma do Pasca de Mà 2 cl. Vang. de s. Lüca 10, 23-37: comandament dl'amur 

~ Domënia 9 
Lünesc 10 

Vë 
c 

Mëssa dla domënia, s. Romano Martire 
s. Laurenz Martire 2 classe 

ffi 

Mertesc 11 
Mer cui . 12 
Jobia 13 

Vëindres 14 
Sa beda 15 

vë 
B 
c 

Vi 
B 

Mëssa dla domënia o ss. Tiburzio y Susanna V erg. Martiri ( c) 
s. Chiara o Clara V ergine 
s. Ciascian Vësco Martire Patrono dia diazose da Pursenu 
Patrono dla ven. Dlijia da s. Ciascian, s. Hippolito Martire 
Voia de s. Maria dai Ciüf 2 classe, s. Eusebio 
s. Maria dai Ciüf festa de 1 classe y de prezet, Vang. de s. Lüca 
1, 41-50. - Patrona dla ven. Dlijia da La lia :) 

13 Domënia do Pasca de Mà 2 cl. Vang. de s. Lüca 17, 11-19: i diesc leprosi 

Domënia 16 

Lünesc 17 
Merte&c 18 
M'er cui 19 
Jobia 20 
Vëindres 21 
Sa beda 22 

Vë 

B 
vë 
B 
B 
B 
B 

Mëssa dia domënia y comemoraziun de s. Iachin, pere de s. Maria 
s. Rocco 
s. Giacinto, s. Rinaldo, s. Emilia 
Mëssa dla domënia o de s. Agapito Martire ( c), s. Elena, Rainald 
s. Jan Eudes 
s. Bernerd Abate, s. Filibert 
s. Giovanna Franzisca Fremiot de Chantal vedoa 
Pesta dl'Immaculato Cor de s. Maria 2 classe, s. Hildebrand 

14 Domënia do Pasca de Mà 2 cl. Vang. de s. Mat. 6,. 24-33: nia servl a dui patruns 

~ Domënia 
Lünesc 

23 · Vë 
24 c 

Mëssa dla domënia, s. Filippo Benizi, s. Zaccheo ® 
s. Berto Aposte! 2 classe 

Mertesc 

Mercui 
Jëbia 
Vëindres 
Sa beda 

25 B 

26 vë 
27 B 
28 B 
29 c 

s. Ludwig re, s. Snese Patrono dla ven. Dlijia da La Val festa 
de 1 classe, s. Filomena Vergine Martire 
Mëssa dla domënia o de s. Zeferino Papa Martire ( c), s. Xander 
s. Gebhard, s. Ojop Calasanzio 
s. Augustin Vësco, s. Adelinda 
Mort de s. Jan Battista, s. Sabina Martire 

15 Domëma do Pasca de Mà 2 cl. Vang. de s. Lùca 7, 11-16: 1 fi dla vedoa de Naim 

~ Domënia 30 
Lünesc 31 

Vë Mëssa dla domënia, s. Rosa da Lima Vergineii s. Felix Martire ~ 
B s. Raimund Nonnato, s. Abbondio, s. Isabe a 

Marcès: ai 10 a Burnech 



Sb AL'ALT SON MUNT. 

Les edemes dan S. Maria é les plü cialdes 
de düt l'isté pur 1 solito. Purchël chi dia 
cité va al frësch y jënt da paur é so put 
munt. . 

Jënt che é sarà ite namer chi mürz y mëss 
tignl fora düt l'an chël romù y chël busia­
mënt y mëss vire te chël stop y aria inalsana, 
al n'é nia de morvoia, ch'ai sënt 1 bujëgn de 
gnl so pur nostes munts pur valgügn dis 
a se gode impü de pese y bon'aria frësca. 
Inc nosta jënt da paur, scebëgn che ai ne 
va pur caprize son munt, impo se sënt-i 
lasso plü ligri y sagns, y sce ai à val ora 
libera, s'la god-i y sta impü a ciaré fora pur 
1 monn, che laso é plü bel y plü gran. 

Son les munts é la terra cun sües mes·~ries 
plü dalunc y cil cun süa pese da-impro, lasso 
se vëgn Chël Bel Dî plü da-impro y punsun 
demanco a nos y nüsc fistidi. De chësc à-n 
tan de bujëgn y fesc tan bun. Lasso pals-un 
saud y an po impü se lascè jl. Lasso vëigh-un 
tan bel y tan lünc y impormo l'edl dl'ani­
ma tira so dërt y 1 pinsier joda scioche al 
ess ares de variol so, tres plü in so, verso 1 
cil, verso l'infinito, verso 1 Creatur. Ailo da­
fa finalmënter nost'anima, stancia y stüfa dl 

. monn, so post, süa palsa y süa pese. Dise 
bel 1 salmis ta: ,Les munts darà la pese a 
so popul". 

Purchël, na-ota da dî, cherdâ Chël Bel Di 
sü gragn omi, che gornâ y menâ so popul , 
so l'ait da-impro da ël. Abramo va son b 
munt de Moria a ofrl Isaco, so fl; Mosé sol 
Sinaï suratol dales mans de Dî les tofles di 
comandamënc, Elia sol Carmelo fesc gnl jo 
füch dai cil . Gejù Cristo instëss orô bun 
a les munts y perdicâ tan gonot lasso. Solla 
munt dies , Beatitudines" ·à-1 incundé 1 pro­
gram de so rëgn , scioche un rè. Solla mun~ 
de Tabor à-1 fat odëi süa gloria a trëi Apo­
stoli , che ê fora de sè da la ligrëza. Can 
che al â baié di a la lungia a la jënt y â 

de bujëgn de impü de pese, s'un sciarr.pâ-1 
de not su so pur munt pur podëi baié cun 
so Për dl cil. Solla munt dl'Url s'incunta 
süa agonia y süa gloria. Dütes sües dezijun, 
plü importantes à süa origine so al'alt, son 
val col o munt. Lasso é-1 chit y pese, bsso 
fesc-un saurl oraziun . Lasso es-un plü dlungia 
Chël Bel Dî y plü da-inciarà da jënt. Solla 
munt à-1 impianté la crusc, che ara sid-e 
udüda da düt 1 monn y che düc pois se 
trà al sigü te süa ambria. Da la Crusc sol 
Calvario é-1 gnü salvëza jo sol monn intir . 

Alpinismo dise-un al dé da inco a chësc 
sport modern, scioche tanc pratighëia sëgn, 
de jl so pur munt. Dër da acunsié y bun 
fajess-el pa a tanc y tanc impü de alpinismo 
spiritual, che l'anima pod-es impü jî so pur 
munt · al frësch . Lascé pur n mumënt da na 
pert impü i fistidi y i pinsirz de chësc monn, 
mët in vacanzes nost'anima tormentada vigni 
dé dai pëis dia vita moderna, s'un jl impü 
demez, ia y so verso l'ah, demez da la terra, 
so verso 1 cil y Chël Bel Dî, che l'anima 
pois in pese baié cun ë 1. Chësc foss pa 
scioche na bona cura, che variss da tagn de 
mài, che rinforzass 1 spirito tribolé. Jl in­
scia al frësc, in vacanza, fajess pa sdoche 
na bona medejina al cor. Ailo chersce~s pa 
l'uomo impormé, ailo se a1zess pa spirito y 
anima so, tres plü inso, cina sura 1 sorëdl 
y les stëres . Ailo la terra gniss pa picera, 
tres plü picera, cun düc sü fistidi y so punsé 
tormentùs. Purchël va datrai so pur munt, 
sce t'às impü dl'aurela, y scené cui pise dl 
corp, spo cui pinsirz y l'anima. Te ciaf-es 
plü forza , te god-es la pese, te vëigh-es tan 
de coses, che te fesc ligrëza y l'anima re­
spirëia 1 balsamo dla bon'aria de munt, dô 
che t'às contemplé la grandëza y bonté dl 
Creatur. 

Dô che te es sté so pur munt corporal­
mënter o spiritualmënter, vëgnes-te zruch a 
ciasa düt en n'atra persona y tüa vita sarà 
inc atramënter. 



•• 

SETEMBER 
Mertesc 
Mercul 
Jobia 
Vëindres 
Sa beda 

1 vë Mëssa db domënia o de s. Egidio Abate, s. Verena 
2 B s. Stefo re, s. Tobia 
3 B s. Pio X Papa, s. Clelia, s. Marino 
4 B Prëm vëindres, Mëssa v dl Cor de Gejù, s. Rosalia, Candida, Ida 
5 B Prëma sabeda, Mëssa v de s. Maria ( 22 .8), s. Laurenz Iustiniani 

:16 Domënia do Pasca de Mà 2 cl. Vang. de s. Lüca 14, 1-11: chi che se umilia, sarà inalzès 

ffi Domënia 6 B Pesta di Santi Angeli Custodi y Mëssa v dl 2 d'otober, Vang. de 

Lünesc 7 
s. Mat. 18, 1-10: No dè scandalo a chi pici mituns, Magnus IS 

vë Mëssa dla domënia o da mort, s. Regina y s. Valeria 
Mertesc 8 B Nascita de s. Maria 2 classe, s. Adriano Martire 
Mercui 9 vë Mëssa dia domënia o de s. Gorgonio Martire ( c), s. Corbinian 
Jobia 10 B Dedicaziun dla Catedrale da Pursenù 1 classe, s. Nicolo 
Vëindres 11 c ss. Martiri Proto y Jacinto o Mëssa dla domënia ( ve), Daniele 
Sabeda 12 B s. Inom de Maria Vergine, s. Guido 

17 Domënia do Pasca de Mà 2 cl. Vang. de s. Mat. 22, 34--46: ama to proscimo 

+ Domënia 13 B Mëssa dla Dedicaziun dles Dlijies y comemoraziun dla domënia , 
s. Notburga v s. Materno :b 
Esaltaziun dl'a Santa Crusc 2 classe, s. Irmgard 

+ 

Lünesc 14. C 
Mertesc 15 B 
Mercui 16 C 
Jobia 17 b 

Vëindtes 18 B 
Sabeda 19 C 

I 7 dolurs de s. Maria Vergine 2 classe, s. Nicodemo Martire 
ss. Cornelio Papa y Ciprian Vësco Martiri, s. Eufemia 
Comemoraziun dles plaies de s. Francesch o Mëssa dla domënia 
( ve ) , Hildegard 
s. Ojop da Copertino, s. Stefania, s. Irene, s. Sofia 
s. Gennaro Martire 

18 Domema do Pasca de Mà 2 cl. Vang. de s. Mat. 18, 1-8: Gejù varese n paralitico 

Domënia 20 
Lünesc 21 
Mertesc 22 
Mercui 23 
Jobia 24 
Vëindres 25 
Sa beda 26 

Vë 
c 
B 
Vi 
b 
Vi 
Vi 

Mëssa dla domënia, s. Eustachio Martire 
s. Mat! Aposte! y Evangelista 2 classe 
s. Tomesc de Villanova Vësco 
Mëssa de Quatember 2 cl. , s. Lino Papa Martire, s. Tecla VM 
s. Maria dla Mercede o Mëssa dla domënia ( vë), s. Rupert 
Mëssa de Quatember 2 cl. , Aurelia, Dietrich 
Mëssa de Quatember 2 cl., ss. Ciprian y Giustina Martiri, Egmon 

19 Domënia do Pasca de Mà 2 cl. Vang. de s. Mat. 22, 1-14: le past da noza 

~ Domënia 27 Vë Mëssa dla domënia, ss . Cosma y Damiani Martiri, Adolf 
Lünesc 28 C s. Wenzeslau Duca Martire Patrono dla Boemia ~ 
Mertesc 29 B s. Michil Arcangel 1 cl., Patrozinio dla ven. Dlijia da Calfoschg 
Mercui 30 B s. Iarone prô 

Marcès: ai 12 a Burnech - ai 21 a Al Plan - ai 28 a s. Martin de Torr 



,ORA ET LABORA" 

,Prëia y laora", chësta é la regola, 1 pro­
gramm de vita di Benedictineri. Chësta dess 
inc ester la regula dia vita da paur y de düc 
chi che laora. Al n'é nia dërt tignl indalater 
1 laur ia pur l'edma y i uffizi sanc dla du­
mënia, inscio trames dües les coses tignl se­
parades y despartides üna da l'atra. Pur tagn 
de cristiagn é-1 n dé da laur ia pur l'edma 
düt en n'ater dé che 1 dé de dumënia o de 
festa . Ai santifichëia magari la dumënia 
scioch'al alda, ai va a mëssa, fesc sües devo­
ziuns y -palsa da vigni fadia pur ester arjigna 
indà pur l'ater dé da laur. Mo apëna ch'al 
vëgn indo 1 dé da laur, é vigni bun pinsir, 
ch'ai s'à fat te dlijia la dumënia, scioche 
sferié fora te süa anima, ai ne s' recorda phi 
feter nia, scioche ai n'ess aldi né odü nia 
dla dumënia; ai ne fesc magari aposta, nia 
da di, mo ai fesc inscio. 
· Ai n'é mai stà ausà, mai stà istruls de se 

fa inc val bun pinsir tl laur. Ai ne sà sem­
plizemënter nia, che an dess fa dl laur d~t 
vigni dé na oraziun continua, n uffize divin 
tres fora, düta l'edma, düta la vita, scioche 
la dumënia te dlijia, che vigni post, aulà 
ch'an laora, dess ester n tempio sacro, aulà 
ch'an fesc, vignun pur -so cunt, servisc. sa­
cro y divin. 

Chësc fesc bëgn tan da spavënt de bujëgn. 
Dess propi chëra picera ora, che os jënt tra­
mentada i abinëis ia a l'edma, i arubëis jo 
al tëmp dl laur pur la dumënia, dess chëra 
ester pur düt? Y os urëis sté düta en n'edma 
cun sües sis iadi vintcater ores sot al pëis 
dl laur y fadies, di fistidi y straciaries, zënza 
n iade 0 l'ater alzé üsc pinsirz sopert a 
Chël Bel Dî, che solamënter p.J se dé la 
forza y la paziënza a suporté düt. Plü che 
1 monn se reimplësc de romù y plü schires 
de lauranti aumcntëia, tan de plü che Ja pa­
tora d'ordine mëss ester chësta: ,0 che llaur 

devënta sol serio pro düc y vignun na cosa 
de religiun, propi oraziun, uffiz divin vigni 
dé, o che religiun, fede, vita cristiana spa­
rësc dales animes de nosta jënt. 

Dandaia se tulô-n dagnora tëmp pur fa sües 
devoziuns da vigni dé te familia, an dijô les 
oraziuns da duman, dan y dô 1 mangé, an 
dijô la corona da sëra y an jê inde a mëssa 
i dis da laur. Sce an ne se tol propi nia 
plü d'aurela de fa chësc, altàmo che an san­
tifichess so laur, che se tol düt 1 tëmp, che 
an ne pordüsc plü ingn6. Sce nosta genera­
ziun ne impara nianca chësc tan ne, a riunl 
religiun y laur, spo mëss prësc murl fora vi­
gni vita cristiana te nosta jënt da paur y 
tan de plü pro i atri. L laur mëss devënté 
oraziun, chësc ô dl, ch'ai mëss ji per a per 
y chësc vëgn con la bona intenziun, che an 
fesc da duman denant co mëtt man y la 
rinovëia ia pur 1 dé. Inscio ciafa nosc laur 
düt en n'atra valüta, al ne porta mâ vadagn 
y früt pur chësta vita terrena, mo inc dan 
Chël Bel Dî y pur l 'eternité. Col laur san­
tifiché a chësta moda se vadagnuns 1 pan y 
laprà ciam6 1 paralsc. 

Ne podun fa nosc laur scioche na mascin, 
zënza punsé y sind, mo messun l'araté plü 
che mâ mitl pur s'vadagné 1 pan, plü ciamé 
che dovèr imposté a nos da Chël Bel D1, 
mess un 1 conscindré tan che servisc de Dî . 
scioche 1 ji a mëssa, scioche oraziun che s'al~ 
za so al cil in onur de Dî, che dà .>po 1 
mirit y 1 premio. Nos ne sun nia ciam6 dër 
ausà ite col monn moderno, cun süa tecnica 
y les mascins, che mana ci a de fa fora de nos 
na mascin. Messun purchël mëtt ite a mez a 
nosc laur da vigni dé Chël Bel Dî instëss, 
spiritualisé nosc laur col pinsir a l'anima, ::1 

l'eternité, a Chël Bel Dî, che dà süa bene­
disciun a nosc laur. Zënza Chël Bel Dî n'en 
fajuns nia, cun Chël Bel Dî port-el dagnora 
bun früt , 1 pan pur la vita y premio son 
paralsc. 



DTD BER 
Jobia 
Vëindres 

Sa beda 

1 
2 

3 

vë Mëssa dla domënia o de s. Remigio Vësco ( b) , s. Ghilbert 
B Prom vëindres y Mëssa v dl Cor de Gejù cun cumemoraziun dla 

festa di ss . Angeli Custodi, s. Gottfried, Gerino 
B Proma sabeda y Mëssa v de s. Maria ( 22.8) y comemoraziun de 

s. T aresia dl Bambin Gejù V ergine 

20 Domënia do Pasca de Mà 2 cl. Vang. de s. Jan 4, 46-53: Gejù dise: to fi vi 

+ Pomënia 4 B Mëssa de s. Francesch d 'Assisi Patrono d'Italia 1 classe cun co-
'--"--~-- memoraziun dla domënia 20ma, Domënia dal Rosare 
~ :~' ~ ":; 

Lünesc 5 c s. Placide Martire o Mëssa dla domënia ( vë) o da mort @ 
Mertesc 6 B s. Bruno, s. Magno 
Mercui 7 B Festa de s. Maria dal Rosare 2 classe, s. Merch Papa 
Jobia 8 B s. Brighida vedoa, s. Sergio Martire 
Vëindres 9 B s. Jan Leonardi, s. Dionisio 
Sabeda 10 B s. Francesch Borgia 

21 Dmnënia do Pasca de Mà 2 cl. Vang. de s. Mat. 18, 23-35: à misericordia de me 

+ Domënia 11 Vë Mëssa dia domënia y comemoraziun dla Maternitè de s. Maria, 
Alma 

Lünesc 12 
Mertesc 13 
Mercui 14 
Jobia 15 
Vëindres 16 
Sabeda 17 

B 
B 
c 
B 
B 
B 

Dedicaziun dles propries Dlijies ' 1 classe, Serafin 
s. Eduard re 
s. Callisto Papa Martire, s. Fortunata 
s. Taresia Vergine, s. Aurelia 
s. Gallo Abate, s. Edwig vedoa 
s. Margherita Maria Alacoque Vergine 

Pesta dles Dlijies 1 cl. Vang. de s. Lüca 19, 1-10: Gejù te ciasa de Zaccheo 

~ rD'o-m-e"""n~i~a--:1"8,.----..B,.,..--Mëssa dla Dedicaziun dies Dlijies 1 classe cun comemoraziun dla 

Lünesc 19 
Mertesc . 20 
Mercui 21 
Jobia 22 
Vëindres 23 
Sabeda 24 

. B 
B 
c 
vë 
B 
B 

domënia 22ma, s. Lüca Evangelista , Renaro 

s. Pire de Alcantara 
s. Jan Canzio, s. Irene, s. Artur 
s. Ursula Martire o Mëssa dla domënia ( vë), s. Ilario Abate ® 
Mëssa dla domënia o da mort o votiva, s. Melanio, s. Ulberta 
s. Antone Maria Claret Vësco 
s. Raffael Arcangel, s. Settimo 

Festa de Cristo Re 1 cl. Vang. de s. Jan 18, 33-37: mi regn ne è nia de chesc monn 

+ Domema 25 B Mëssa dia festa de Cristo Re 1 classe, ss . Crisant y Da1 ·a Mm. 

Lünesc 26 c s. Evaristo Papa Martire o Mëssa dla domënia ( vë) 23ma 
Mertesc 27 vë Mëssa dia domënia 23ma o da mort o votiva, s. Ivo · 
Mercui 28 C ss. Scimun y Iuda Tadeus Apostoli 2 classe <t 
Jobia 29 vë Mëssa dla domënia o da mort o votiva, Narcisio, Hermelinde 
Vëindres 30 vë Mëssa dia domënia o da mort o votiva, Germano, Gerhard 
Sabeda 31 b Mëssa de s. Maria, Voia de Gnisant, Wolfang, Alfons Rodriguez 

Marcès: ai 5 a s. Linert - ai 7 a s. Laurenz - ai 19 a Longega - 26/27 a s. Scimun 



,AI VËGN CUN LIGRËZA Y MËNA IT.E 
SüES MANES" . 

L'aiton é chilà. Y denant che s'el ess-un 
punsé, à-1 bel ramené i prà y ciamp; an alda · 
mâ ciam6 val gratun tardl drumban ite pur 
ara, che condüsc adalerch les ultimes manes y 
l'ultimo nüz, ch'ê defora. Y sëgn à indà la 
jënt y i tierz da vire pur n an. Bunté de 
Chël Bel Dî é-le. Sce un dise, ch'al a fa~ 
düt cant col laur y fadies de sües mans, 
spo ti disc-i io, sce Chël Bel Dî ne ess dé 
süa benedisciun inc laprà, spo foss-e! sté 
de sigü düt deban to laur, che t'às fat da 
d'aisciüda y düt isté. El à lascé gnl la ploia 
y dè sorëdl, ël à alzé süa man y benedl düt 
cich'vir y crësc, ël à cunservé düt zënza dan, 
cina che to às podü mené it 1 nüz. 

Ciamp y prà sujurà y sià jo tëgn a nos 
na gran perdica solla bunté y providënza 
de Chël Bel Dî, che lascia dé sorëdl sura 
i bogn y i rî, che lascia gnl aisciüda y aiton, 
che inviëia la jënt a cianté n Te Deum de 
ringraziamënt. Ci foss pa düt nosc lauré y 
fistidié zënza süa benedisciun. Y no ma vèl 
chësc pur 1 laur de campagna, mo pur v.igni 
sort de laur. Mo inscio oruns mostré nosta 
bona crianza y punsé a chël s'à dé 1 pan, 
orun ciaré de stè in bones cun ël, spo sarà 
nosc ringrazié n perié da nü. 

Mo no mâ da ringrazié dess-un se recordé 
dô na bona racolta, an dess imparé a fa 
tan d'atres coses pur ciasa y vita. An dess 
indà imparé ad avëi plü ligrëza col ciampo­
pré y cun so laur da paur. Tagn à pordü 
la ligrëza y l'interesse pur la campagna, pur 
la stala y sü tierz al dé da inco. N'é chësc 
1 prüm laur dl'uomo solla terra? Sce 1 laur 
da paur ne vëgn plü fat y araté da nia, da 
ci dess pa spo vire la jënt? Al é vëi, che 

al dé da inco 1 laur da paur ne porta plü 
dër, mo lascé jl fora .o 1 trascuré dl düt si­
gnifichess fan y- moria pur düt 1 monn. Pur­
chël mëss-el gnl fati 1 poscibel pur 1 porté 
al prüm post d'onur, che al â dandaîa y 
che al à ciamà te tagn de palsc dl monn. 

Ciam6 mëssuns-e imparé dal tëmp dla ra· 
colta plü scëmplizité y onesté te nosta vita. 
A nüsc tëmpi es-un ausà mal, dër mal in 
düta la cundota dia vita. Pan sëch n'ô-n nia 
plü, jüfa y scai té de mang-un nia plü. An 
sciüra demez la grazia de Dî zënza pora. 
Nüsc mituns ne cunësc ater co slecanes y 
caprizi y i gragn ne pô mine la fa zënza 
auto o altàmo motor. Na-ota la fajô-n inc 
impà, sc'al ê 1 plü nezesciario, pan y farina. 
Ara podess pa ci s'mudé; ci fajess-un mo 
nos jënt tan mal ausada? 

Ciarun altàmo datrai y aulà ch'ara ne mëss 
ester de se cuntenté cun impü de manco pur 
lascé a chi valch, che patësc düt l'an la fan 
y meseria. 

Y in ultima imparuns-e ciam6 ad avëi im­
pü de spirito de sacrifizio y de rinunzia. 
Spirito de sacrifizio, che se cuntënta inc cun 
püch datrai y foss-e! ma inc un tô de pan 
y no mâ dagnora, ci ch'an ess gion. Da bogn 
tëmpi ne sa-n nianca, ci ch'an é bogn de fa 
y suporté, sce an mëss y ô pur dassën. 

La bona crianza verso Dî y la jënt, la 
scëmplizité y onesté dla vita y .impü de spi­
rita de sacrifizio y rinunzia fesc dër de bujëgn 
a nosta generaziun. Sce Chël Bel Dî s'à be­
nefiché cun tan de misericordia indà pur n 
n'an, ailà daman-el pa ci da nos na bella 
resposta a süa bonté y generosité. Y chësta 
poduns i dé tla plü bella maniera col mëtt 
in pratiga te nostes families sol scerio chëres 
trëi cases nominades lasso. 



•• 

NOVEMBER 
Solerlitè de Gnisant 1 cl. Vang. de s. Mat. 5, 1-12: le ot beatitudines 

+ Domënia 
Lünesc 
Merte~c 
Mercui 

1 R 
2 F 

Mëssa dia solenitè de Gnisant cun comemoraziun dla domënia 
Dè elles Animes 1 classe, indulgenza plenaria por i more 
Mëssa ella domënia 24ma y 3a do s. Guania, Hubert 3 vë 

4 B s. Carlo Borromeo Vesco, ss. Vitale y Agricola 
ti ri - F esta Nazionale dia Vittoria 1918 

Mar­
® 

Elisa-}Obi a Mëssa ella domënia da n mertesc o da mort, Zacharia, s. 
beta, ss. Reliquies 

Vëindr:.:s 6 B Prom vëindres y Mëssa v dl Cor de Gejù, s. Linert Patrono ella 
ven. Dlijia de s .Linert Badia 2 classe 

Sa beda 7 B Promo sa beda y Mëssa de s. Maria ( 22.8) , s. Angel, s. Ernst 

2j Domënia do Pasca de Mà 2 cl. Vang. de s. Mat. 8, 1-13: Gejù varese n leproso 

+ Domënia 8 Vë Mëssa dia domënia 4a do s. Guania, ss . 4 Coronà Martiri , Gottfrid 
Lünesc 9 B Dedicaziun dl ' Arcibasilica del Ss .mo Salvatore 2 classe, Oreste, 
Mertesc 10 B s. Andrè Avellino 
Mercui 11 
Jobia 12 

B s. Martin Vësco, Patrono dla ven. Dlijia de s. Martin de Torr 
B s. Martin Papa, s. Emilio, s. Cunibert :) 

Vëindres 13 B s. Didaco, s. Stanislau Kosca 
Sabeda 14 B s. Iosofat Vësco Martire, s. Alberich, s. Veneranda 

26 Domënia do Pasca de Mà 2 cl. Vang. de s. Mat. 8, 23-27 : la tempesta sol mer 

+ Domënia 
Lünesc 
Mertesc 
Mercui 

Jobia 
Vëindres 
Sa beda 

15 
16 
17 
18 

19 
20 
21 

Vë 
B 
E 
B 

B 
B 
B 

Mëssa dla domënia 5a do s. Guania, s. Albert Vësco, s. Leopold 
s. Gertrud Vergine 
s. Florino prô, s. Gregorio Taumaturgo Vësco 
Dedicaziun elles Basiliches de s. Pire y s. Paul Apostoli, s. Hilda 
y s. Otto 
s. Elisabet vedoa 
s. Felix de Valois , s. Benigno ® 
Presentaziun ella Beata Vergine Maria, s. Colombano 

Ultima Domënia do Pasca de Mà 2 cl. Vang. de s. Mat. 24, 15-35: la fin dl monn 

+ Domënia 22 Vë Mëssa dl'ultima domënia do Pasca de Mà, s. Zezilia Martire pa-

Lünesc 
Mertesc 
Mercui 
Jobia 
Vëindres 
Sa beda 

23 
24 
25 
26 
27 
28 

c 
B 
c 
B 
Vë 
b 

trona dia sacra musisa, Zezilienfeier y marëna di ciantadùs 
s. Clemente Papa Martire, s. Felicita uma de 7 fis Martiri 
s. Jan dla Crusc, s. Crisostomo Martire, s. Erminia 
s. Catarina Vergine Martire, Patrozinio ella ven. Dlijia da Corvara 
s. Silves ter Abate, s. Pire d'Alessandl;ia Vësco Martire ~ 
Mëssa ella domënia o n atra, s. Virgilio d'Irlanda Vësco 
Mëssa de s. Maria, s. Günter, s. Iaco ella Marca 

1 Domënia d'AJvënt 1 cl. Vang. de s. Lüca 21 , 25-33: 1 giudizio universale 

+ Domënia 29 

Lünesc 30 

Vi Mëssa ella la domënia d'Advënt, s. Saturnino Vësco Martire 
C s. Andrè Apostel Martire 2 classe y Patrono dla ven. Dlijia da 

La Val, s. Justina - Rorate 

Marcès : ai 9 a s. Martin de Torr - ai 10 a s. Laurenz - ai 18 a Burnech 



,REQUIESCANT IN PACE". 

Da Gnisant y i dis che vëgn dô se re­
corda indo jënt impü plü dl solito de sü 
more. An va indo soUes fosses de chi che 
dorm ailo y n'alda nia plü 1 sciüsciüre dl 
monn, mo che palsa tla pese eterna. Y i vis 
sta y va dlungia les fosses ia y ca, i vis, 
che prësc i jarà dô inc ëi. Na te fossa ~ 
scièiche n alté cun süa crusc, ciandëres y 
ciüf. Son chësc alté, tan gonot, vëgn-el offri 
sèi dolur, incherscemun, amur, moia, legher­
mes y sospiri. Chilo mëtt-la man spo l'anima 
zënza orëi a murmoré paternostri, vedles re 
cordanzes se fesc vies, an baia cun la persona, 
che dorm ailo sot tera, sci&he ëlla aldiss : 
,Tan dî é-1 pa bel ca, ci é-1 sozedü düt da 
inla6ta incà, o massa snell é-la jüda, sce te 
podess ciam6 gnl ca madër n mumënt". 

Mo gonot é-la inc atramënter. I agn passa 
tan snell.Al ne parô nia tan da dî, che chël 
o chëlla à fat sü ultimi sospiri y à ciam6 
dit cun use debla y sustàn: ,Recorde-te pa 
de me, no me desmentié dl düt". Y no.> 
impormetô-n coi edli de legremes: ,No, no, 
chël n'as-t bria de te tomëi". Mo spo mes ­
sâ-la sorënta sara ji la strada dla eternité. 
La mort despartësc les persanes plü amades 
zënza misericordia. An ti menâ dô val Re­
quiem eternes, an baiâ ciam6 plü gonot de 
ëlla, solla fossa metô-n na crusc cun so inom 
y la data de süa mort. An gnê ciam6 tres 
a i fa vijita sura süa fossa y se dijô ciam6, 
scioche in chël dé, che ëlla morî: Co, se 
desmentiè, no, no!" Mo 1 sorëdl lovâ y flu­
rî, un dé jê y gnê y plan, plan gnë-1 jo la 
not dla scordanza sura chëlla fossa, silenzk 
incër ia, da degüna pert ne portâ plü 1 vënt 
val sofl d'amur. Fora di edli, fora dl pinsif, 
chësta é la StOtia vedla . y noia SOn chësL 
monn. 

An p0 udëi de vigni sort de fosses, sc'an 
passa inscio fora pur na curtina. An vëiga 
fosses, che é bëgn mantignides, che porta 
i sëgns dl' amur y dla pieté. Mo an po inc 
odëi fosses, che degügn plü fesc so y fornësc 
cun ciüf frës-c, che mai plü vëgn vijitades, 
aulà che la crusc smarida ne lascia plü odëi, 
de che che ëlla ê, o dl düt fraidida; ciam6 
val toch ia pur terra ailé. Desmentié, trala­
scé, arbandoné dl düt, da düc, pur dagnora! 
V al de té p0 fa sperd y fa gnl gran incher­
scemun ados a un. Ci suns nos püri mortali, 
can che sun na-ota tuc demez daia terra di 
vis, demez dal sorëdl, che se dà ciam6, de­
mez da chësc mann y ia, iain chël ater mann 
dla eternité infini ta? 

Pur chësc monn ne suns in verité nëtt nia, 
mo bëgn de sigü pur chël ater ia d'là da 
chësc, so sura les stëres, ailo suns düt. Chë­
sta é propi nosta gran consolaziun: Chël Bel 
Dî ne desmëntia degügn, nianca un su ne. 
Düc i miliuns ·che murî y che degügn chilo 
cunësc plü so inom, ël cunësc vignun, ël i 
tëgn in mënt un pur un. Te sües man s'i 
à-1 scrit, pro ël es-i düc in vita. Al pô passé 
i cënt y mille agn sura les fosses fora, ch:! 
ai mëss ester desmentià dai mann, chël Bel 
Dî i recorda düc. 

Y inc la s. Dlijia de Dî 1 recorda dü.: 
vigni dé cun fedelté y amur. Pro alté prëi-la 
pur düc, che ëlla cunësc so inom o no, ch~ 
ai sid-e pa spo more da püch o bel da troc 
agn, ëlla prëia, ch'ai palses saud che ai 
sid-e in pese de Dî pur dagnora. 

Nosc Dî é Pere a nos, la s. Dlijia é nosta 
uma, y Pere y uma ne se desmëntia mine 
sü mituns ne, mai. Chësta é nosta plü gra•1 
consolaziun, che nase cor sint, can ch'i jun 
dlungia les fosses chisc dis de novëmber, 
can che udun scioche la jënt tan snel y tan 
saud fesc a se desmentié sü defonti. 
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DEZEMBER 
Mertesc 1 
Mer cui 2 
Jobia 3 
Vëindres 4 
Sa beda 5 

Vi 
c 
B 
B 
B 

Mëssa dia domënia, s. Eligio - Rorate 
s. Bibiana Vergine Martire - Rorate 
s. Francesch Xaverio patrono dies Misciuns - Rorate 
Prom vëindres, s. Pire Crisologo Vësco, s. Berbora VM -
Proma sabeda, Mëssa v de s. Maria o Mëssa dia domënia (Vi) , 
~œ ® 

--------------------
2 Domënia d'Advënt 1 

Domënia 6 Vi 
Lünesc 7 B 
Mertesc 8 B 
Mercui 9 Vi 
Jobia 10 Vi 
Vëindres 11 B 
Sa beda 12 B 

cl. Vang. de s. Mat. 11, 2-10: s. Jan Battista te porjun 

Mëssa dia 2a domënia dlAdvënt, s. Micorà Vësco, s. Livia, s. Am­
brogio Vësco - Rorate 
Festa di'Immaculata 1 cl. y de prezet, Vang. de s. Lüca 1, 26--28 
Mëssa dia domënia, s. Valeria y s. Leocadia - Rorate 
Mëssa dia domënia, s. Melchiade Papa Martire - Rorate 
s. Damaso Papa. s. Ida, s. Daniel - Rorate 
b. Hartmann Vësco da Pursenù, s. Amalia, s. Rosalinda-Rorate 

3 Domimia d'Advënt 1 cl. Vang. de s. Jan 1, 19-28: Iüdes damana s. Jan: ,che es pa ti:.i?" 

~ Domënia 13 Vi Mëssa dia 3a domënia d'Advënt , s. Luzia Vergine Martire Pa­

+ 

+ 
+ 

Lünesc 
Mertesc 
Mercui 

Jobia 
Vëindres 
Sa beda 

4 Domëliia 

Domënia 
Lünesc 
Mertesc 
Mercui 
~obi ëin~res 

Sa beda 

14 
15 
16 

17 
18 
19 

B 
Vi 
Vi 

Vi 
Vi 
Vi 

d'Advënt 1 

20 Vi 

21 c 
22 Vi 
23 Vi 
24 
25 ifi 

26 c 

trona dia ven. Dlijia da Longiarü festa de 1 classe 
s. Ottilia Vergine, s. Alfred - Rorate 
Mëssa dia domënia, s. Cristina, s. Reinhold - Rorate 
Mëssa de Quatember 2 cl., s. Eusebio Vësco Martire, s. Adelhaid, 
s. Ada y s. Albina - Rorate 
Mëssa dia domënia 2 cl., s. Lazzaro - Rorate 
Mëssa de Quatember 2 classe - Rorate 
Mëssa de Quatember 2 classe, s. Tea, s. Fausta - Rorate 

cl. Vang. de s. Lüca 3, 1--6: düta la jent odara 1 Salvatore 

Mëssa dia 4a domënia d 'Advënt, s. Gottlieb, s. Cristian 

s. Tomesc Apostel 2 cl. cun comemoraziun dia domënia- Rorate 
Mëssa dla domënia 2 classe, s. Zeno, s. Flavia - Rorate 
Mëssa dia domënia 2 classe, s. Vittoria - Rorate - jaiun 

... d ~ d' Jrr ~ t So et 1fèY a e a dia vgia è.e Nae è. 1 cl1 1faamo E a, Adele asc1ta e eju nsto c asse e prezet 
cun Otava de 2 classe, Vang. de s. Lüca 2, 1- 14: n co è 1 <3: 
s. Stefo Martire 2 classe y comemoraziun de Nadè 

Domënia do Nadè 2 cl. Vang. de s. Lüca 2, 33-40: la grazia de Di è cun Gejù 

+ Domënia 27 B Mëssa dia domëma fra l' otava de Nadè cun comemorazmn de 
s. Jan Aposte! y Evangelista 

Lünesc 
Mertesc 

Mercui 
Jobia 

28 
29 

30 
31 

c 
B 

B 
B 

Mard:s : ai 5 a Burnech 

ss. Fantulini Martiri 2 classe cun comemoraziun de Nadè 
Mëssa de Nadè cun comemoraziun de s. Tomesc Vësco Martire, 
s. Davide re 
Mëssa de Nadè 2 classe, s. Rainer, s. Irma 
Mëssa de Nadè 2 classe cun comemoraziun de s. Silvester Papa, 
s. Balduin - s. Silvester Patrono dia ven. Dlijia d'Antermoia y 
Te Deum de ringraziament por l'an che è passé. 



,OS NOTS DE DI, LALDÉDE L SIGNUR'' 

Les nots de chësc mëis é les plü lungies 
dl'an. Mo ëlles é incie les plü belles, les plü 
sarënes. Co slizinëia y glizernëia laso al fu. 
mamënt les mile y mile stëres scioche tagn 
de milesc lumins inpià da la man de Chël 
Bel Dî. Do che 1 sorëdl é jü ia y do jo, 
atira vëgn-el da l'atra pert so la lüna y stiern 
so luminus blancojin sura dütes les coses, scia­
che na cutra de lana blancia .morjela. Na zerta 
misteriosa, solene y chita pese abracia la 
creaziun te chëstes nots d'inver. 

Les plü gran coses che Chël Bel Dî à fat, 
é stades in gran pert cheriades tl scür ella 
not. Can che Idî à cherié l'universo y düt 
Bel Dî dijô: ,Al side fat luminus y luminus é-1 
ci che é la-ite, ê-1 scür, al ê not, y Chël 
sté fat". Can che 1 Fî de Dî lasciâ la gloria dl 
paraisc pur gnl jo da la jënt da la terra, 
ê-le a mesa not dl'inver, al ê la plü santa 
de dütes les nots, al ê la not santa de Nadé. 
Düc durmî tla pese ella not. Mâ valgügtt 
famëis ê muntri y ciarâ so al cil plëgn de 
stëres, da olà che 1 cianté di Angeli anunzifi 
al monn, ch'al ê nasciü 1 Redentur tla stala 
de Betlem. 

Not ê-le inc a la fin de süa vita, can che 
al dolorâ y assuiâ sanch d 'Urt dl'Uri 
mâ la lüna colma dê jo sol' agonia dl Pl de 
Dî, tralascé da düc. Al gnê inc not sol pL 
bel dl dé, can ch'al murî in Vëindres SalK 
sola crusc; 1 sorëdl n'orô nia odëi la m r ,( . 

tan crüdia d'un Dî pur i picià ella jënt. 
Not ê-le, in verité beata not, che sora 

é dëgna de udëi la gloria dla Resureziun de 
nosc Signur Gejù Cristo, che inaugurâ la 
Pasca de düc i Cristiagn. Scê, nots sacres, 
cunsagrades da la misericordia divina, da süa 
ciarité. 

Pur la jënt é fata la not pur palsé fora 
da les fadies dl dé y pur abiné indà forzes 
noies pur l'ater dé. Mo sce l'uomo indére 
mëtt düt sot y sura, sce al fesc ella not en 

de y magari dl dé la not, sce al müda jo 1 
tëmp da palsé in ores de baldoria, les ores 
dia . pese m ores de divertimënt desordiné, 
spo é-1 colpa süa y düt cuntra la ordinaziu·.1 
dl vina. Ciaré-de mâ les strades y les cias-! , 
te chësc monn moderno da sëra y de not ! 
Les mile lümz electrise fesc deventé la not 
scüra luminosa, scioche sol plü bel dl dé. 
Pur vigni tru, da vigni porta udëis gnon 
jënt, che scraia, s'la gode, va a afolé 1 locai 
luminà a dé, aulà che l viz, 1 picié, l 'alcool 
y l 'aria malsana i abracia y fesc ciurnz pu~ 
ores, magari cina al'alba. 

É-1 chëstes ligrëzes, é-1 tai divertimënc, 
che fesc palsé fora, che tolla stanchëza, che 
rinfrëschëia corp y anima? No, no, al resla 
de düt cant mâ na coscënza desturbada, na 
vita rovinada, magari pur dagnora, na for­
tüna trata ia. 

Mo al é ciam6 d'atres imagines ella not. 
Tratàn che tanc strabacia y profana la not 
y süa pese, verd-1 n lumin pro val let d 'en 
pür amaré, che ne pà durmî, che ne à pese, 
che sospirëia y lamentëia. Oh, tan lunges é 
les ores, vigni ora ald-un don, an aspela ert 
la duman, l dé, aulà che 1 mé y la marati~ 
pê manco pesocia. Sce na té not vëgn pas­
pada in uniun cun Chël Bel Dî sola crusc, 
spo é-1 na not luminosa, che inalza so verso 
1 cil, al é na not da stëres lum.inoses. De 
de té nots pà-n dl: ,Os nots de Dî, laldéde 
1 Signur" . A na té anima tormentada i slu­
minarà-1 dô chëstes nots scüres 1 dé ella glo­
ria. 

0 not, tan de benedisciun y tan de male ­
disciun pos-te to ascogn te to gremo scür, 
tan de grazia o colpa, tan de pese y rom~ 
malvagio, tagn de sacrifizi salutari y desor­
dini malsagns. 

Viùn mo y fajun, che les nots, plü de 
mesa la pert de nosta vita terrena, mëtt-es 
in pratiga les parores dl profet: ,Os not; 
de Dî, laldéde 1 Signur!" 





L Calënder ladin é indo chilo, con en 
guant nü y incie impü chersciü. Trëi agn 
de vita à-1 sëgn y al ciara bel tl mono con 
edli impü da gran. Al é bel incie impü bun 
da jl su, sc'al mëss bëgn incie ciam6 s'lascé 
daidé da en grüm de perts; al ne cunta nia 
tan. Jl va-le. 

Y ci ligrëza ch'al à, sc'al po impü rodé 
incërch fora pur chës valades, së pur chi 
rogns y së pur les munts , fora pur chi paisc 
y ite te vigne ciasa y te vigne stüa. Spo, 
mi hugo ladins, oress-el incie passé i cunfins 
ladins y rodé incërch pur 1 moon a chirl 
düc i ladins, che é incërch pur 1 moon dot 
intoron y 1 toché la man y i baié ados pur 
ladin y i cunté stories y novités· di ladins 
badioc y maroi. 

Plü ion sta-1 pro i ladins, dea che en 
n'ater lingaz ne conësc-el nia dër, mo chësc 
so lingaz dla uma oress-el indo i fa aldi a 
düc i ladins. Dër en gran bun i à-1 ai ladins 
y chësc amur desmostr-el, ch'al à indà lauré 
y s'à porvé mëisc a la lungia pur se puzené 
so aladà, ch'al i plesc-i a düc cane. 

Mo al n'à nia ma i plajëi con i baié bun, 
mo al i à incie indo ester bindebo de ütl 
ai ladins cun i insigné en grüm de coses, 
magari incie noies. Nosc calënder, al ne seo­
na pa gnanca da i dl impü la virité ai ladins; 
magari s'la mirit-i inc datrai. Ai mina datrai 
al dé da inca, ch'ai sid-e scicà, sc' ai sa da mëtt 
a jî en motor o da fa stè chit en tractor; 
ai mina gonot de ester scicà y de fa bel, 
sc'ai sà da se depënje les aundles y i slef y de 
se fa en zigher sol cié; ai s'mina p1 bëgn 
inc scicà, sc'ai sà da mangé cun la man 
ciampa y cao y olà ch'al é les segres dütes, 
y deperpo ne conësc-i nëtt nia la storia de 
so paisc, de sëes ciases, de sëes families, de 
soes dlijies y de sü ciastl. y de sëa jënt. 

L pic calënder ladin é pice, mo gran assà 
pot na té picia valada, y con dot ch'al é 
pice, sà-1 da i cunté ai ladins dër trop da 
nü de sü paisc y de sëa bellëza, de soa jënt 
y de sCies usanzes, dla storia dia valada. 

Ladins, tolé 1 so 1 calënder ladin, lascés-e 
cunté da ël y lié-le ; al à ester ose amich y 
3 
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maester y s'fa l'aut·ela cürta. Y sc'i 1 tolëis 
so cun amur y ligrëza, se darà-1 inc a os li­
grëza y daidarëis do a mantigni la ladinité. 

AI s'acompagna düt l'an, da d'aiscioda cina 
d:i~ver: Al s'aoda dot 1 bun, a gragn y a 
p1o; a1 sagns la contentëza, ai amarà la sa­
nité. Y ciamà val oress-el se dll calënder y s'l 
scraié tles orëdles, ch'i aldîs bëgn dër de 
s1gu: , No mined-e, ch'ara va-i dî a la lungia 
bun zënza Chël Bel Dî, purchël santifiched-e 
les domënies y les festes sciëch'al alda por 
en ladin . 

L Calënder ladin 

dé fora da Ert pur i Ladins 

(E. p. L.) 
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La nëi s'un va, al vëgn l'aiscioda; l frëid 
lascia do, al vëgn bun ciald ; les nots vëgn 
plü curtes, i dis plü lune; al vëgn la bella 
sajun dl'aiscioda y porta ligrëza ai jogn y 
speranza i vedli. 

La natüra s'armor indo tles vals, ti prà, 
ti bosc y so pur les munts. Vita noia dlunch 
incërch. 

Aldid-e i rüs , scioch'ai rauscia adalerch, 
da na pera a l'atra, da n zop a l'ater, y se 
spaza y slisura y salta por rové tla val. 

Aldid-e i viel te chi bosc, co fesc conzert 
y cianta a strit, un plü bel dl'ater y jora da 
na brüscia a l 'atra, da n lëgn a l'ater y indo 
zruch, da duman cina da sëra. 

Ciaré-i al salvadrin, ai rehli y ai loi, 
scioch'ai slaiha adalerch, fora de chi bosc, te 

chi ciamp y chi prà por s'coi 1 prom vërd 
morjel. 

Ciaré-i a les erbes, a les flus, ai ciof, 
scioch'ai vëgn sburlà fora de terra da na 
forza misteriosa vigne dé de plü y intënsc 
a vërd, a coce, a brom, a ghel, a de vigne 
curù la terra. 

A mez chësc gran miraco tla natüra de 
vigne aiscioda dess la jënt, l'unica creatora 
nanter dotes les atres, ch'à n ciorvel y pà 
punsé, ciaré al Creatur y laldé chël ch'à fat 
dot cant por la jënt, !aidé 1 Creatur con 
les parores dl salmist: , Benedicite omnia ope­
ra Domini Domino, laudate et super altate 
euro in saecula". 

Merz zënza ploia 
é pur düc vita noia. 

Merz mol y da ploia 
dà al paur na gran moia. 

Aurl mol i merz süt, 

pur 1 laur é-1 düt. 

La ploia de mà 
~orta pan y vin assà. 

Sorëdl da san Merch 
porta pan adalerch. 



LBUN 
Y L RI' LADRUN 

Ci compagnia che t' às, Gejù. 
Al vëgn cun te l medemo trù 
Dui malfaturs inc a la mort. 
A tanc t'i arà-i mo fat l tort. 

Ai blastomëia sCioch'i türc, 
Mo sü baià, chi é ma cürc. 
I sü soldas, chi taia snel, 
N'i trata nia cun pügn morjel. 

0 , tan posocia, ch'la crusc é; 
Ai sta apëna plü impè. 
Al foss pur ëi sté plü saurz, 
Jz sol dër trù en toch da mz. 

Ai maledësc düc intoron 
Le dé, ch' ai é gnüs metüs al mann. 
Ci pere y uma arà-i albü? 
I à-i mo bëgn vëi dui conesciü? 

Sce l trù dl mal é scomencé, 
Che é pa bugn de t 'i l saré? 
Tl bur sfosé al va ia y jo. 
Degiign n'é bugn de l tignz so. 
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Imprüma mord-era la cosctenza, 
Mo ëi ne respeta nia chë sciënza. 
I bugn rimorsi vëgn so,fià, 
Infina ch'vëi s'un sta ciarà. 

Spo mëtt-ra man d'jt a la ingrosa 
Y ara va cuntra la fosa. 
Val mëis na ota o an d'perjun 
Ti tocarà-ra al falzun . 

Spo alda vignun la sentënza, 
Ch'vëg1t pronunziada in süa prejënza. 
La furcia y la pëna d'mort, 
Lasura ai mëss despaié l tort. 

Laso l Calvario i dui ladruns 
Ai vëgn tacà sa cun corduns 
Y a la furcia apicà; 
Tan dî ch' ai vir, an odarà. 

Inanter perts ai à Gejù. 
Al müda tres plü so curù. 
Ai blastomëia ia pormez. 
I nscio va-ra bindebo de pez. 

Sce t'es pot ente, scioch' ai dise, 
Fa-t lëde d'bata mans y pise 
y tira n salt jo son la terra 
Y fa-i na fin a chësta vera. 

Gejù n'respogn nia na parora. 
I nscio sarà-ra spo prësc fora. 
Al pê, ch'un mëtt-s man d'la capz, 
Ch'Gejù é gnü dër burt tradt. 

La grazia de Dî ten iad l toca 
L cres tian ch' da agn ne n'à odü proca 
Y t'i slomina ite tl cor, 
T'i destol la idea denan ch'al mor. 

L ladrun à düt en n' atra cira. 
Al ciafa prësc düt ci ch' al ghira. 

A l'at er i serai-l ia val rofluns, 
Dise: ta y io sce sun ladruns. 

Mo chësc compagn chilà, chësc no, 
Ai l'à ma zënza imbruncié pro 
Y ël mëss ester en dër chestian, 
Onesto y sant y iüst é-l tan. 

T o pàs sigü nos s' daidé fora, 
Che n'jun nia intrami in malora. 
Recorde-! d'me laso t'ta rëgno, 
Scebëgn che d'te i n'sarun mai degno. 

Gejù daimprà da la mort s'imgrüma, 
Da dé resposta ël no ne s'jüma: 
Inca ciam6 saràs-t cun me, 
Olà ch' t' drjidres d' jz a sté. 

Laso n parëisc gnaràs-t defata, 
De do ch' ai vëgn a la desfrata. 
Gejù, dilan, dilan bëgn fort, 
I o las c-i ion chësc mann intort. 

Na grazia grana à-i io albü, 
In chësc momënt degügn n'à odü. 
Fa fora d'en ladrun en sant, 
Sc'i pëns-i, sciochi ê denant. 

Io chësta n'suns-i bun d'capz, 
Ch'i pàs ten iad gnt tan da mt. 
Cuntënt y ligher m'sënt-i tan; 
Gejù, i oress t'bajé la man. 

Ma gnid, soldas, spaché-m mi ose. 
Al mann ne n' à-i nia roba y grosc, 
y in ultima m'ofresc-i sa, 
Chi n' àis nia bria d' jz ia y jo. 

Mirachi fesc la grazia d'Dî, 
Madër ch'un tir-e l flé y vî; 
Ch' an do ur-e l cor y las c-e entré 
Chël ch'à la pese a nos se dé. 

Alvijo Comploj 
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1 <ClllASllfliEliL BAlllllllA 
'------ (Suanaburg - Sonnenburg) J 

Sc'an va da San Laurënz fora in Puster 
pur la strada jo cuntra Vandoies, spo rüv-un 
do diesc minüc bel sot al col o crëp, che 
porta sola piza 1 Ciastel Badia, Suanaburg 
o Sonnenburg, conesciü lune y lerch pur süa 
storia y pur la gran importanza, ch'al â tla 
.eté da mez, spezialmënter inc pur düta la 
Val Badia. Dla grandëza y nobilté de Ciastel 
Badia da na-ota é-1 bëgn resté püch o nia 
cina al dé da inco. 

Chi che se tolla bria de jl. sol col a cunsci 
dré la situaziun, ne ciafa ater co rovines, mürs 
tomà ite y che se scrosta jo, peres scarpla­
des jo, che se dise, che ëlles fajô pert de 
val ôt o finestra gotica. Dia Dlijia, che dô 
ester co grana, vëig-un ciamà rovines de 
duës absides cun val pitüra smarida dl düt 
oramai. L mür, che sera it düt incër ia 1 
col y stlujô ite düc i fabricac dl ciastel, é 
ciam6 resté in bona pert y an vëiga, ch'al 
ê arjigné ite a fortëza, cun feritoies y in 
pert cun en sorà, che roda dal.t incër ia, 
aulà che i ritteri pudô sté a stlopeté fora 
si.ies saites cuntra i nemisc, che urô rumpe 
ite. 

La strada ne jê la-ota nia sot 1 crëp ia, 
mo dut da l'atra pert sura 1 ciastel ia, aulà 
che 1 terrëgn s'avallëia jo cina a la picera 
dlijia de S. Jan de Lothen. Da chëlla pert 
se despartî da la strada na-ota 1 trù, che 
condejô so al ciastel travers en gran portun 
inferré so de fer. De düt 1 fabricat prinzi­
pal, o dl cunvënt dles monies, ne vëig-un 
al dé da inco ater co l'abitaziun dia Badëssa 
o Superiora dl cunvënt. Pur ater mostra süa 
forma de fora ia süa destinaziun alta y nobla 
ciam6 al dé da inco . Bel da ciaré da strada 
so vëig-un en bel balcun de mür stlüt cun 
na gran stüa cun ôt a corduns, che servl. da 
granit incër ia. Chësta finestra lumina ite te 
na gran stüa cun ôt corduns, che servi da 
sala d'aspeté o inc da stüa de mangé pur 
la Badëssa. Da chësta ruvâ-n spo imporm6 
tla dërta stüa, aulà ch 'al ê la Badëssa, che 
s'tignô so y rigirâ düt 1 cunvënt. Chësta ê 
taflada so sot a quadrac intaià cun bordüres, 
depënc cun gherlandes y ciüf. Da chësta spo 
va-n te n n'atra stüa taflada cun so so.t or­
namënc de ghips y cun pilastri de granit 
pro i üsc. Chësta ê la stüa o 1 stangode da 
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durmi dla Badëssa.I nscio è-1 ciamô da udei 
al dé da inca y a chi che passa pinsirùs pur 
chisc salamënc, i pè-1 ciam6 de aldi striscian 
pur chi func de parchet 1 pè lisir dla Badës­
sa. Chisc trëi salamënc resta al dé da inca 
dagnora oc y silenzioji. Tles ciamenes dl se­
cundo piano, dër scëmples scioche ciamenes 
de na ciasa da paur da zacan, abitëia al dé 
da inca i püri dl spitol dl comun da . S. Lau­
rënz. En zerto incherscimun bëgn sënt-un tl 
cor, can ch'an vëiga scioche düt é ruvé a 
finl te chësc post, aulà ch'al regnâ tan de 
nobilté y gloria. Ma val Wappen cun la maza 
storta y val iscriziun se dise ciam6, che da 
chëstes rovines comanâ na-ota la gran Ba­
dëssa de Ciastel Badia sura monies, ritteri, 
lüsc, popolaziun y valades intieres. Sc'an sta 
son chël"col coroné na-ota dal Ciastel famojo 
y ciara incërch, pè-1 ciam6 de udëi gnon da 
vigni pert caravanes de jënt, ritteri y paurs, 
prinzipi i vëscoi a saludé i fa inchini, a dé 
jo 1 diejo y d'atres dërtes de vigni sort, a 
porté notizies de vera y pese, a incundé re­
formes y a mëtt dant regules plü sceries . de 
vita religioja a La Signura Badëssa, a sües 
monies y a düt 1 cunvënt. 

To sot les finestres dia stüa dla Badëssa, 
tla· curt cun süa zisterna. a· mez, son-el ciam6 

.de aldl i fers di ciavai, les ermes di ritteri 
stlinghinàn, les trombëttes di soldas che so­
na l'alarm, les parores de cumando di capi­
tani, che dà ordini a les guardies. 

Mo sëgn messuns-e i ji do a la storia plü 
rëgna inanter chëstes rovines, che recorda 
ma püch plü a ci che é sté. 

Mo sëgn messuns-e i jî do a la storia plü 
avisa, co che Ciastel Badia é sté fundé y 
co ch'al deventé tan potënt y nobl ti seculi. 
Nanter les rovines de Ciastel Badia mostr-un 
ciam6 al dé da inca, impü da na pert fora, 
na rovina, che dô ester stada l 'abitaziun de 
Volkold, 1 fondatur dl Ciastel Badia. Chësc 
fô dl grof Ortwin y al à ërpé da so përe 
la Suanaburg. 

Volkold n'urô savëi nia de nobilté y ric­
chëzzes, purchël à-1 fat fora de so ciastel en 
cunvënt de monies beneditines y ël instëss, 
scioch'un bel dit, viô te na picera ciasa dlun­
gia da eremit, cina ch'al é mort l'an 1041. 

Inscio pü-n araté la fundaziun dl cunvënt 
incër l'an 1000. Volkold i scincâ al cunvënt 
pro 1 ciastel ciam6 troc lüsc da paur, prà 

· y ciamp, fajô senté ite a prüma Badëssa na 
süa neoda, Wichburg, y metô düt 1 cunvënt 
sot a la proteziun d'en so parënt, 1 vësco 

Durich da Trënt. Col ufiz da patrono messâ 
1 vësco Durich y inde sü suzessori defene 
1 cunvënt y süa jënt cuntra vigni ingiüstizia 
y cuntra i nemisc, mo 1 cunvënt da süa pert 
messâ i conzede indè> zerti dërc y survisc, 
che plan, plan, col passé di agn, deventa 
usanzes y diritti, che fo stabilides avisa y 
che messâ gnl osservades vigni ota, ch'al 
se 1 dê. 

Chisc dërc dl patronat sol cunvënt de Cia­
stel Badia â tan na gran importanza storica 
y culturela da üna pert y fesc da l'atra pert 
udëi tan avisa la vita dl cunvënt tla eté da 
mez, che al paia la moia de di val parora 
de plü son chësc. 

Can ch'al gnê metü na Badëssa noia, spo 
messâ-la, denant co surat6 1 cumando, ester 
sentada ite a patrona de düc i bëgns dl cun­
vënt dal vësco da Trënt. Sce les monies ne 
se gnê nia pro la votaziun a mëtt laBadessa 
noia, podô 1 vësco instëss destiné, che che 
dô deventé Badëssa. Sce la Badëssa ne savô 
nia da aministré indertüra 1 cunvënt, podô-1 
ël la desmëtte. Vigni iade, che 1 vësco da 
Trënt fajô en iade da Trënt so y sura 
Brenner fora pur ji a la curt dl'imparadù, 
messâ 1 cunvënt provede tl post son strada, 
aulà che 1 vësco y so tros se fermâ, che 
quartie y da vire foss arjigné scioch'al alda. 
Pur 1 solito fô chësc post la cité de Sterzing. 
Sce 1 vësco da Trënt messâ acompagné l'im­
paradù sol iade a Roma, che a chi tempi 
suzedô plü gonot, spo messâ 1 cunvënt de 
Ciastel Badia i mëtt a disposiziun en ritter 
cun armadüra completa, en portaermes, en 
bun ciaval da soma cun dües seles da ciaval, 
laprà na peza da mans, en linzà, dui cufri 
da iade cun na cutra o pilicia de laurs pur 
se cud pro. Al ê stabill avisa, che da Trënt 
demez messâ 1 vësco instëss punsé de man­
tigni 1 ritter. Plü inant spo ê-1 stabilil, che 
1 vesco podo en iade a l'an gill a Ciastel 
Badia cun gran tros a zelebré üna dles trëi 
gran festes de Nadé, o Pasca, o Pasca de 
Mà solenemënter cun la Badëssa y sües mo­
nies. 

Sce 1 vësco, tratan ch'al se tignô so tl 
cunvënt, urô spo messâ la Badëssa i surandé 
les tles dla ciano dal vin y ël su podô fa 
da vicar, sc'al ê val stritaria te chël tëm da 
aloghé ia. Chësc ê fat fora inscio, sc'al gnê 
cun gran compagnia. Sc'al gnê ma su o acum­
pagné da pücia jënt, spo podô-1 gnl can ch'al 
urô ia pur l 'an, 1 quartir aposta pur ël ê 
dagnora arjigné y inc la cappella in onur de 



S. Vigile son som 1 col gnê ma adorada da 
ël. 

Da l'atra pert, can che la Badëssa ruvâ 
a Trënt, messâ, la gnl mantignida cun düt 
so tros dal vësco y pro mësa stê-la sentada 
a man dërta dl vësco y cun ëlla mangiâ les 
au·es manies, che ê te süa compagnia; l'atra 
jënt ella Badëssa mangiâ altr6 tl palaz dl Vë­
sco. Na té gran vijita dl vësco da Trënt sol 
Ciastel Badia, de inom Konrad II, cun sis 
canonizi, vintysis nobli rit teri y cun tan d 'a­
tres persanes, che aldî pro la compagnia, che 
é stada fata l 'an 1204, se mostra la descri­
ziun dl cronist o scrivan dl cunvënt ti plü 
bi curusc. L vësco tignl solene Pontificale 
cun gran asistënza acumpagné dal cianté fin 
y nobl elles manies tla gran dlijia dl cunvënt, 
la Badëssa inviâ a past cun tropes dërzadcs 
indè 1 vësco coi canonizi, ritteri y grofs. I 
ritteri fajô indo jüc da vera cun lances y 
spades liciurëntes da curt dl ciasteL An jê 
cinamai a la ciacia tl bosch dl cunvënt ia 
d'la da l'ega, che ciam6 al dé da inco é nomi­
né bosch dl cunvënt. Düt chësc y tan d'atres 
cases se dà na idea dla vita nobla y datrai 
inc impü mondana dl cunvënt de Ciastel 
Badia. 

Chësc fesc udëi ite, che 1 cunvënt messâ 
dër avëi 1 mot, sc'al i podô do a dütes chë­
stes festes y vijites tan nobles. Schioch'un bd 
dit, â bel Volkold, 1 fondatur, dé ca la maiù 
pert de sü bëgns y col tëmp sarà-1 ruvé 
pormez d'atres scincundes. Dea che, altamo 
da prinzipio, gnê-1 paié na zerta somma, in­
scia dal 1700 inant pur 1 solito 1200 cina 
1500 rainesc. Do l'Urbar de Ciastel Badia, 
che s'é ciam6 conservé te na traduziun dl 
prinzipio dl 1300, vëig-un, che le entrades 
dl cunvënt n'ê piceres. Les proprietés dl cun­
vënt, che provëgnî ciam6 dal fondatur Vol­
kold y che ê les prinzipales, ê da Val Badia. 

Tl'Urbar ch'un nominé, sta-le che a Marô, 
a La Val y Badia ê-1 in düt 200 mesc, che 
messâ dé jo al cunvënt vign'an, a zertes sa­
juns blâ, cier, smalz, ciaj6, üs y lat. D'atri 
115 mesc it pur la Val da Türesc y laprè 
valgügn lüsc tla vijinanza dl cunvënt dê inc 
jo so diejo o roba in natüra. Plü inant spo 
â 1 cunvënt vignes da Balsan ite y jo pur la 
val dl'Ec. Al ê scrit so, tan de bots .:le vin, 
ch'al gnê condüt da la-it fora y al pê, che 
la Badëssa instëssa sid-e jüda plü iadi tl 
tëmp dl coi la üa a udëi sü bi lüsc dai vin. 
Pè-n se punsé, ci impresciun che i fanc y 
les fanceles arà albü, can che la Badëssa a 
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ciaval, acumpagnada da valgünes manies y 
val nobl ritter, gnê adalerch a udëi so lüch. 

Pro i lüsc, possesciuns, dërtes, che 1 cun­
vënt godô, vëgn-el ciam6 dërc politici. La­
pro ald-el 1 dër de Signuria o vicar dla 
curt sol Ciastel Badia instëss, spo chël d 'Al 
Plan de Marô pur düta la bachëta y chël 
dla val de Türesc. Pro chisc ultimi vigni 
Badëssa cumparî prësc do che ëlla ê stada 
metüda y se fajô saludé y unoré da sü sot­
metüs, scioche na prinzip~sa y patruna de 
sü teritori. 

Dla ultima prejentaziun dla Badëssa, ch'é 
stada l 'an 1732, sta-1 scrit avisa tl ,Liber 
dles memories" , scioche chësta se portâ pro. 
Do chësc gnê-1 fat n paiun son plaza d'Al 
Plan dlungia 1 mür de curtina y ailo se 
sentâ jo la Badëssa inanter i dui comisèrs 
dl guern y cater Signures Manies. L vicar 
de Signuria d'Al Plan tignô spo n diseurs 
in ladins, in latin y tudesch pur porté d.mt 
sü auguri y bona: fortüna a inom de düta 
la populaziun dla Signuria. Düc chi che tolô 
pert a la festa, gnê ,tratà" cun vin y pan. 
Da misdé spo gnê-1 imbandi plü mëses da 
past. Pro la mësa plü scëmpla ê sentà i su­
rastanc y in düt 12 paurs a l'ingrana y chë­
sta mësa costâ 12 scioldi pur persona. Pro 
na secunda mësa ê sentades jo les persanes 
dl cunvënt, che ê gnüdes a fa servisc pro 
la festa, lapr6 ê-1 1 scrivan de Signuria y 
1 mone de Marô. Pro chësta gnê-1 araté bel 
24 scioldi. Pur i servi di comisèrs y d'atri 
dla nobilté fô-1 na terza mësa , che costâ dl 
düt 48 scioldi a cié. La quarta spo gnê arij­
gnada te ciasa de Signuria pur la Badi.:ssa, 
i dui comisèrs, les cater Signures manies y 
atri sciori, laid y proi. la mangiaria gnê 
pur la maiù pert portada adalerch dal cun­
vënt. Al cujiné spo punsâ les dües fies dl 
vicar, che ciafâ purchël vignüna n bel taler 
d'arjënt nü. 

Les manies de Ciastel Badia, chësc é la 
Badëssa, â ma la Signuria bassa, scioch'an 
dijô, da aministré. Chësc 6 dl, che ëlla pudo 
ma giudiché y sentenzié purmez de so vicar 
de cases de mëindra importanza. La Signuria 
alta, chësc é giudiché y sentenzié de cases 
plü importantes, gnê fata tl teritorio dla ba­
chëta de Marô o Val Badia da la Signuria 
de Ciastel d ' Andrac it a Fodom, che stê sot 
al vësco da Porsenù. Sanbëgn che chësta si­
tuaziun dê gonot ocajun de stritaries nanter 
la Signuria alta y bassa. Üna y l'atra pert 
urô se t6 a di de avëi 1 dërt de giudiché y 
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sentenzié y la püra Jent ne savô tan gonot 
nia, a che che ëlla dô se tignî y sté sot. 
Pur 1 solito ê-ra mefo inscio, che la-ota, che 
ch'â plü forza y plü i mesi, s'la fajô mefo 
inc plü avarëi. Sanbëgn, che les monics n'ê 
nia bones de s'la fa avarëi scioche tagn de 
Ciastelagn che ê dlunch incërch. Plan, plan 
pordô-les püch o trop süa potënza y potesté, · 
ch'ëlles â da prinzipio. Ëlles se parâ pa bëgn, 
ci ch'ëlles podô y chirî aiüt pro val gran 
scior. Purchël aposta mantignî-les l'usanza de 
fa la festa dla prejëntaziun dla Badëssa tles 
Signuries. Mo col tëmp pordô inc chësta 
so significat y deventâ ma na scëmpla zeri­
monia, tan che les ultimes trëi Badësses ne 
la tignl. nianca plü ne. Pur mantignl la no­
bilté y grandëza de na-ota i dê-n bëgn a la 
Badëssa tituli de vigni sort, scioche Badëssa 
pur grazia de Dî, o Altëza, o can ch'an gnê 
cherdà da ëlla, .spo dijô-n de ester cherdà 
,a la curt dla Badëssa", mo chis tituli ê 
ma impü na decoraziun, n'i fajô a degügn 
mé, an ti i lasciâ gion avarëi, tan de plü 
pudô-la mostré süa dignité spiritual te cun­
vënt. 

Col tëmp ne gnê nianca plü 1 comisèr del 
vësco da Trent, mo chël da Porsenù. Al se 1 dê 
plü, dea ch'al ê plü daimprô, pur ciaré sura y 
senté ite te sü diriti y potesté la Badëssa noia. 
Ciamà plü terd se é acaparé chësc afare 1 sta­
to instëss. Purchël ê-1 indè 1 vësco da Porsenù 
y 1 prinzipe dl paisc, che se stritâ tra de vëi, 
che dô avëi la rajun de podëi senté ite na 
Badëssa noia; tratté se trata-la dagnora inc 
chilà a la fin dla roba y dies proprietes dl 
cunvënt de Ciastel Badia. 

Mo les monies savô inc indà d'anuzé fora 
les discordies nanter chisc dui, pur mantignt 
süa posiziun; can tignô-les da un, can da 
l'ater, secundo ch'ales udô so ütl dainciarà. 
Al foss bel na storia lungia a cunté so plü 
avisa chëstes manovres malizioses, furbaries 
mëss-un dl, te chësta vera di nerv frëida y 
plü iadi inc cialda nanter les monies y les 
autorités spirituales y laiches de chi agn dla 
eté da mez. Mo un en fat é tan tipico y 
interessant, che al mirita da ester recordé, 
tan che n ejempio pur tan d'atres coses, che 
é sozedüdes y vëgn cuntades de Ciastel Ba­
dia. Un che lî de chisc avenimënc s-un fesc 
gran morvoia y stënta a crëie y ciamà plü 
a capl, ch'al podô suzede té coses, mo an 
mëss punsé, che la-ota ê-1 düt d'atri tempi, 
usanzes y idees; an mëss se punsé ite tla 
situaziun da in la-ota dassën, pur s'un capl. 

fora y ne giudiché magan m maniera düt 
sbaliada la vita, les condiziun y disziplina 
dl cunvënt. Al n'ê de sigü nia düt scioche 
al dô ester, debolëza umana se fajô sigü lerch 
impü dlunch, mo an ne pô baié de de gragn 
disordini propi, scioche na pert è fa avarëi. 
An fala da üna y da l'atra pert, scioche al 
dé da inca. 

Pur capl impü plü avisa la situaziun JI 
cunvënt a chi tempi, é-1 de bujëgn de savëi 
da ci families, che les inonies gnê adalerch 
y pur ci fin, che ëlles tan gonot gnê mena­
des te cunvënt. Cis t'i prüms seculi gnê-1 
tut so tl cunvënt oramai düt fies dles plü 
nobles families, de grofs, de ritteri plü ala 
ingrana, spezialmënter la Badëssa gnê lita 
fora nanter les monies, che gnê da les prü­
mes families di grofs dl paisc y cinamai da 
prinzipi noblissimi. Gonot suzedô-le, che fies 
de té families nobles, che ne ciafâ nia o inc 
n'orô nia se maridé, gnê metüdes te cun­
vënt aposta oramai, aciè ch'ëlles sid-e rin­
curades a tëmp de vita. Bel da chëstes zir­
costanzes pô-n odëi, che Ciastel Badia n'ê 
n cunvënt, scioch nos l'udun al dé da inco. 
Podëis bel s'imagimé, che chestes fies de fa­
milies riches y nobles ê pa massa bëgn ausa­
des, y purchël portâ-les cun se te cunvënt 
dagnora impü les usanzes de vita y prati­
ghes dla familia, da ulà ch'ëlles gnê fora . 
Purchël sa-n inc, che tropes â sües fan · 
celles personales che les sochedl de vigne 
vers, inc te cunvënt. Dea de chël ne 
mantignô-les nianca tan avisa la disziplina, 
spezialmënter dla clausüra. Tres indè pà-n 
ll, che la Badëssa y d'atres monies lasciû 
bindicié 1 cunvënt pur jl chilà y ailà a ta 
val vijites a val grof o vësco, a t6 pert a 
festes o adunanzes, pur 1 solito acumpagnades 
da ritteri y gran servitù. Tan de iadi che 
vëschi y cinamai comisciuns menades dai Papa 
da Roma, inscio spezialmënter inc 1 Cardinal 
Cusano, poivâ de mëtt plü ordine y de fa 
osservé plü avisa la clausüra, ne jovâ püch 
o nia. Na Badëssa dijô na-ota inscio a chësc 
riguardo: ,Fin da prinzipio à messé 1 cun­
vënt strité, pur se asiguré la prezioja liberté 
dl'aria y che bel tl quinto seculo sot al Car­
dinal Cusano, pur mantignl la liberté de 
clausüra a la Badëssa, i à-1 costé sanch y 
vita". Da chëstes parores pà-n ca pi impü 
la situaziun, che regnâ tl cunvënt la-ota. Do 
chëstes spiegaziuns capiarun-se plü saud 1 
cajo particolar dles stritaries nanter 1 Cardi­
nal Cusano y les monies . 



La vera frëida y inc cialda, scioche un dit, 
nanter 1 Cardinal y les monies, o plü avisa 
nanter chësc y la Badëssa Verena, é stada 
lungia y düra, dal 1452 cina al 1458. L Car­
dinal Cusano é sté mené dal Papa tan che 
legat imprüma, pur riformé i cunvënc fora 
p.ur i paisc tudësc, spo l'an '1450 ê-1 deventé 
vësco da Porsenù y inscio orô-1 inde formé 
i cwwënc de süa diozese, y dea che ël da 
vësco da Porsep.ù se cunscidrà protetur, tan 
de plü urô-1 reformé la diszipliha y spezial­
mënter la claüsura dl cunvënt de Ciastel Ba­
dia. Scomencé à 1 strit pur na roba da nia. 
I Maroi â bel agn da litighé nanter vëi pur 
la munt ,Bosch Verd" dlungia 1 lech de 
Braies. Sëgn se tratâ-le che che dô fa da 
vicare te chësta litiga di paurs de Marô. 
Sc'al ê l'alta Signuria, spo i tocâ-le al vësco 
da Porsenù da sentenzié la cosa; ê-le bassa 
Signuria, spo êle la Badëssa Verena che â la 
potesté de sentenzié y fa fora la litiga. La 
Badëssa Verena udo atira, che da sora derzâ­
la fora püch, purchël chërdâ-la in aiüt cuntra 
1 Cardinal! prinz dl Tirol Sigmund, che s'mo­
scedâ it gion. Inscio ê-1 la vera impè nanter 
moniens y vësco y nanter chësc y 1 prinz dl 
paisc. 

Dea ch'an strita bel pur coses materiales, 
cherdô 1 vësco, ch'al foss inc oramai gnü 
1 momënt giüst pur tenté la reforma reli­
gioja tl cunvënt. La Badëssa Verena aspetâ 
chësc y can che 1 vësco scomëncia sol ccerio, 
cherdâ-la inc indo 1 prinz Sigmund in aiüt 
v les monies ne zedô nia al Cardinal, mo 
tolô de vigni sort de vertures pur mantigni 
la liberté vedla. Inscio se pizacrâ-n da üna 
y da l'atra pert y an se inzafotâ so tres 
plü y phi. 

L vësco i comanâ a la jënt de Marô y 
Val Badia de ne dé jo plü nia al cunvënt. 
L cunvënt indo manaciâ de straufé chi che 
ne dê nia jo ; i abitanc de Maro indo he 
savô a che i stimé. Sanbëgn ch'ai sturjô plü 
verscio Porsenù, dea che ai minâ spo de ne 
avëi bria, de ne dé jo plü nia. Mo la Ba­
dëssa manaciâ de mené soldas a sforzé la 
jent a dé jo ci ch'ai ê debit. A chësta n'ê-1 
indo impo valgügn, che jê cun roba y scioldi 
verscio Ciastel Badia. 

L Cardinal comanâ spo a so surastant de 
Torr da S. Martin de impedi chësc y al va 
cun sü soldas fora verscio Perforada Je 
sura y abina ailo n tlap de paurs, che va 
verscio 1 cunvënt, ciarà sura da n comisér 
y soldas dla Badëssa. Ai 6 d'auri dl 1458 
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Gabriel de Brach, Vicar dl Cardinal Cusano 
i salta ados ai paurs y soldas dia Badëssa 
dlungia 1 crëp de S. Grazia. Chisc prëia cun 
les mans tignides so, che al ne ois nia i copé, 
mo Gabriel n'en fesc copé incër cincanta 
zënza misericordia, zacotan de soldas dl düt 
tacâ-1 so y 1 comandant metô-1 te porjun. 
Gabriel de Brach va spo inant cun sü solda5 
verscio Ciastel Badia, 1 ciarcenëia ite da vigni 
pert pur se fa surandé monies y cunvënt. 
Mo les monies se n' ê bel sciampades adora 
assà fora pur 1 bosch dl cunvënt y pro chi 
paurs incër ia. L vësco instëss à pronunzié 
la scomunica sura düt 1 cunvënt agn denant. 
Finalmënter la Badëssa Verena s'udô sfor­
zada a zede y l'an 1459 se declarâ-la pintida 
de süa insubordinaziun y perili pordenanza. 

L Cardinal â vadagné de plëgn la litiga, 
sid-e cun les monies, sid-e col prinz Sig· 
round. Verena, la Badëssa, mëss s'un de~­
di de süa dignité. Düta la V al Badia rü,va 
intira sot a la potesté dl ' vësco da Porsenù 
y 1 cunvënt mëss finalmënter rinunzié a dü­
tes sües libertes y sté sot al vësco. Mo w1 
n'orô ciamo nia i la zede al Cardinal y chësc 
ê 1 prinz Sigmund. Chësc ultimo inviâ l'an 
do, 1460, 1 Cardinal a Bornech, aulà ch'ëi 
dui uro spo ruvé adüm pur fa fora les coses 
indertüra y fa na pese pur dagnora. L Car­
dinal n'orô mine no dër ji. Al se tumo val 
marizia da pert dl prinz, mo in ultima é-1 
impo jü. Bel avisa à-1 albü rajun. Sigmund 
vëgn cun soldas in ascusc, ciarcenëia Bornech 
y 1 ciastel dl Cardinal cun düt so tros. Sëgn 
â-1 1 Cardinal te sües mans y al mëss sotscri 
la pese scioche Sigmund la comanâ. L Cardinal 
messâ i surandé düc sü teritori, sü ciastl y 
ciamo paié tredësc mile rainesc de dagns o 
spëises. Gabriel da Brach orô bëgn gni in aiüt 
a so patrun cun sü soldas, mo al rovâ massa 
terd. Sigmund ê bëgn spo sté pluré pro 1 Papa 
a Roma, mo scebëgn che 1 Papa ne lasciâ 
avarëi nia, ci che é sté fat fora a Bornech, 
restâ impo düt so la süa. La-ota fajô-n go­
not inscio. 

L Cardinal Cusano s'en ê spo trat zuruch 
sol ciastel d'Andrac, aulà ch'al à passé sü 
ultimi agn de vita y aulà ch'al é mort cun 
apëna 63 agn, ai 11. 8. 1464. 

Na Monia y Badëssa, che fesc vera cuntra 
n Cardinal, che ê al medemo tëmp vësco dla 
diozese y legat dl papa, da l'atra pert indo 
n Cardinal, vësco y protetur, che cun sü 
soldas i dà l 'assalt a n cunvënt, é de sigü 
na cosa, che pudô ma suzede a la eté da mez, 
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mo che se pê a nos na cosa oramai nia da 
crëie. Y sc'an li ciamà laprà, che 1 curat da 
S. Laurënz, pur ordine dl vësco vigni do­
mënia do mëssa al sonn de dütes les dam­
panes cun les ciandëres impiades, 1 crist tla 
man alzada, jê fora dan dlijia y in prejënza 
de düta la jënt, ôt verscio Ciastel Badia, 
incundâ la scomunica solene, spo indà s'un 
jê ite te dlijia, mo ciamà son üsc s'ojô y 
sciürâ les ciandëres destudades, mo che fümâ 
damà, in sëgn de condanna eterna ia verscio 
1 cunvënt, spo se paress-e! chësc fat veritorio 
al dé da inco plütost na legenda inventada 
dal popul pur condané chëlles monies indis­
ziplinades y ostinades cuntra l'autorité. Pur 
la jënt da la-ota pà-1 indére ester, che ai 
ne s'â-i nianca tan fat d'infora ne. Al ê 
inscio i tempi. 

Zerto, che chëstes stritaries ne i portâ onur 
al cunvënt de Ciastel Badia, mo a to fora 
ciam6 la ostinatëza cuntra 1 vësco y la man­
canza tla clausüra, ne pà-n zënza propi i trà 
dant val ater gran mal a les monies. L Car­
dinal Cusano instëss mës confessé ite, che 
la Badëssa Verena dl rest ê na superiora in­
dertüra. Y al foss inde falé a giudiché ma 
1 cuntégn dies monies da chësc fat dl strit 
cun 1 Cardinal, che ê pur süa natüra plü 
LOnesciü y slargé fora tla storia. Y sc'an li, 
che ëlla stê mal cun la serieté dla vita tl 
cunvënt, che al prinzipio dl 500 sot al guern 
~ 

dia Badëssa Ursula Ritz i ritteri di dasti 
vijins jê gonot ite y les monies indà fora 
a se fa vijites un cun l'ater y sc'al alda che 
na Badëssa Barbara de Caldes ne dê ds bun 
ejempio y cinamai s'un sdampâ fora de cun­
vënt, spo mëss-un cap!, che ëlla n'é pa tan 
atramënter, scioche an ê la-ota ausâ a udëi 
inde te d'atri pos-e insdo. 

Sc' al ê in general la-ota indà plü religiun 
y timur de Dî, spo ê-1 inc 1 medemo indà 
tl cunvënt de Ciastel Badia. An sinti meio 
l'influenza general di tempi. 

Al gnê spo gonot fat vijites y daré du 
da pert di vëschi da Porsenù, che in general 
dafâ pur 1 solito n resultat da cuntenté 

Plü terd spo, dal 1700 inant, dna che 1 
cunvënt ê sté lascé so, tuta fora dam6 bona 
impü la osservanza dia clausüra, regnâ-1 bona 
disziplina y ordine; dia gran liberté da na-ota 
ne vëig-un plü oramai nia. Les monies tignô 
dassën sües ores canoniches dal dé y de not, 
y sc' al ê inc usanza da les gran festes de 
tignl val past y al gnê invié ghest-c, y la­
pro les domënies y festes gnê inc invià a 
marëna i trëi caplagn dl cunvënt, che da 
memoria de persona incà tignî i ufizi te 
dlijia dl cunvënt, y magari dam6 1 vicar pro 
la medema mësa, spo pà-n impà inc li do, 
che 1 mangé dles monies n'ê pa nianca fora 
de mesüra y massa de lusso. 



Mo i agn ê inc arcumpedà pur la gloria 
y storia dl nobl y potënt Ciastel Badia y so 
cunvënt. 

L'an 1758 significhëia la fin. In chël an 
é-1 sté stlüt pur dagnora 1 cunvënt y chësc 
é incie sté la gauja dles ruines da incrësc, 
ch'an vëiga ciam6 al dé da inco. Chësta sort 
i tocâ a Ciastel Badia scioche a tagn d'atri 
cunvënc, che l'imparadù Ujop Il. fajô stlü 
y incassé i bëgns. La motivaziun dl decret, 
che comana de lascé so 1 cunvënt, dijô, che 
pur la mancanza dla clausüra n'ê-1 nia n 
cunvënt, y pur i voti, che les monies messâ 
fa, n'ê-1 incie nia na ciasa secolare pur t6 
so fies di ritteri, chësta ê ma na vertura; 
inc te d'atri pos-e n'à-1 fat stlü l'imp:uadù. 

An ne jovâ nia, les monies messâ lascé 
1 cunvënt do seculi de gloria, de potënza 
secolare, de vita bella y burta, scioche i!lla 
tocâ secundo i tempi y les zircostanze~. Pur 
fortüna n'ê-1 ma plü pücies monies chi agn 
te cunvënt, inscio ê-1 plü saud a s'arcuncé 
ia a la miù. La maiù pert ciafa asilo pro 
la familia de Enzenberg a Sterzing tl Jochel­
sturn, dea che na fia dia familia ê inc nanter 
les monies dl cunvënt. Ailo ciafâ ciasa la 
Badëssa Maria Gertrud von Rohrbiss, nü mo­
nies dl coro y cater monies da laur. Les 
peres mortuaries dla Badëssa y dla decana 
scolastica é ciam6 inco da udëi incasrrades 
tl mür dla dlijia dla cüra dl paisc. Sola tofla 
d'ermo é raprejentada la Badëssa cun anel y 
pastorale, y an po ciam6 udëi scioche les mo­
nies ê vistides, spezialmënter la ciüria lergia 
sol cié ciara fora de morvoia. D'atres monies 
s'aciasâ la maiù pert pro 1 parenté. 

A mort l'à cundané i rz. 
La gran pasciu11 à sëgn da gnz. 
Le fz de Dî mëss sëgn porté 
La crusc di picià cun gran mé. 
Le Cal varia l'aspet a bel. 
Strabacé, cuiné y dër debl 
T am-el sëgn trëi iadi a ter a 
Chël ch' à cherié su cil y tera. 
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Prësc do che 1 cunvënt è sté sdüt, ê-1 
inde sté venü fora ciases prà y bosc, che 
aldi lapro. La dlijia dl cunvënt deventâ cüra 
y un di trëi caplagn deventâ curat y â süa 
abitaziun te na ciasa dl cunvënt. L'an 1812 
gnê lasciada so inc chësta cüra dai Bavareji, 
che comana la-ota y dlijia y ciasa é stades 
venüdes a na vedova. Chësta lasci.â scé en 
tô de cunvënt, la abitaziun dla Badës:;a; dut 
1 rest fajô-la trà jo. lnscio suns rov;. a chël 
che Ciastel Badia é inco. 

Les paramëntes de gran valüta gnê condü­
tes fora pert y venüdes. Ma la gran mostran­
za gotica, che porta la data 1517 y fata bo­
mënter a Porsenù, é restada tla dlijia da 
S. Laurënz. Lapro é-1 resté tla dlijia da S. Lau­
rënz en bel Crist in stil romanich. Düt 1 
rest, mobilia, inventar, massaries, coses 
d'arjënt, che gnê adoré pro mësa, é ruvé 
impü dlunch incërch des ciases da paur. 

,Sich transit gloria mundi, inscio passa la 
gloria dl monn!" Oress-un dl. cun zerto in­
cherscemun al dé da inco, can ch'an cunsci­
dra les rovines y la fin zënza sonn y zënza 
onur de chësc antich y venerabil cqnvëut 
de Ciastel Badia. Püch y nia oramai de ci 
ch'an vëiga ciam6, ne po se fa na idea dla 
grandëza passada, ater che val iscriziun o 
stema de nobilté smads dal tëmp soi mürs 
in rovina. 

Ci dijiess mo la Badëssa Verena, sc'ëlla 
udess, che so bel ciastel é sëgn la ciasa di 
püri dl spitol, ches e trascinëia, stanc da la 
vita, incër les rovines da sëgn? Bonamënter 
dijess-la inde: ,Sic transiit .. . " 

Siur Vjop Pizzinini 

Le guant ti vëgn dal corp stracé, 
Sola crusc vëgn-el spa mazé. 
Tra dui ladruns al mëss murz. 
L mann s'lascia sa cun tonn, tranz. 
0 vos düc cane, sëgn pitede, 
Le picié y l viz lascede. 
So per spa cumpasciun arà, 
Le paraisc a nos darà. 

Sepl Moling 
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Le gr of y Je bau de Plan dies Cial dires 
Sc'an va da Rina so por passé la munt y 

ji ia en Lijiun, spo ro-un enproma so ai 
Vis, en bel post, olà ch' à dër na bella odüàa 
de dot Mareo con sü bi crëp y soes belles 
munts, co encantëia l 'edi dal foresto y dai 
paesàn. Do zirca na mes'ora de iade so por 
en bel bosch da ciers y da d'atri lëgns, 
ro-un son Fodares, la munt dai tiers da Rina. 
Danlo é-1 belo le bosch co se finësc y defata 
es-un so ensom la munt, olà ch'an passa ia 
por na bella picia val, ch'an i dise Plan dies 
Cialdires. A man ciampa de Plan dles Cial­
dires é-1 Col dla Vedia, olà ch'al é sté da 
n tomp en bel ciastel, desc'ai cunta chi da 
zacan, y te chël ciastel viê-1 de gran ricum, 
co â tan d'or y d'arjont, che dot l'antare 
de ciastel ea endoré. I armés, les casses, i 
scagns, les lettires, i func, i parëis, les oles, 
les fanes, les copes, les portes y i üsc lu­
minâ d'or i d'arjont y cinamai la copa dal 
cian ea arjontada. 

Mo chi sciori rie dai ciastel ea crodi fora 
-:le mosora y ne i dea a la püra jont gnanca 
les frogheres, co tomâ jo de mësa, mo la 
tichinâ a mort o la parâ demez con parores 
crodies y con blastëmes. y por la gran cro­
delté de chi sciori de ciastel es'ai gnüs ca­
stiés. On endo l'ater moria da maraties 
spaontoses y en ultima è-1 resté na té vedia. 

Agn a la lungia viê-ra bella sora con le cian 
son ciastel. Degügn ne sâ, tan vedia ch'ar'ea. 
De dé la odea la jont ma d'an ré eniaàe 
rodënn con en té gran cian te na morona 
d'or, mo de nett l'aldî-n ciènn son Plan 
dies Cialdires, mo ai ne s'anfidâ degügn dam­
pro, ciodi ch'ai se tomea chël gran cian. 

Chë vedla, can ch'ara odea, che le ciastel 
mettea man da jî en roa, coê-ra adom dot 
l'or y l'aorjont y vigne sëra, can ch'al gnea 
scür, jê-rà jo en Plan dies Cialdires a ciaé 
so de té gran büjes dër tifes y sciürâ ete 
dot l'or y l'arjont. Le cian con soes tozes 
la daidâ raspé. Chës büjes somiâ avisa de té 
gran cialdires y porchël i â la jont plü terd 
metü enom a chël plan ,Plan dies Cialdires". 

Mënsc a la lungia â doré chël laur y can 
che chë vedia â albü roé so laur da sopell. 
dot l'or y dot l'arjont, é-1 gnü en dé en 
dër tomp y en gran tremoroz lapro y à scassé 
adom dot le ciastel, ch'al s'é formé cotan 
de col. Son chël é-1 spo corsciü erba y lëgns. 
Chë vedla y so cian n'à-n da n chël dé -encà 
mai plü odü. Mo la jont i à motü enom a 
chël col , Col dia V edla". 

Por castigo dla crodelté de chi ricuns de 
chël ciastel, gnê-1 cunté, mëss sü spiriti vardé 
l'or y l'arjont sopell. te chës b'üjes de Plan 
dies Cialdires cina a la fin dai monn. 



Nosc grof â incie plü gonot aldl cuntënn 
de costa storia y dea ch'al i â incie la gola 
ai scioldi y n'adorâ sanbëgn y dea ch'al i â 
ciafé la vëia a l'or y l'arjont de Plan dies 
Cialdires- s'à-1 en iade punsé da jl a ciaé 
do, mo al à ciafé da fa con le bau. 

Ar'é stada enscio. 
Al ea le dé plü lunch d'en n'an do la 

proma gran vera, na domënia domisdé. Le 
grof s'à tut en pichl y en badl y é jü ~".:> 
por munt con l'intenziun de jl a chirl. le 
scioz de Plan dies Cialdires. Sanbëgn, en 
té laur messâ-1 fa de nett y porchël s'à-1, 
denant co roé so da Col dia Vedla, ascognü 
soes massaries t'en boscun y é jü fora en 
Val dai Lé. Danlà ê-1 na ücia de munt y te 
chë ücia s'abinâ-1 gonot i famëis les domë­
nies domisdé por s'la cunté y se fa l'aurela 
corta. 

Al se sonta ia pa i atri do mësa. Al vëgn 
cunté stories y incie cianté y chël pü de 
vin, che le famëi â do la pëgna dai snalz 
ete, vëgn incie jüté, no ia por funz, mo ;;0t 
le nës ete y jo. 

Son munt é-1 dot co à plü forza y so­
stanza: l'erba, le fëgn , le lat y la nida, le 
smalz y incie le vin. 

Nosc grof, co à sanbëgn dot ienn, ci co 
é checio, n'à bëgn jüte empü scialdi trep do 
la colira jo, tan trep, ch'al à ciafé la lënga 
lisiera y ch'al à metü man da cunté fora 
sü proponimonc. · 

Chi zacotagn de jogn, co ea danlè, se dea 
defata dal'edl . 

Le tomp passa. Le sorëdl florësc ia do 
chës munts da Porsenù, al vëgn scür y la 
nett se lascia jo con soes ares fosces, jo 
son les munts y les valades, jo son dot Je 
monn. 

Bun grof, la nett é la nemica dia jont! 
Chi jogn se fesc mote, lea so y s'an va 

cuntra ciasa. 
Do en pez é-1 inde le grof co lascia la 

ücia y ciumpëda do sëmena ia y fora y can 
ch'al é fora do Col dia Vedla, se chir-el 
sües massaries, badl y pichl, y dlun spica­
lënn encërch, va-l son Plan dies Cialdires, 
ciafa defata na té büja dai or y mëtt man àa 
ciaé. 

Bindecié ciar-el encërch, sce degügn ne 
l'odea mino no y spo i dram-el ete con so 
pichl, ch'al stizâ ma fü. 
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Dio a la lungia se pro-el, ci ch'al é bun 
con pichl y badl con mans y con pise. Al 
â belo ciaé fora cotàn de büja, ch'al vëga 
jo a pè dla büja val co lomina. Al n'â nia 
odü, ch'al ea tomé jo te büja en té picio 
chefer de san Jan. 

A odëi chël picio lominus, i ciaf-el coraji, 
se storsc por le chëie so y te chël ch'al 
é enlè enjlené .. . o diau fotü! .. . ald-el en 
sciüre da fa pora, nia dalunc. Al alza le cié 
y vëga ... en té spaont! .. . de té gran spi­
titi fac ia de té gran mantl fosc , co vëgn 
jo por Col dai Lé ca y jo. 

Le grof, dot spaurl, lea so y sta madër 
y ciara, desc'al foss encanté. Dai gran spaont 
n'é-1 nia plü bun da pronunzié parora. Chi sp~­
riti fosc vëgn tres plü gragn, i vegn-el enmont, 
tan gragn, ch'ai azica prësc les stëres y no 
ma chël, mo ai vëgn incie tres plü damprà. 

On en pensier i tom-el ciam6 ete: , Cosc 
é le bau de Plan dies Cialdires." Al s'ose p0t 
sciampé y te chël ald-el da l'atra pert, da 
Col dia Vedla ca y jo, en n'ater sciüre spaon­
tùs. Al ciara ia y s oy conësc, ch'al vëgn inc1e 
da Col dla V edla ca y jo de té bottes gran fi · 
gures fos ces. 

Sëgn à-1 gran ora da s'an trà, cina ch'al è 
adora assà. Al sciampa y salta, ci che le fié 
dëida, ia y jo cuntra Fodares. Dal gran spaoht 
ne mëtt-el nia averda, olà ch'al salta; al cium­
pëda t'en crëp, toma sora fora y iO son la 
müsa y danlà é-1 resté en pez dot enciornl. 

Can ch'al é endà gnü pa ël enstëss, lè-el 
so y salta enant. 

Encër mesa nett é-1 roé jo Ianesc, dot spau­
rl y stanch y plëgn de sanch. Do na mësa te 
stoa da Ianesc ê-1 endà chi jogn ,ch'al â odt: 
son Val dai Lé. 

Le grof mëtt man da cunté dot debota, ci 
ch'al à odü y ci ch'al i é sozedü. Chi vedli , 
chës ëres y chi mituns, a aldl na té storia , 
daür sü edli y les orëdles y i ciara fit al grof 
co cunta, mo chi jogn n'ea nia plü bogn cla 
se tignl le tl. Ai mëss jl foraen ciasadafü y 
se broderé dal tl .. . y sc'ai n'à zodü, spo 
es'ai ciam6 al dé da enco danlà, ch'ai se bro­
dera y s'la rl. 

Ciodl pa? Ciodl che le grof à chirll'or y à 
ciafé le bau. M. A. 
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La bella sajun dal'isté é gnüda. 1 dis i la 
stica ma trop a les nots . Da les trëi cina a les 
cater da daman vëgne-ll'alba. Defata do lès 
cater é-1 bele les munts plü altes, che vëgn 
intëntes dai plü bel luminus dl sorëdl, che 
roda spo so al cil cina a les ot da sëra, olà 
che 1 surëdl mëtt a flurl a coce les munts y 
pizes plü altes de nüsc bi paisc. Na morvoia 
a udëi y i foresti, che vëgn te nostes valades, 
sta incantà dan chësta bellëza tan grana dies 
Dolomites. 

Laur, chë parora, che sprigora tan de jënt, 
ciodl li pëis y castigo y an pënsa tan püch, 
ciodl che tan troc ne capësc nia 1 significat 
dl laur. Al vëgn araté scioch pëis y castigo y 
an pënsa tan püch, ch'al é llaur che nobili­
tëia la jënt, 1 laur che dà pan y vita, llaur 
che consolëia y feso cuntënc. 

L'isté é la sajun dl sorëdl. L sorëdl dà 
vita y la fundamënta dia vita é llaur. L'isté 
é purchël inc la sajun dl laur. 

Laur, chë parora, che sprigona tan de jënt, 
ciodl pëis y castigo y an pënsa tan püch, 
ch'al é 1 laur che nobitëia la jënt, llaur che 
dà pan y vita, 1 laur che consolëia y fesc 
cuntënc. 

La persona, che ne laora nia, toma tl viz, 
é scioche na raisc sëcia dl lëgn, che ne por­
ta nia plü inant les sostanzes a les rames y 
a les foies; na persona, che ne laora nia, é 
scioche n membro storpié y malsan dl corp, 
che fesc plü dan co bëgn al corp. 

L laur é pëis, can ch'al vëgn slobré. Laora 
ma cun ligrëza y avisa y 1 laur te darà cun­
tentëza. Rengrazia 1 Signur, che t'às laur, 
che te pos lauré y che t'es bun de lauré. 
Al é na scincunda dada da Dî. 

Al sta scrit: , Sis dis dess-te lauré y 
setimo dé palsé y santifiché", ciodl ch' al é 
1 dé dl Signur, inde d'isté. 

É l tëmp da s. Vito bel, 
gareta la blâ y l vin dër bel. 
É-l da s. Jan l cil bel sarëgn, 
crësc-el la blâ y an fesc de bun fëgn. 

Le iuli bun ciald con ton y tranz. 
al alda da ester por fa plü saurz. 

Trepa ploia y püch ciald d'agost, 
resta pan y pramz angos!. 

S. Laronz y s. B.erto mëss praté, 
sce pan y vin à garaté. 
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Danda!a gnê un coce, sc'al â mind, mo al 

dé da inco é la jent tan ausada da mintl, ch'ai 

ne vëgn gnanca plü cod ne. 

Edi é inde gnü coce, no pur na baujia, mo 

pur val d'ater. Aldid-e! 

Al ê pro na mësa d'ostaria y dan da ël â-le 

n gran gote de vin. Al vëgn 1 curat y vëiga 

Edi dot bel coce tl müs, sciëche n füch. 

L curat dise: ,0 Edi, inco es-t pa bel 

cëce." 

Edi respogn: ,1 vëgn-i bel cëce a i daté al 

vin, spo pa a 1 bëire." 

-------------------------------

Edi ê indo t'ustaria pro na mësa y dnamai 

in lünesc dla segra. Pro la medema mësa n'ê-1 

ciam6 cater o cinch, y dea che Edi savô tan 

da la cunté, s'ê-1 inde trat pormez 1 curat. 

Al gnê baié di vedli y di jogn. Un urô 

ester plü vedl, mo la maiù pert orô sanbëgn 

ester plü jogn. 

Edi é bel sdaldi ti agn,m o al ciara ciam6 

fora dër da jon. Al cunta de sü berbesc y 

dise: ,Punsed'mo, io à dui berbesc. Un à 86 

agn y .l'ater inc sura i 80. Trami dui es-i cia­

m6 bugn de jl jo in ciano a dô vin y 1 porté 

sa. Io, sc'i messass jl jo in ciano a dô vin, ië 

ne foss mai plü bun da gnl so impara." 
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fa Jla de !Badia 

La ILA é un di paisc plo bi dla val BA­
DIA ALTA y sta propio a mez i paisc de 
S. LINERT-PEDRACES, de S. CIASCIAN, 
y de CORVARA-CALFOSCH. La confor­
maziun dla val chilo é lergia y ampla, inscio 
ché n grandioso ciadin, cun 1 bel vërt dles 
campagnes son trames düs les tëmples y 
cun sü gragn bos-c scürz-vërc, bel in bona 
pert sfrutà dala taianta manara dl paur; de­
stomonianza de chësc laur de sboscamënt dà 
i gragn ,ladi", che se mostra bel da lune 
al'odl espert dl viandant. Jo da pé dies gran 
ros di crëp, a 2000 metri d 'altëza, se perd'in­
ce l'ultimo lëgn, 1 ,dr", che vëgn ciamo 
superé dal , barantl" . Düt chësc quadr in­
cantè de belezes dia natüra vëgn stlüt ité 
da düs ciadënes de crëp, ale dai 2 ai 3 mil 
metri a les perts dla valada y in lontananza 
po-n gode na vijiun stupenda dl grupo dl 
Sella cuntra Misdé y dles munts blances di 
Tauri verscio Mesanot. Sce la munt de Gher­
denacia cun Sassunder de peta dolomitica 
fesc ploler na butta impresciun pur 1 so curù 
grisc-scür, chësta vëgn abondantamënter sura­
paiada dal curù ghel-blanch dla morona di 
crëp da ciauc de Sass da La Crusc, de La 
Varella, dles pizes dles Conturines, dles Ta­
fanes y de Lagacio, che prejënta al florl dl 
soradl n quadr grandiojo de curusc, che va 
dai luminus coce al vërt, ghel, coce y scat­
lat, pur se destudé cun l'ultimo ragio de 
sorëdl, ch'intënsc les pizes plo altes de n 
viola , che va a morl te n scür blé, ch'ulti­
mamënter se trasformaia in grisc-scür. Chë­
sta é la mort dl'apariziun son 1 scenario dla 
ciadëna di crëp da ciàuc, che se prejënta vi-

gm sera sarëna al'odl fin dl'osservadù atent, 
ch la po osservè da vigni pojziun dl paisc. 
Nos ti dijun , 1 rossié'' da Sëra y al forest, 
che 1 vëiga pur la prüma ota, ti pe-l d'ester 
te n regno fatato y ël ne se desmentiarà in 
vita süa mai plo la sublimité dl'apariziun. 
Particolarmëntr de straordinaria beleza é 
l 'apariziun les beles sëres da d'aiton, atra­
versc la pureza dl'aria y d'inver, cun i .crëp 
in pert curis de nëi y de dlacia. 

Ël ne n'é da sen fa mervoia, sce i nosc 
antenac y avesc s'imaginâ 1 rossié di crëp 
opta de creatüres misteriojes y sce ëi metô 
l'abitaziun di zbergli, di Salvans y dies beles 
Ganes ti andri y te atri ascognadus di crëp 
y tles boscaies so al'alt, al pé di giganc dies 
Dolomits . Jënt vedla savess ciamo da dl, pur 
avëi ince ëi aldl cuntan, dl morin di Salvans 
al col de Locia, dl Salvan de Rü (sot La 
Varella), dia bela Dolasilla, la regina di ,Fa­
nes". 

La colonisaziun 

Co ch'ël é saud da s'imaginé, la valada 
fô stada al tëmp da zacan curida da gran 
boscaies scüres, che rvâ incina so dai crëp 
da trames düs les perts. Ël à ince messè 
estr tropa salverjina, pur ciodl ché tl bosch 
de Colpinai vëgn-el ciamo al dé da inco 
mostrè n gran büsc, ch'an i dise , büja dl 
lu" . Ëla servi cun düta probabilité pur tra­
pola da pié i lus. Te val ciases vedles vëigh­
en ciamo cornadüres de cerf, n sëgn, che 1 
cerf fo inc chilo da ciasa. Puratr, dla pre­
jënza de laurz, ne n' an mai aldi dijan. Natu­
ralmënter ne manciâ-1, scioche ël ne manda 



al dé da inco nia, i ciamurc, i rehli, i medri y 
tan d'atra salverjina, inscioché montagnoles y 
olpes, che fô spezialmëntr numerojes tla V al­
parola (val Pulpigliaia), che significhëia 
apunto ,val eila olp". 

Jo in funz eila val s'â mangé fora tl tëmp de 
miliuns d'agn na sala sota y, in cer pos-e n 
let lerch, inscioché te i ,Parüsc". Chësta é 
l'ega che vëgn dai Plans da Corvara y forma 
la continuaziun dl , Rü Tort", paz de tera y 
de rejila, ch'à origine dai pass de Ciaolunch 
( Ciamp lunch-Campolongo) cun la confluën­
za dl'ega frësca y tlera dl Rü Pisciadù al 
morin de Pescosta. Ël é saud da cap1, co 
ché chisc rüsc portâ cun 1 tëmp gran quan­
tité de material adarlerch, che gnê depojité 
ales düs spones; al tëmp dies gran ploies, 
dies rgosses , dies gran eghes gnê-1 spo de 
gran inondaziuns, ch fô la gauja de roos y 
de slisoramënc de teres d'arjila püch frames 
(son la tëmpla de Suracianins, de J osciara 
y dla Cru sc) , che pudô cinamai sarè jo la 
Granega y formè lee, inscioché al fô suzeàü 
l'an 1821 cun la gran roa de La Crusc-Lar­
cionai, olà ch'ël fô jü sot 7 ciases d'abita­
ziun, 6 majuns y 4 fujines {la vedla Müda) 
y s'â formè n lech, ch fô rvé al 'altëza elles 
cianos dia ciasa da Sompunt, olà ch'an po 
ciamo odëi i sëgns ti mürz. Chësc lech â 
duré 10 agn, incina che l'ega fô stada bona 
de rumpl 1 ciartl de peres, de lignan y de 
pantan y regor demez. Ai tëmp da zacan, 
les eghes fô dar temüdes dai vomo y les 
ciases d'abitaziun gnê purchësc dagnara fa­
bricades da lune dai rüsc o dales eghes. So­
lamëntr les fujines , i morins y les siéies 

' 
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gnê fates so dan da püc cianc agn da im­
pro da l'ega. Al dé da inco, les 2 siéies 
( Planmolin y Altin ) ne funzionaia nia plo 
y di 5 morins , ma plo dui vëgn adorà; dies 
2 fujines pro l'ega, üna sora é ciamo in 
funziunn. 

L rü che vëgn da Pundabos jo y che mët 
la süa ega paza tl rü, che vëgn da S. Cia­
scian fora a Altin, é nominé son les chertes 
vedles , Murbach" o , Schwarzbach" y la 
val , Mur ta!" (val dales sm oies, dales roos) , 
te d'atres po-nIl , Rio Neto" o ince , Gader". 
Puratr, chesta ultima denominaziun é comple­
tamëntr falada , purciodl ché la , Gadera" 
nase te Fanes (Col de Locia) y porta ilo 
l 'inom de , Rü Giaric" (da giara, giarina o 
picera giara); da chësc spo s'à-1 fat l'inom 
, Gader o Gadera", ch 'é da Il, tan son punt 
nü da , Bos", che son chël da Altin. Daia 
jënt puratr ne n'alde-n dijian che ,Gran­
ega" y ,ega o rü da S. Ciascian". 

Ince la Granega che passa sot V erda y 
La Ila fora, messâ estr da temëi, deaché, 
les ciases dies vijinanzes sta dütes so al alt 
tles düs tëmples dia valada, tolando fora 
les düs ciases vedles de Planmolin y de Mez­
trù y ch'é bel nominades tl libr di Censi 
de Suneburg l'an 1296. 

An po punsè, y cun rejun, che la val Ba­
dia sides stada anticamëntr na valada salvara 
cun gran boscaies vergines da numeroja sal­
verjina, cun lee, parüsc, pantans y eghes nia 
regulades al bas y, naturalmëntr nia abitades 
da jënt. Canché l'insediament dl vomo sides 
ste fat , degügn ne savarà mai da 1 prezisé. 
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La lia cun Sassunder y Boà 

Al tëmp dla colonisaziun dla valada, che 
an crëi sides ste inciar l'X. secolo, i Re­
toromani sen messâ sciampè it pur la 
valada ascognüda tles munts , pur chirl chilo 
pese y proteziun da popolaziuns barbariches. 
Ëi provegnl tan da la val de Pus tt, che a­
traverse i pas de Falzares, Valpaora, Ciao­
lunch y Frara, pur ruvé d'alta val. Mo chisc 
ciafâ bel chilo val jënt, ch'abitâ tles caver­
nes di crëp y ti ascognadus di bos-c y viô 
unicamëntr de ciacia y de früc y d'erbes dl 
bosch. Chisc fô i Salvans ( jënt dla selva, 
dl bosch) y les Ganes (da ega, aquanae) , 
ch'é ciamo al dé da inco recordà te tropes 
legendes y te stories, passades dai nosc avesc 
pur tradiziun y recordades ciamo in pert dü­
taurela. Ëi ne ti fajô nia de mal ala jënt, 
custodl i pastorac dles bisces y les beles 
Ganes, les süs fomenes , daidâ cinamai les 
patrones ti laurz de ciasa, scioché ël vëgn 
cuntè di Salvans de Rü da La Val. ( I Sai­
vans de Juel, dl bosch Saré, de val Mesdl 
y a tri). La Ila pe-l, ché ne sides mai ste 
n post adatè pet i Salvans, nianca a Col­
maladat y a Bosdaplan, deaché an ne n'à mai 
aldl cuntan nia. 

I Rezi scomenciâ spo 1 laur de colonisa­
ziun cun 1 taié 1 bosch da l'alt verscio 1 
funz cun 1 taié 1 bosch da l'alt verscio 1 funz 
dla val, fajan pra pur avëi l'ojoradüra di tirz 
y fabrican les ciajares purl 'abitaziun dla ciàus­
sa y dla familia. Inscio s'ê-1 formè cun 1 ji dl 
tëmp i ,mesc de ciajara", ch fô l'antica for­
ma de colonisaziun. Tles chertes vedles es-i 
nominà ,curia ovilis, curia armentaria y swai­
gis" - pur todasch: Schwaighof. Te La Ila 
n fô-1 un su prezijamëntr son la pert dl 
sass dla Crusc. Tl plo vedllibr di Censi de 
Suneburg dl 1296, ciaf-en ,Canis de sub­
tus" ( Cianins de Sot) - Swaighof. Plo a 
l'alt é-1 Suracianins, ,curia armentaria ubi 
sunt due swaige", mo chësc apartëgn al dé 
da inco a S. Ciascian, olà ch'ël ne fô ince 
a Ciampidel, a Plan y a Sorega. 

Acioché la familia es 1 nezesciario pur vire, 
messâ la jënt ince punsè ad'arjigné ciamp, 
cun 1 runcé fora ciüc, ralsc y peres te pos-e 
da soradl dt bosch taié. Chësc laur é ciamà 
dütaurela recordé te val inomz de vijinanzes, 
de prà o de bos-c. Chilo unse i pici , Rune" , 
altro é-1 Runch, Runcac, Runciadücia y tagn 
d'atri. 



La tëmpla dl sass dla Crusc messâ estr 
plo adatada pur la colonisaziun de chëla de 
Gherdenacia, scem!a ché chësta é plo ampla, 
manco ërta y à 1 soradl dla Doman. D'inver 
à l'atra trop plo soradl é à miù costituziun 
dl tereno cun n bun sotfunz de tera y re­
jila, intratan ché chël dla pert cuntraria à 
n sot funz de roa y de giara dai crëp sura­
stanc de Gherdenacia y de Sassunder, cun 
na crosta sotira de teta da pedrina. La pro· 
duziun di pra y di ciamp é puratr son tra­
mes düs les perts dl Granega bona in con­
frunt a-l'altëza de zirca 1500 m. sura 1 livel 
dl mer ; naota fô-1 troc ciamp y püc pra, al 
dé da inca é-1 1 contrario. 

Intratan ché 1 mesc da Cianis é restè su 
cun süs gran possessiuns lune y lerch, son 
l'atra pert se formâ plan plan 1 paisc cun 
la dlijia. Ch'à de origine ala colonisaziun son 
chësta pert, é-1 ste dan da düt 1 vedl ciastel 
da Ruac, ch'é ste, inscioché 1 Vittu!: dise 
te so libr , Enneberg in Geschichte und Sa­
ge" la prüma ciasa, adüm cun Brach, tla 
nosta val. L'epoca dla süa costruziun ne co­
nase-en, mo tl libr dl Censo de Suneberg 
dl'an 1296 é-1 nominé n Robat cun Calcuch, 
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plo tert Grossrubatsch cun Falcung. L cia­
stel, ch'é ste demoli l 'an 1912 pur les gran 
sfasses te sü mürz grosc plo de n meter, fo 
na costruziun quadrata-romana, metü clailà 
pur sarè jo la strada ai dui pass de Ciao­
lunch y de Frara. La süa porta de peta fa­
scia laurada fô a ergo spiz y metüda adtim 
de 5 toc, che fô numerà cun lëtres greches . 
Te n bassiriliev a man dërta, fô-1 scarplè 
fora n fasc · de 4 batotli y a man ciampa 
un da 3. Vignun de chisc figurâ pur la 
1unghëza de un n ,milio roman": da Ruac 
a Preroman cuntâ-n 4 mili; da Ruac a Ver· 
da-Reba 3 mili. A Verda de La Ila an ciafè 
restli de mürz vedli, olà ch'ël ess pudü ester 
cun düta probabilité, na tor de guardia dle~ 
düs strades y che servi pur averti 1 ciastel 
de movimënc prigorusc. Da esta tor de guar­
dia s'â-1 spo formè l'inom dia vijinanza 

, Verda", ch singnificaia , vardè, odlè, ciarè". 
Chilà é-1 les ultimes ciases dl paisc de La 
Ila, propio al confin dl famojo bosch de 
Colmaladat. 

V algügn di nobili da Ruac fô sta sol scagn 
dl vicar dl vësco a Tor de S. Martin y Iergl 

La lia cun Sas dia Crusc 
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Ruac (l vedl casteil) 

fô d astelan dl vësco tl dastel d' Andrac 
(1482). 

N n'atr zentro de iradiaziun coloniale fô 
ste pur 1 zentro de Ila la , Granciasa", no­
minada ince Ciastel ,Colz". La gran fabrica 
quadrata sta son n C:rëp, a mez a de beles 
campagnes y vëgn impermo nominada tl libr 
de Suneburg l'an 1468. Indar l.a fô-1 a n 
tëmp i murialuns de proteziun cun les feri­
toies y 4 torz pur les guardies y pur i fanc 
da lancia y da ciaval di sciori dl dastel. 
Chësc messâ avëi na gran importanza, pur­
ciodl ché a mez 1 tët passâ-1 so 1 dampanl 
de guardia, insdoché an po ciamo odëi tl 
jaz dl tët. Al tëmp dl'assassinio dl Gran 
Bracun ( 1582) gnê alzà i mürz indar l.a ~ 
7 m d'altëza. 

Probabilmëntr fô stada a n tëmp la Gran­
ciasa di sdori da Ruac, purdché tla storia 
po-n ll plo gonot de Hans von Rubatsch zum 
Stern y de Johann Winkler von Colz zum 
Rubatsch in Stern ( 1683. Dea de chësc é-1 
inc posdbile, ch'i dui dasd foss sta naota 
unis cun n tru ( tunel) sot tera. Ti Pla da 
Marin so sot 1 bosch, é-1 d amo mürz de n 

fabriché da ciafè a ciaval dna costa inantr i 
dui ciastl. El mass estr ste na tor d'osserva­
ziun pur podëi dè sëgn tan da üna pert ché 
dal 'atra, dea ché ël passâ propio ilo dlungia . 
la strada zacan. Certo é-1 puratr, ché al tëmp 
dl vergognus fat de sanch dl cavalir Franz 
Brach, chësc fô ste suranot dai sü parënc tl 
dastel da Ruac y ché la Grandasa fô tles 
mans di nobli Colz de Freieck ( Picolin); 
ilaota fô-i i plo gran nemisc! 

An s'imaginaia, ché la Grandasa sides sta­
da plo ch'ater na residënza da d'isté di sdori 
Colz, pur eserzité chilo la dada te esta bela 
conca lergia cun boscaies plënes de salverjina. 
Tl ciastel ne n'é-1 plo degügn docrmënt da 
dafé; l'unico avanz da documenté la passada 
potënza di nobli da Colz é ciamo n bopn sol 
mür dala pert de sot cun 1 dan dala falc tla 
boica, na peta cun basriliev y valgünes cogo­
res de peta. 

Do ché l'ultimo Colz, 1 vedl Jambatista, 
l 'assassin dl Gran Bracun, fô mort, i prümz 
agn dl 17 _ secolo, la Granciasa fô pas sada 
ala dinastia di Mejerhofer da Sompunt y 
prësc do dventâ-la ciasa di püri dl comun de 



Badia. Plo tert spo passâ-la _in proprieté dles 
düs families da paur Pescosta y Rottonara, 
ch'é ci al dé da inco ciamo i dui patruns. I 
prümz agn dl 1800, fô ciamo tla Granciasa 1 
quartir dl esposito de La Ila, canonico siur 
Giuani Pedracer, ché tignl. ince ilo la prüma 
scola, incina ch'él fô ste arjigné la calonia 
cun la stüa dala scola bas ite l'an 1806. 

Do la demoliziun dl'antico ciastel da Ruac 
rest-el ciamo sol trono de pera la superb~ 
Granciasa, vedla passa 500 agn, sterscia y 
gaierda roccaforte dla dinastia Colz, 1 sim­
bolo dla forza, odlada dütaurela da düs torz 
y dan toch de muraia, impert rota y tomada, 
ché tëgn trüz al maltëmp dl cialt y dl frëit, 
mo da düs perts ciamo impé de 6 m. d'altëza, 
ales rgosses, al füch, ai temporai y ai tro­
moroc, ché dan da valgügn agn à fat na sfas­
sa tl mür, gros n bun metr, dal 5. piano in­
cina jo sola fondamënta. Chësc gigant é lu­
miné de not y fesc, cun l'alt y scür Sassunder 
ia de do, na sciagoma da visiun de fata, ch 
resta imprescionada d'anima dl forestir. Dal 
viandant ché passa sot ia, po-n aldl. l'escla­
maziun: , Pal.sc cun tan de beleza, po-n ma 
inconté tl regno dles Dolomites." 
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La zeca y les vijinanzes 

La Ila gnê. nominada al tëmp da zacan na 
,zeca"; ële fô la secunda dl comun de Badia. 
Ala fin dl secolo 15., fô-la nominada ,STERN 
auf der Aptei". Tl catasto dl1876 é-la scrita 
ite ,La Villa" y te düta la val é-la dagnara 
stada nominada y conesciüda pur ,LA ILA". 
In forza dl'usucapiun s'intitolaia 1 dërt de 
proprieté tl libr fondiario sot al'inom ,viji­
nanza", plo tert ,localité'> y cun 1 4 de se­
tëmher 1914 gnë-1 mudé in ,fraziun La 
Villa". Les vijinanzes dla fraziun é dagnara 
stades chestes: vijinanza da Verda; vijinanza 
de La Ila ( paisc); vijinanza Sossass y viji­
nanza Cianins cun Altin. Ala prüma apartëgn 
i grupi de ciases de Verda, Fontanacia, Ruac 
y Planmolin. Ala secunda: Marin de Stira y 
de Sot, Granciasa, Sossach, Picenin, Rotta­
nara y Ninz. Ala terza: Sosass de Sura y de 
Sot y ala quarta: Cianins, Alitn y Bosdaplan. 

Dütes les campagnes, i bos-c, les eghes y 
la jënt de estes vijinanzes fô zacan proprieté 
dl convënt- ciastel de Suneburg ( Ciastel­
hadia) , tolando fora 1 mesc de ciajara de Cia­
nins ( cun i Sweighofe Craciorara, Peslalz y 

La lia cun Granciasa y la dlijia 
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Picenin 

Adan), che sotstê cliretamëntr ala signoria 
de Ciastel Andrac (dl vësco da Pursenù). I 
dui gragn patruns dla val Badia fô la Curia dl 
vësco da Pursenù y la baclia dl convënt da 
Sune burg ( Ciastelbadia), fondé dal grof de 
Puster y Lurn, Volcold,_ tra 1 1022 y 1 1039 
y spo dè da d'ël in scincunda al convënt dles 
monies benedettines. I libri plo vedli dla 
baclia (Abbazia) é dl 1296 y dl 1325; te 
chisc ciaf-en serie so düc i lüsc dla val Badia 
de formaziun dl ciastel. Chilà a La Ila fô-le 
pur ej.: Sosass de Sura ( Subtus Zaz) , Ninz 
( inz), Rottonara, Sotsëch ( Zasich terzium) , 
Marin y Plai cun morin, Ruac, Planmolin, 
Fontanacia, Verda ( dui mesc de ciajara-duo 
mansus), Plaon ( Prabillon), Colcuch, Mez­
trù cun Sotrù y Ruacia, y Cianins. 

La fondaziun d'Ahin é dl 1780, la Gran­
ciasa dl 1468, Picenin dl 1563. Cun 1 tëmp 
les familles gnê plo numerojes y i mesc gnê 
despartis, Inscio vëgn nominé Sosass de Sot 
dl 1325, Sossach cun 3 mesc dl 1325; Verda 
dl'an 1566 resultaia : Verda de Sura, de Mez 
y de Sot; Ruac cun Colcuch dl 1566 cun 3 
mesc; Sotruac ( 1 feur ) dl 1780; Marin de 
Sot dl 1566; Picenin cun 3 mesc dl 1870; 
Rottonara cun 3 mense 1780. 

Les ciases plo vedles, ch'an po ciamè odëi 
al dé da inco é: la Granciasa ( 1468) , Picenin 
(1563) , Rottanara (ciasa N. 17 (1687), 
Marin de Sura ( 1620), Fontanacia ( 1787) 
y Verda (1586), Sosass de Sura N. 24 y 
Rottonara ( ciasa Kostner N. 16). 

Dan la prüma vera mondiale, les ciases a 
La Ila fô 47 cun na populaziun de zirca 310 
abitanc. Deaché la produziun dla tera ne ba­
stâ pur nudrl la jënt ,na pert messâ ji fora 
de ca a se .davagné 1 vire, inscioche artejagn, 
lauranc, comerzianc, impiegà. Pur ejempio i 
Bernardi a S. Lauranz y a Pursenù, i Gross­
rubatscher in Gherdëina y a Burnech, i Piz­
zinini y i Rottonara tl' Austria, i Sottsass a 
Monguelfo (Welsberg), i Caminades a Bal­
san, i Rudiferia tl'Ungaria, i Surarù a Terlan 
y inscio inant. Sce an pënsa, ché dal'esten­
jiun dl comun de Badia cun La Ila y S. Cia­
scian de 8.000 Ha, ne tom-el sol bosch 3.000, 
son 1 pra 910, son les munts y pastüres 2.000 
y son l'improdutiv 1.750 Ha. y, finalmënter 
son i ciamp ma 250 Ha., spo é-1 saud da ca­
pl, che al'altëza de 1500 ril. la racolta di 
ciamp ne bastâ pur nudrl la popolaziun. In­
veze, al dé da inco é-1 chilè 127 ciases cun 
520 abitanc y cun i ciamp in gran pert tra· 



55 

La ,RODA" 
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sformà in pra. Degügn ne n'à plo bria de ji tl 
forest pur se davagné 1 vire, ël é laur assà, 
anzi massa, ché ël mëss ince gnl trt so jent 
da de fora. Ël é laur ti hotels, tles punsiuns, 
ti bar, pro les segiovies y sciovies; ël é la be­
caria, 1 barbir, la cassa dl sparagn, l'azienda 
turismo y atri pos-e, olaché ël à estr jënt. L 
laur dia jënt ne n'é ma plo da inco chël dla 
campagna, mo ince chël ché vëgn dal turismo. 
Propio pur chësc motiva é-1 ste poscibile, 
che les ciases é 3 otes de plo ,ché les fami­
lles devënta tres de plo, che ·1 laur aumënta 
tres y ch'ë-1 vëgn costrul vign'an ciases 
noies. La Ila à al dé da inco 5 .hotei, 3 al­
berc, 4 pensions cun 430 lee; na pasticceria, 
29 ciases privates ch'afita ciamenes curt adüm 
282 lee y diversces ciases cun quartirz pur i 
fores-c. Ël é ciamà in costruziun diversces da­
ses privats y dui de gragn alberc-hotei. A La 
Ila é-1 ince 3 autonoleggi y na officina mecca­
nica. Atualmënter compad-en 50 auti privac 
y 20 tra vespes y motorz. 

Düc cane chi ch'à lauré, ciafa laur assà; 
ma 1 paur stënta tres de plo cun so.laur tla 
stala y tla campagna, deaché ël ne ciafa plo 
fanc o fanceles y oramai nianca plo ores. Spe-
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zialmëntr la gioventù desertaia daia campa­
gna pur se chi:rllaurz plo cornac, plo saurlsc y 
plo bëgn paià y lisirz tl comercio, tl indüstria 
y tl turismo . . Ël é al dé da inco nbëgnestr 
generale, dan da düt pur gauja d turismo, che 
dà laur a düc chi, ch'à poma voia de lauré 
cun bona orenté y cun cosciënza. L'indüstria 
é püch svilupada tl paisc: . ë-1 é na sara gran 
bercstot dal lignan ( Bernardi), na bercstot 
meccanica ( Rottanara), na fujina da feur 
( Altin) , na becaria, n fur da pan, n fotograf, 
3 botëghes y diversci artejagn, ché laroa pur 
proprio cunt. La campagna à purdü la süa 
valüta, gauja la gran dificolté de mandopta; 
ma 1 tereno pur fabriché é dar chirl y vëgn 
paié bun y aumënta tres de prise. 

La dlijia 

Al'inzirca a mez 1 paisc sta-1 la dlijia ,ch'é 
da lune dales ultimes ciases dia periferia 
( Verda, Sosass, Cianins) a picera .mesàra. 

Anticamëntr La Ila fajô pert dla cüra d'a­
nimes de La Pl de Marà, olà ch'ël messâ ince 
gni porté i more a supull. Plo tert, dal 1449 
incà, gnè-la metüda pro la cüra de Badia. 
L'an 1516, al 29 de setëmber, gnê consagrè 

Portes y iinestra dla ciasa a Rottonara 

1 
__ _,/ 1 
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Marin de Sura 

\ n 
1 
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Porta y finestra dia ciasa a Marin de Sura 
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La dlijia da La lia 

a La Ila la ,capela in Abbatia ad Stellam" 
cun dui altà y dedicada al'Imacolata daia 
Stara; purchësc vëgn nominada La Ila pur 
todësch ,Stern". Secund 1 contrat dl' an 
1584, fô oblighé 1 curat de Badia a zelebré 
8 S. Mësses al an y dai 1755 inant na mëssa 
vigni terza domënia dl mëis cun perdica. Ël 
ne fô ciamo ilaota degüna cortina pur supull 
i more, che gnê portà a Badia. L'an 1805 gnê 
La Ila ,curazia esposta" cun n pro, ch'abitâ 
tla Granciasa y dal 1806 inant tla ciasa noia 
dla calonia. Chesc prüm esposito fô 1 cano­
nico siur Giuani Pedracer che tignl ince 
scola. Do la süa mort dl 1817, fô-1 gnü siur 
Ujop Rovara da La Pll de Marô, che fajô 
inc scola ; ël mori l'an 1830. L'an 1820 gnê-1 
inc conzedü de tignl tl tabernacoll ss. Sacra­
mënt. 

La picera dlijia-capéla fô de n bel stil puro 
gotico, cun la porta y les finestres a ergo spiz 
y cun i costëis tl'ot dl presbiterio, inscioché 
an po ciamo co nase al dé da inco; po massa 
fô·i gnüs trac fora. L ciampanl, surmonté da 
n tët piramidale da 6 costes, de n'altëza de 
34 metri ,acompagna 1 stil dla dlijia y mo-

stra n bopn daia pert dla Doman cun 1 me­
diejo 1679. Chësc é 1 secundo ciampanl., pur­
ciodi ché 1 vedl fô tomè adüm tl 17. secolo. 
L bopn é chël dl vësco da Pursenù, deaché ël 
raprejëntaia l 'agnel y l'aquila, cun la mitra, 1 
pastorale y la spada, 1 sëgn dla potënza reli­
giosa y temporale. Tl ciampani é-le na ciam­
pana vedla dl1515 , vërda dal vërtram y atres 
4 ciampanes, corades dala Ditta Colbacchini 
( 1922), in sostituziun de chëles clades jo dl 
1917 al guern dl ' A us tria al tëmp dla prüma 
vera mondiale. 

Canche la dlijia fô stada atlungiada pur la 
prüma ota dl 1888, fô-1 gnü ciafé sol mür 
daia pert de sot 1 mediejo 1363 y an po pun­
sè che bel ilaota â-1 messè ester ste na capela­
dlijia. Olà ch' ë-1 fô al dé da inco 1 pic üsc, 
fô-1 dnant na pitüra a frësch son malta, ché 
raprejentâ San Crestofo ch porta 1 Bambin 
son la sciabla. L'an 1949 gnê la dlijia res tau­
rada y depanta dai moler Hans Pescoller de 
Mati da Grones. 

Do ché la dlijia fô stada prolungiada dl 
1888, gnê-1 tut dmez i dui altà vedli y 1 per­
go (de stil romanico) y metü ite 3 altà y 1 per-
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go nü de stil gotico. L gran altè fô gnü com­
prè da na dlipa eila val de Türesc y i dui dales 
perts ±ô gnüs tac dal tistler Sepl de Mane ( Piz­
zinini) ru.Planmolin. L moler Ma tl da Grones 
l'ii depanta fora. L 'esposito siur Iaco (che lau­
râ da tistler diletant), â ciamo arjigné 1 bel se­
polcher da "Pasca, ché vëgn ciamo metü so 
vign'an in ocajiun dles ores d 'adoraziun 1 
vemdres y la sabeda santa. L'an 1953 gnê ar­
lungiada la dlijia pur la secunda ota, spo gnë-1 
arpgné i orghi y dl 1959 na finestra noia cun 
1 quadr dl miscionar siur Ujop da Oies . 

L'an 1845 gnê-1 fat la cortina inciar la dli­
jia ia y da chesc an inant gnê-1 supull i more 
a La lia. Dal 1449 incina al 1845, messâ-i 
gnl portà tla cortina dla cüra de Badia. 

T 'i agn 1897-98 fô-1 ince gnü fat la picera 
capela da S. Maria da Lourdes sot 1 bosch de 
Colpinai y senté i lëgns da foia ( frassni y ma­
nastri) da si ur Iaco sol tru dla prozesciun, 
ch' é ciamo in pert da odêi. 

L'an 1952 gnê La Ila inalzada a ,Cüra"; 
1 prüm curat é ste siur Valerio Frenes da La 
Val. 

Istruziun dla gioventù 

La prüma istruziun gnê dada ala popola­
ziun te dlijia cun les perdiches, ché gnê tigni­
des regolarmëntr vigni terza domënia dl 
mëis dal caplan dla cüra de Badia, ch'ê obli­
ghé da l 'an 17 55 a tignl chilo na mëssa cun 
perdica. De na darta scola po-n impermo 
rajoné dal 1806 inant, olà ché La Ila â albü 
là prüma stüa dala scola tl plantera dla calo­
nia noia, ché fô gnüda ilaota arjignada pur 1 
prüm pro stabile dla noia espositura ( 1805 ) . 

In chësc an tignl ciamo scola 1 prüm esposito 
siur Guani Pedracer tla granciasa. Tla stüa 
dala scola te calonia, olà ché ël é al dé da inca 
la sala parrocchiale, gnê-1 tignl scola incina 
l'an 19U8. Deaché i scolari aumentâ tres de 
plo, n 'av-i plo lerch ilo y purchël gnê-1 fat so 
l'an 1908 na ciasa daia scola noia cun 1 quar­
tir dl maestr sura ite. Ilaota fô-1 chilo da 30 
a 40 scolari, ché gnê tres de plo incina a pas­
sé 1 numer de lOU y cun 4 maestri. Pur gauja 
de chësc straordinario aumënt dla popola­
ziun scolas tica, gnê-1 punsé a fa so na ciasa 
daia scola noia, ché gnê finida l'alton dl'an 
1959, cun na spëisa de 35 miliuns, paiada 
mesa dai comun y l'altra- mesa daia Regiun. 
Te chësc fabriché é-le 6 aules. Intressanc é-1 
i grafic son la fazada de Misdé, ché raprejen­
taia l'educaziun dl müt y l'aviamënt dl-jon al 
laur tla pratiga dla vita da vigni dé. L laur 
dar bëgn garatè, é ste fat dal'artist siur Luis 
Irsara. 

Ché la scola portes früc abondanc ala 
gioventù tl 'educaziun dl corp y dl spitirto, 
acioché chësta crësces so bona, onesta y co­
scienzioja, pur podëi dventé virtuosi ,Ladins" 
y inscio ti fa unur a süa patria y ai sü avesc! 
Formaziun di cognomz dles familie da La Ila 

Sce an ti ciara al libr dl bato dan da 100 
agn y magari ince ai lib ri vedli dla scola (ca­
taloghesc), spo po-n ciafé fora, ché diversci 
cognomz ne n'é nia plo sagn tl paisc, inscio­
ché: Caminades, Algran, Piccolruaz, Rudi­
feria , Mussner, Castlunger, Grossrubatscher 
y atri. Families cun chisc cognomz é mortes 
fora o se n'é jüdes dal paisc dmez. 

Capela dl S. Maria 
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La scola nôia d' La lia 

Al'incuntra ciaf-en endo cognomz nüs, pur 
ej, Comploi, Degiovanni ( Hanninger) , Pes­
collderungg, Delmonego, Mersa, Staffler, Si­
gismondi ( Sigmung) , Frontull, Costa, Cre­
paz, Nagler, Rabisè ( Rabiser) , Planer, Pezze­
di, Planinschek, Trebo, Irsara, Canins, Dapoz, 
Dorigo, Frenes, Frena, Frenademez, Ciola, 
Varallo, Premarini, Finazzer, Prosliner, Pit­
scheider y atri. 

Valch de chisc cognomz sona ladin, na 
pert talian y troc todasch . Da , Costa" vëgn­
el , Kastner, da , Rü"-Bacher; Col-Cali 
(Kali) , Costalungia-Kastlunger, Surarù-Ober­
bacher, Pescosta (al pé dia costa )-Hinteregg, 
Val-Thaler, La Ila-Stern, Badia-Abtei, La Pli­
Pleif, Marô- Enneberg, Lungiarü - Kampill , 
Rina-Welschellen y inscië inant. Sce an con­
scideraia, ché la val Badia à dagnara albü 
patruns todësc ( Suneburg - la Nobilté -
la Curia vescovile) pur passa 700 agn ala 
lungia, é-1 ste esta trasformaziun n fat plo ché 
naturale. Les canceleries todësces stentâ a 
seri inomz de persanes, de paisc, de lüsc, de 
ciases, de camp~gnes y parores ladines; pur­
chël ciarâ-n de seri te na forma plo saurida 

pur ëi. Chëstes trasformaziuns, traduziuns o 
riduziuns ne n'é l 'opta dai dé da inca; ëles 
é antiches y, insciëche 1 Lorenzi dise, po-les 
ester dl medemo tëmp dl'espanjiun todëscia 
a sud dl Brenner. Pur vigni bun cunt, é-les 
stades adora des verscio l'an 1325, canché la 
badessa Diemont von Lüenz de Ciastelbadia, 
fajô tradüsc 1 vedl , urbar" dai latin in to­
dësch, acioché ,vigni monia pudess 1 li y 1 
capi". 

Do fa t estes conscidraziuns, eco i cognomz 
dies families de nosc paisc. L cognom ché 
vëgn dant plo gonot y PIZZININI y GRAN­
RUAZ. 

AGREITER - forma todëscia de Aiarai -
1550 Pir de Pol de Valiarè. 

BERNARD! - dai tod. Berinhard (Bar­
hart) 

CANINS- campus (ciamp) - 1589 Zan­
no de Canines (Ba dia) 

COSTA - abitant a la costa - 1693 de 
Costa, 1741 Iohanna Costa 

COSTNER o Kastner - forma intodedasca­
da de , daia Costa" - 1773 Iohannes Do­

minicus Costner 
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COMPLOI ciamp - 1606 de camplo 
della Valle 

COST AMOLING - da Costa dl Morin -
1589 Domenico de Costa molinara 

DAPUNT - abitante al punt - 1590 Bal­
tasar, fabro de Sonponte 

DECLARA - de Clara ( 1589) fi dla Clara 
FISTILL - da Fistl da abrè - 1605 Ga­

sparo de Festin 
FRAINADEMEZ y FRENADEMEZ- da 

frana, roa de mez - 1589 Baldassare de 
Frenes de Mez 

FRENES y FRENA - frana, roa; post dla 
roa 

FRONTULL- frons frontutus - 1605 de 
Frontù (nom local de Marô) 

CRAZZOLARA o CRACIORARA (da cra­
zé) -- tereno runcé - 1590 

GRANRUAZ - da Ruacia (gran roa) -
tod. Grossrubatscher - Ruac 

IRSARA - dala pianta , cresciarius", cher­
sciara -abitant al lüch dles chersces -
1597 - Iocolo de Cirsciara 

MERSA- da merscia, termo; 1589 Leonar­
do de Merscia 

OBERBACHER - tradiziun dal todesc 
, Surarù" ( sura 1 rü) 

PESCOLDERUNGG- do 1 col runcé-
1598 Natalino de piscol de rongo 

PESCOSLTA - al pé dla costa - 1693 
Postcosta ( ia do la costr. / 

PEZZEDI-(PEZZEI) -da pecio. po~~ olà 
ch'ël crësc 1 bosch de peciàs (pac)- 1605 
Anderea de Pizzei ( Peciài) 

PITSCHEIDER - forma tod. de Pezzei 
P IZZININI - da pin us picea ( pecià) -

1598 Pizenin Giacomo da Pizenin 
PLAZZA- plaza- 1606 Petrus de Piazza 

de Costa 
PLONER - da plan, forma todëscia 

1605 Casparitis Planer 
TREBO - trivio (sam ena) nom locale de 

Marà- 1609 Baltassar de Treve 
RINNA - da Caterina - 1607 Petrus de 
Mezvl de Rina 
VALENTIN o VALENTIN! - dal'inom 

, Varentin" 
Spiegaziun de valgügn inomz de pos-e 

( toponimi) 
AL TIN - dal Tin (Varen tin) - ciasa dal 

Tin 
AMI RI' - amirié ( rriergigio), palsa dl be: 

stiam da misdé pur rumié 
ANCONA - post dl'anterièil 
A V ARA - ciamp trasformé in prè 
BIEI- tod. Willeit- belvedere (bi-é [dl] 

-i ) - post da odëi bel inciarch 
BOA' - Bos-bov-alis ( munt dai bos) 
BRÜSCES - post, olà ch'ël crësc brüsces 
BURJADAC - bosch burjé 
CALALT - col alt (pré de CALALT -

col alt) 

Verda 



CIASARI' - ciasa di famais ( malga aban­
donada) 

CIORNADU' - post da cerne( les bisces) 
CORDES -les Cordes de Gherdenacia; sa­

mena strënta y prigorosa, insci&he da ji 
so pur na corda 

COLCUCH - col olaché 1 cuch sta a cianté 
COLMALADAT - Col maledl. da i spiriti 

( da les stries ) 
COLPINAI - col dai pinc (bosch de Col­

pinai ) - i Pinàis 
FOIARAIS - pastüra da piantes da foia 
FONTANACIA - fontana ( acia) - ria 

fontana 
FRAIN A MARADAGN - frana ( roa) 

munt de roos 
FOLANAC - follis (fol); scurité inscioche 

te n fol 
GADER - parora retica - RüGiaric, che 

vëgn da Col de Locia (Fanes) 
GARDENACIA - da card-acius ( giardun) 
GIARIC - Rü Giaric da la fontana de 

Col de Logia ( giara-giarina) 
GOMINA - pici toc de campagna di püri 
GROF - tod. Graf (ti tl de nobilté) 
GRANCIASA - ciastel Colz de La Ila 
LAVAZAI - ( Pera da) pastüra da lavac 
LAGNS dal FUR- boch de lignan da mat 

te fur 
LOMBORNEL - Lombardines (lambert, 
. da intëne pur püre, straciun) 

MARIN - post olach' ël sta 1 morin. 
MIRI' -1 post da ambria, .olach' i tirz va 

a rumié da misdé 
MOZEL - dal tod. Matthaus - Matl. 
MORIN- Morin dl Salvan-Planmolin 
NINZ - da Inz ( Ignazio) - ciasa de Igna-

zio 
PARA - les Pares - da pala ( badl) ; prè 

art a forma de badl. 
PARACIA __: pala, pal-acius-post art 
PICENIN - da picea ( peci6) -pic-in-inus 
PIZ de LA ILA - forma spiza de prè dai 

Corf · 
PLAN - plan-Bosdaplan, plan dai' AIE' (al­

lium-alli-atum) 
PRE' - Prè da Cianins; Prê de Vi (vicus 

samena) 
PLA' - prè ërt (para) - i Plà da Marin 
PARA - post ërt (Pares da Verda) ; les 

Pares 
PLA6N - Prabillon, che significa: pre da 

bisces 
PLAIPADERNE - i plà pa terni ( Sotplai­

marin cun Cudes y Plaipaderne - urbar 
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da Suneburg 1325) 
PLOTEN - dal tod. pla tt; plat ( druché a­

düm) 
RÜ SUC - canal ( solco); 1 rü ché s'à ciavé 

fora n canal, na sala 
ROACIA o RVACIA- post dales roos 
SCONANZA - sconè (bosch de sconanza) 
SALVAN - silvanus ( selva, salvare); abi-

tant dia selva, dl bosch; jant primitiva; 
Rü dl Salvan 

SAS SUNDER- sassun, gran sass; po incé 
gnl. da ,ZUNDER" (pera da füch) ch'an 
ciafa tna roa dlungia 

SOSASS - sot 1 sass 
SPONA- sponda; do Spona 
SPONATA- spona; prè de Sponata 
TOFANA - do Fanes; 1 crëp che sta ia 

,do" Fanes; les Tofanes 
TORT( RÜ) - rü intort inscioché na bisca 

confin tra Fodom y Badia y nasce dales 
fontanes de Ciaolunch, passan pur la val 
cun l'inom de ,Granega" 

VERDA - vardé ( sorvegliare), ciarè-odlé­
mat a verda 

VILLA(LA) - LA ILA- localité de plo 
ciases adüm; la pert plo importante dl 
pal.sc, olach'ël é la dlijia y la scola. 
NB! Les spiegaziuns de estes parores chilà 

dant reportades é dl Professer siur Tita AL-
TON da Calfosch tllibr: Ethimologie von 

Ostladinien; dl professer Carlo BATTISTI 
( 1 no mi locali della val Badia) y dl prof. LO­
RENZ!, tutes fora da so libr: Osservazioni 
etimologiche sui cognomi ladini. 

Credënzes, superstiziuns (ste son cr at es) 

Da per in fi é-1 gnü porté atraversc 1 tëmp 
de secoli numerojes crëdenzes y superstiziuns 
ch'é ciamà in pert inraijades ite tla vita de 
nase vedli cun 1 ste so cun crates: dandadüt i 
spiriti maligni y les stries. Chëstes fô a La Ila, 
insciochë ël gnê cuntè ciamà dan la vera, tl 
bosch de Colmaledët y mpü dlunch inciarch, 
da olà ch'ëles sciampâ so pur i prà da munt 
di Calalc a bancheté y a fa sü malefizi, pur 
joré in prescia al son dla ciampana dl'Aimaria 
da doman a ciasa. Mada Angelina les â cina­
mai udü, ch'ëles se scialdâ pro füch a Col­
maladët, intratan che la panicia cujô te laiéc. 
Te ciasa y te stala fô-les da spavënt temüdes , 
purciodl. ché ëles strinâ tirz y prsones; cinamai 
sol nüz di ciamp av-les gran potënza. Da d'ë­
les podô-n ma se paré, cun erbes benedides 
(S. Maria dai Ciüf) y cun 1 sëgn dia S. Crusc. 
Ince chilà a La Ila aratâ-n na certa prsona 
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na ,stria"; ëla â dagnara la frunt liada so, 
deaché ëla fô gnüda borjada dal palfir lorant 
tla pagna. 

Passé 1 Colmaledët y 1 bosch da Plan de 
not , fô n gran ris-cio, ché i spiriti pudô fa 
gragn desplajais. L viandant gnê tichiné, sgra­
fodé, perseghité, coioné, menê malamënter 
son strades falzes , scioché ël i fô suzedü a 
herba Jan, ch'â messè passè düta la not te 
bosch da Plan, giran pur lunch y pur lerch 
dlun suian, incina al prüm bot dla ciampana 
dal 'Aimaria da La Ila; impermà ilà s'av-el 
capi, olach'ël fô. Ince tl teribile Orco pu­
dô-n s'imbat, che s'inviâ 1 viandant a senté 
son so spiné 0 1 ciaciâ danfora, trasformè in 
cogora, che cresciô tres plo y plo, manacian 
dl rosdè y dl pestè sot, inscioché ëla -ti fô 
suzedüda al patrun de Plaza, pur l'avëi 
coionè. 

L marizius Bao cun süs grifes spizes y 
taiantes y 1 vërt Pavarà ti ciamp dles faves, 
sorigorâ i pici mituns ch jê ad'arobè y plo 
d'un fô bel ste portè da d'ëi ti frignuns di 
crëp, sce ël ne stimâ nia ala bona uma. ,Per 
Bacco" y per , Diana" ald-en ciamà val per­
sona vedla esclaman in sëgn de gran mer­
voia. 

Te n parëi de lëgn dna vedla ciasa po-n al 
dé da inco ciamo odëi troc dënz, blanc y li­
cioranc, mazà ite; 1 patrun sa da dl, che i 
dënz che tomâ fora dles juniies, messâ gnl 
abinà adüm, pur podëi i ciafé plo saud 1 dé 
dl giudize, olà ch'ëi messarà gnl portà da vi­
gn-un. 

L dé de Gnisant gnê-1 metü son n serin 
te cianô na scodela de canifli, acioché, les 
.. püres animes dl purgatorio" ess da mangé 
in chëla not, ch'ëles po sciampé fora dl pur­
gatorio. Lo süa liberté düra solamëntr incina 
al dé dles Animes da sëra, olà ché ëles vëgn 
,.sonades ite. Naota s'â 1 mone desmentié. 
dl es , sonè fora" ; ci spavënt ch'ël fô ste! 

Motivo de gran spavënt fô naota ,lümz" 
ch'an udô de not tles campagnes, tles cor­
tines y olà ché mai. An punsâ, ch'ëles foss 
1 sëgn de n ri spirito o de n'anima danada, 
che gniss a damanè aiüt. L füch di tarlis y i 
colp di togns se pudà-n ma spieghé, cun les 
veres che fajô tra d'ëi i draguns di lee de 
Crespana, de Boâ y dla Crusc. Passan de not 
pur 1 bosch de Colmaledët, pudô gonot 1 
viandant aldi, plo o manco da lune, 1 scraié 
de valgügn ch se carda. n dar but veres spa­
ventùs. Chësc gnê araté 1 signal dla proscima 
mort dna persona de familia. 

Pur fermè les manifestaziuns dl spirito dl 
mal, gnê-1 metü so da prsones dvotes ,1 crist" 
de Colmaladët, ch'é ciamà dütaurela da odëi. 
L forest spo po ciamà incé zënz ater osservè, 
che te vigni vijinanza, te pra y dlungia trusc, 
é-1 n ,crist" da odëi, in sëgn de proteziun 
pur jënt y pur bestiam, pur ciases y pur ma­
jùns. C'sta hela usanza pe-l puratr, che vades 
plan plan purdüda, purciodl ché te pos-e, ola­
ché les ciases salta so sci&hé i funguns vëi­
gh-en plo püces crusc cun 1 crist. 

Mo al dé da inco, la vita é mudada, 1 vian­
dant ne n'à plo da temëi i malefizi dl'Orco 
y la jënt nia i strinac y la maledisciun di ri 
spiriti; les superstiziuns, les credënzes y 1 ste 
son crates apartëgn oramai al tëmp passè pur 
mirit dl'istruziun, dla civilisaziun y dla cul­
tura, ch'à fat lüm tla scurité dl'ignoranza y 
à portè la prsona a na plo gran dignité y an 
livel plo alt tla societé umaha. 

Puratr, nianca i ri mituns ne crëi plo al 
spantadl dl Bao y dl Pavarà o ala rota de 
S. Micorà y cinamai i dar pici dubitëia dles 
scincundes, che chël Pic Bambin i porta in 
ocajiun dles festes da Nadè y da Nanü! 

Sce chësc é n bëgn o n mal? In tan chésc 
é sigü: incina che la jënt tëgn al'alt i valurz 
morali dla virtù dl'onestà, dla laboriosité, 
dla giustizia ·y· dl'amur al proscimo, i sü laurz 
sarà acompagnà dala bendesciun de Di; mo 
sce ëla se lasciarà devanje dal'ozio y dai vi­
zio, la parabola tomarà in gran prescia jo­
pert, y la bendesciun se trasformarà in ma­
ledisciun. La sentënza dl popolo dise, ché la 
strada da mez é chëla ch'à 1 funz d'or. 

Persanes tle nase {>aise, che s'à /at unur 

L moler herba Pire PIZZININI da Pi­
cenin, ch vir a Wattens tl Inntal, é ste n 
depenjadù de dlijies de bun inom. Dai so 
pinel é-1 gnü decoré tropes dlijies, spezial­
mëtr tla Polonia, tla Russia y valgünes ince 
tl Tirol. Di sü 3 mituns, un é dutur, un é 
maestr y un depeniadù accademico (de dli­
jies) . :Ëi é düc 3 tl Tirol. 

N n'atr depenjadù de · dliiies é ste herba 
Giuani OBERBACHER da Ploten, ch'â lau­
rè ince trop da Polonia. I tiltimi agn de 
süa vita fô-1 gnü a ste te so paisc de na ­
seita, olach'ël abitâ tla tot; dla Granciasa . 
Do süa mort. dan la secunda gran vera. süa 
fomena sen fô jüda tla ciasa di vedli a Vien­
na. olaché ëla morl. Berba Giovani ne n'â 
albü degügn descendënc. 
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e olmaladët S. Crist d c 
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Berba Micorà 

Gran inom s'â fat siur Vijo KOSTNER, 
conesciü .sot a l'inom de Vijo Moler. Ël fô 
nominé pur bun artejan y fô ste düta süa 
vita a Ortejëi, olaché él â fat gran fortüna; 
ultimamëntr av-el ilà 3 ciases . Ël fô dassan 
stimé y respetè, â n caractr fram y fô n'om 
giüst y de gran ciarité. Ël fô gnü decorè 
cun na onorificiënza papale, la crusc pro 
,Ecclesiae et Pontifiee" . Ël morl l'an 1918, 
al'eté de 61 an, lascian tl dulur süa vedla 
uma, la fomena y 5 mituns gragn. 

So miù amico fô siur maestr, berba Mt­
corà PIZZININI da Sosach, ch fô de n'an 

plo vedl d'ël. El fo dna familia püra y daidâ 
bel da pic müt cun ligrëza 1 vedl mone ber­
ba Tita da Marin, üicina ch'ël instëss â spo 
tut so la moniaria, cbé ël â spo albü pur 
57 agn ala lungia. L'an 1897 av-el metü so, 
adüm cun siur Alfonso Videsott, 1 ciantè a 
4 use ( zezilian) y â spo ciantè y fat l'or­
glist a unur de Di incina püc agn dan süa 
mort. Cun 22 agn a'.r-el scomencè a fa 1 
maestr de scola, ch'ël â fat pur 47 agn, insi­
gnan y educan i mituns de bëgn 3 genera­
ziuns. Pur sü miric tl educaziun dla gioventù 
av-el ciafè l'an 1917 la Medaia d'or dai 



Siur Antone Pizzinini 

Landeshauptmann de Dispruch. L'an 1925 
jê-1 in punsiun y s'indormedi serënamëntr tl 
Signur ai 19 de merz 19 3 5, ala bela eté de 
80 agn. El fô ince ste pur troc agn capo­
fraziun y consiadù dl cumun. L record dla 
süa gran ativité é ciamo tres vi tla popola­
ziun y 1 vedl , Maestr" vëgn dütaurela mo­
strè pur ejempio ai plo jogn. 

Siur Antone PIZZININI da Picenin fô 
nasciü ai 16 - 1 - 1868 y ~ zelebrè la süa 
Mëssa novela l 'an 1891. Do ché ël fô ste 
pur valgügn agn capian y maestr de scola 
a Ornella, fô-1 ste pur ·15 agn curat a Rina 
y 22 agn curat a Badia. Ël â na gran cono­
scianza dles pian tes, de ciüf y de corac ( pe­
res) , che ël cui ô adüm cun gran paziënza 
y plajëi; la süa bela racolta de corac é da 
odëi tl Vinzentino . Ti ultimi agn de süa la­
borioja vita av-el metü adüm n ,libr dles 
parores" ( glossar) ladines, n ,Catechismo 
ladin" y n libr son la vita dl miscionar siur 
Ojëp Frainademez. Ël morl ai 14 de jügn 
1944 y la jënt conservaia na grata memoria 
dl ,bun" siur Antone. 
5+ 
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L dut. prof. siur Iaco RINNA da Altin 
fô professer de filosofia y de teologia tl p.v. 
seminar a Pursenù. Ël fô n parënt dl Nobile 
Ca~alir J am batista RINNA y â fat i stüdi 
universitari tla Gregoriana · a Roma, olaché 
ël zelebrâ la süa Mëssa novela l'an 1937. Ël 
morl ai 16 de dezëmbr 1942 ala jona eté de 
34 agn, do na cürta maratia. 

L miscionar de S. Ujop, siur Eio CRAZ­
ZOLARA da Cianins é da 4 agn tles mi­
sciuns dles Filipines, olaché ëllaora cun zelo 
y pasciun pur 1 bëgn di filipinos . 

Siur Franciasch DECLARA da Rotonara 
fô nasciü l'an 1864 y fô curat a Col de Po­
dom al tëmp dia prüma vera mondiale. Ël 
fô gnü internè a Firenze y spo a Contursi, 
da olaché ël gnê indô tla süa cüra. Sü su­
periori l'urô menè degan a Cortina y spo a 
Fodom, mo ël ne s'aratâ dëgn, tan fô-1 u­
mile. A La Val, olaché ël morl l'an 1931, 
â-1 lascè n bun record. 

F. P. 

Dr. Jaco Rtnna 
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Do l'isté plëgn de laur y fadies, vëigh-un 
ion l'aiton, che porta i früc dl laur. I ciamp 
sojorà, i prà düc sià, l'ordüra coiüda, i soni 
ciavà; i tiers vëgn de munt cun gherlandes 
y tlunches, acompagnà dai famëis, che ciga 
y stlefa. 

L'aiton significhëia 1 premio dl laur, dies 
fadies , dl suiùs dia frunt, che tomâ ia pur 
terra y la bagnâ; significhëia la benedisciun 
de Dî a la jënt. 

Purchël recorde-te de dl n fort dilàn a chël 
ch'à lascé dé 1 sorëdl y fat gnl la ploia, al 
Signur dl cil y dia terra. 

Mo os, sciori, ustis, os scrivans y maestri, 
manùai y artejagn y lauranc dies fabrichs; 
os düc' ch'i laurëis ti hotels y tles tavernes, 
cun majins y cun torchi, cun drap y papir, 
cun pënna y cun tinta, cun scioldi y cun 
cunc, cun curusc y scarpe!, cun medejines y 
amarà; os inc, ch'i gornëis i comuns, les 
provinzies, les regiuns y i stati: os düc cane, 
recordes-e mo da d'aiton a i dl en iade dër 
en bel dilàri inc ai paurs, che se dà a os 1 
paneda vign dé dot l'an, y no i coined-e, 
sc'i n'orëis se trà ados la maledisciun dai 
plü gran paur, ch'é Chël Bel Dî. 

La ploia de setëmber al paur fesc bun, 
Mo ravina le vin t,e vigne ciantun. 

S. Mattia ciald y bun 
emplësc i serins y le magun. 

Desco merz é sté, 
incie october é. 

Él da S. Martin la fëia son le lëgn, 
vëgn-el l'inver lunch y frëid dassën. 
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Un, che 1 malan va a s'dà 
Al â inom Iaco y viô cun süa fomna, che 

n' ê nia da mi ch'vël, te na picia ciasa, nia 
dalunc dal paisc. Iaco ê un de chi, ch' soja­
ra sënza avëi sumnè y ciafa ci che degügn 
ne s' â purdü P. cj . ciafâ-1 dër sauri les me­
sanes de cioce t'i ciamins d'l vijin, al ciafâ 
les turundüres de smalz y les mores de ciaj6 
t' les ciases de chi d'l paisc, datrai ciafâ-1 
incie n gial ch' rudâ incërch, spo l' piâ-le 
y cun na destrata al col t 'i fajô-1 la festa . 
N iade o l'ater ciafâ-1 magari ince n tacuin 
cun püch y nia l'aite. Te val not dër scüra 
da d' alton t'i tumâ-ra ite da ji ti ciamp 
dai soni a s'un ciavè n sach o da jl soi lëgns 
da pom a s' impll les gofes y les tasces . 

Bel gonot â-1 messè sté ia do feriades a 
pan y ega, ulà ch' al â dl'aurela da punsè 
spo a de vigni sort. Al se tulô bëgn dant 
de fa da ml, mo can ch' al ê indo de fora, 
spo ê-1 indo 1 bur viz ch'l â tles mans. 

Na sëra tert da d' alton ê-1 indo sol iade 
da ji a se chiri val. Mo chësc iade t'i era 
jüda mal. Al ê gnü spiculè y sëgn ê-1 cater 
brac ch' l' aspetâ, pronti a brande ite vigni 
mumënt. Al n 'ê dui ascugnüs ia do na brü­
scia ch' 1 paisnâ. Chisc ê Pire, un lunghin 
ch' â na forza scioch na laurz y Paul, un 
pic mandl dubliùs y asvelto. 

L' ora de ciampani dê les ünesc - t'un 
iade vëigh-i zacai che vëgn adalerch. Pire 
dise: - , Al è val, t 'i ruflun al col". , No, 
ciamo no" - dise Paul. 

Al ê Iaco. Al à n gran cestun sol spinè 
y sustâ fladâ sot al gran pëis. Dlungia n 
tè gran pecio â-1 spo lascè jo 1 cestun, s'a­
suiâ ia 1 suiùs y ascutâ sce al aldi val. Al 
n' aldi nia, y t 'un iade s'n' ê-1 madër demez. 
Al â lascé 1 cestun dailo ia pur tera. 

Paul dise: - Chësc à ciamo n tè pice 
afare invalg6. Jun mo ia a ciarè, ci ch'al 
à te cestun. Ai va ia da cestun y ma cun 
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gran fadia ês-i bugn d'l'alzè so, pesoch è-le. 
,Ojo, chësc à ciariè so, 1 cestun pësa bun 

cent chili" - dise Pire. 
Ai ciara ite y vëiga de vigni sort de · co­

ses : ose sciumià, püces, n fer da s±eriè, pëisc 
drora, mez n c1apel de zücher ... etz .... 
,,'fo, al me é tomé ite val, mo ara, Jarà pa 
no" - dise Paul. ,Ci. pa?" - danîana l'a­
ter. 

,l t'i fajès gion 1 bao. Sce tulessun fora 
düt chësc patüc, ·y io me sentass te cestun. 
'fo te sciüres spo val patüc sura ia. · I .mët-i 
pënch che chël loter ne s 'n~anadà nia y me 
porta demez" - ,Ah, Paul, chilo bëgn te 
n 'èl tumé ite na buna. Chësc fajun-se, 'chësc 
fajun-se, al dà ca na Hetz teribila. - ~,Mo 
sce al s'n'intën, io ne po mine me defëne te 
cestun". - ,I sun . dagnëra · ïo · chilo. I 
m'ascogn-i ia do chësta brüscia. Sce· al .ne 
s'intën nia atira, spo vëg.p.-i do vos. · l_>ur­
nàn ch' ara fala, vëgn~i in aiiit". 

,Bëgn, spo la vagun-se". 

I dui porta 1 patüc arubé ia do les brü­
sces, Paul spo se sënta ite te cestun - al 
se stê dër saud senté - Pire stën 'fora n · 
sach ot sura vël ia, mët ciamo zacutan de . 
ose y püces sura ia y va a se ascagne ia -do 
les brüsces. 

Do n pez gnê-1 Jaco. Al tulo fora dles 
gofes y dles tasces n grüm de pom y i 
daria so 1 cestun y pëia ia. Al sarà jü n dui 
cënt vari, spo ald-I ia do da vël n cighe da 
orco. Al s'â spurdü y metô man de ji plü 
debota. T ' un iade aldl-1 bel dlungia n su­
flamënt y n ziscescemënt. Al t'i va ma n . 
dër frëid jo pur 1 spinè. Sëgn indo dër da 
im.pro y da tumëi: -Sc - sc. - sc y spo 
indà: - Ouuh - uuh ouuh! Sëgn aldi-1 
rabuscàn y rafàn te cestun. Al cristâ y saltâ 
ci ch'al ê bun. Sëgn indo crazàn y rafàn pro 
cestun. laco scraia: - ,Sant ... ! Te chël 
ê-1 stè n sciüre, y · sëgn sura so cie n ater 
cighe da orco. Iaco uro lascè tumé le ce­
stun, spo ê-1 gnü brancié tles urëdles cun 
grifes de füch. laco scriJ.iâ: - , Aiüt! , mi­
sericordia! - L malan!" 

L malan t'i scraia ados : - ,Da ulà pa 
düt chësc patüc? 

;~Cumprè, · sgnu~ malan, düt cumprè" -
respogn l aco. -

L tnalant 'i tira dassën pur les urëdles. 
, Scinchë, signur malan, ciafè scinchè, -

dise lac6. 
· L malan t'i ·tira cia_mo plü dassën pur les 
urëdles y · finalmënter _ Iaco cun±ësa ite -: 
,Arubè, signur malan; arubè! 

L malan rio da d 'ah, Iaco metô man da pe­
rié: - ,Signur màlan, 1asc-m palsè, i sun 
tan stanch, i sun sfini!" ' . . 

,Palsè jon l'infer! !nant, .inant!, · serai-l! 
laco bugatâ inant, ,ci ch' hl ê bun. Ai 

ê ru'và ·pro · ~ gran lëgn, na gran rama ê 
sura tru ia. L malan scraia: - ,,Halt!" Iaco 
ê stè chit, al tramurâ scioch' na foia, deperpo 
~che 1 malan t 'i 'scl'aiâ paroi:a pur parora des 
utëc;l.les: - luco ne . 'Ii-~ a:i ciamo degüna 
forza sùra te ... mo n a ter · iade es-t ml ... 

. lnco 6-i ciamô t'un dé iacôtantes y te lascè 
ji! . . 

.. Spo l'â-1 brancié t'i ciav~is , y t'i-l scassâ 
ia y ca, y in ultima t'i · ·â-.1 ciam9 dé n per 
de strisciuns claies urëdles ia! .Deperpo scraiâ 
laco: -'-- Signur malari, giulan, giulan ldl 
s' 1 pail . · · 

~ T'un mumënt â-1 brancié ite la rama, ch'ê 
sura tru, y s'â rampichè sol lëgn, do ch' al 
â ciamà trat n dër cighe. 

L pür laco â lascè tunié lt: cestun y düt 
in un füm ê-1 saltè a ciasa. fi 

Do che laco s' n' ê sté, ê-1 gnü Paul jo 
dal lëgn, te chël ruvâ inde Pire adalerch y 
trami dui s' â rit la punza plëna. L dé do 
â-n ciafè 1 patüc arubé te chël post y degügn 
ne savô a ci macla ch'al ê dailà. 

Iaco n' ê gnü udü valgügn dis ala lungia 
nia. Al gnê dit ch'al ê püre. 

La dumënia . ê jü laco a se cunfesè y al 
ê sté zai dl te cunfescional. 

Da laota inant ne n' à-1 plü ~ai ciafè 
nia! 

S. M. 
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L mo ne Hans d' Alfarei 
Sot Col dla Vedla jo rot-un defata ten 

bosch de lersc ale y grosc. Danter ite jono­
rëis y pastores, rià y fossà. Do na buna 
mes'ora es-un son en col y ten iade se doura 
dant ai edli n monn oramai nü: i crëp dla 
Sciorte, Pütia, che sleria fora sü brar de 
crëp spizà y moc, scioche ara oress da buna 
uma stlü itela jënt y i paisc jo a pè di prà 
da munt y di bosc dassën taià fora. Ite y 
jo dalunc La Varella, 1 gran Sas dla Crusc, 
Piz dles diesc, dales nü, i crëp de Fanes, 
Parada, Furcia dai fers 1 crëp de Sella, Piz 
da Peres, Plan de Corones, y ia do i crëp 
da Türesc y dl'Austria. I crëp blanc y grise 
y rose son som, i bosc scürsvërc de sot, 
ciampoprà lominusc y indorà. Danter ite val 
cogoi, spo les valades, ciases noies y vedles 
dai parëis scürs y tëmpià jo. 

Ciampaneles ald-un di tirs, che armirëia 
tl'ambria di lëgns. N 'aria fina, buna, cialda. 

Tan bel che Chël Bel Dî à salpü da cherié 
1 monn! Tan bel mëss-1 mo vël instëss ester! 
Tan bun che Dî s'à urü a nos ladins a s'lascé 
nasce y crësce so t'na tera rica de bellëzza, 
ch'an se mëtt a prijé imporm6 can che ne 
sun nia plü la-ite. 

Tera aldina, to é mi cor! 
Tera ladina, core-me ite, can ch'i mor! 
Doc hësta picia palsada pëi-i indo ia te 

püc rninüc suns-e rové pro les prames cia­
ses y majuns. Frabiches vedles! Son en parëi 
de ciasa dlungia trù sta-1 scrit l 'inom di lüsc: 
Alfarëi . I mëss-i ester a 1600 metri plü alt 
co 1 mer. 

Àlferi y aunic mëss-1 ester sté chilà-pëns-i 
-denant che ai vëgn-i runcià fora por i dé 
post a les prames üties, sigü gnüdes fates 
so da jënt, che ê gnüda sura munt ca. 

An li po, che i paisc da Colfosch, da Lun­
giarü, d'Antermëia y da Rina é gnüs popolà . 
la proma ota da persanes che rovâ adalerch 
da la Val d'Eisack. Dan cënt agn zirca à-n 
spo incie ciafé tropes monëdes di imparadusc 
da Roma sura Alfarëi so, monëdes dl 200 
y 300, che sarà stades te gofa de val scia­
cher de chi tempi y che é spo, a gnl sura 
munt ca terd, nia plü sté bun de jl mant, 
é magari dlacé, mort y fraidl. 

Alfarëi. I me record-i d'avëi lit, r:he al 
aldi pro 1 convënt de Sonneburg bele dan 
l 'an 1297. Bele a chi tempi messâ 1 Gran 
d' Alfarëi dé jo 1 ,diejo", che foss la dezima 
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pert dl raccolto y lapro sis .cosses de porcel, so pur cater stighes ërtes a trà so l'ora. 
trëi de siara. Da carnascé y da Pasca mez Ara suzedô magari, che al rovâ val ota n 
n as6 y mez n bagot, spo da Pasca, da Pa- minüt o dui massa terd a soné. Sce la jënt 
sca de mà y da s. Maria dal ciüf vigne iade l scecâ, â-le atira la resposta sola lëinga: ,A 
trëntysis üs. Nia saud a trà fora dot cant, no, no vëighes-te, teco! Mia ora jiss bëgn 
dea che 1 lüch è dër a l 'alt, dër ërt y dër bun vëra, mo chël gratun vedl n'à nia la 
pngorùs por les tëmpestes. cnanza de jl. scioche jent". Sce tores ti 1 scecâ, 

·na ciasa dl Gran d'Alfarëi ê-le nasciü ch'al ë tan de pices ciampanes son ciampa­
Hansl, de chël ch'al vëgn cunté val te chësc nin, â-le atira na resposta arjignada. La-ota, 
calënder. Al ê gnü al monn cater agn de do do la proma vera, â chi de Marô arjigné la 
che S. Maria ê comparida a na té p1cia mota gran c1ampana y ne l'â mefo nia atira po­
a Lourdes, diesc agn do la nascita dl miscio- düda paié JO ite a 'frënt. En dé d'aiscioda 
nare da Oies son Badia. va-i in jeun. La prozesciun da La Pll roia 

'fe tamilia ês-i col pere y la uma ruesc: son chi troi y vëgn sonada ite te dlijia dl 
cater mituns y cater mitans. Düc é gnüs paisc sot .Püua sci&he al é la usanza. De 
trac so tl'amur de Dî, tl laur y tla cunten- do ê-le 1 vedl Blaje, che scecâ 1 mone y 
tëza. La-ota tignô-n ciam6 val sol laur y sol' dise: ,Can che rovâ-n so süra 1 bosch, al­
autorité di genitori. An ê cuntënc y laurâ dlns-e sonen de té bronsines y ciaràn in­
da na scurité a l'atra y se palsâ fora les do- cerch, sc'al ea ciores o biesces son pastora". 
mënies col ji a dlijia. Hansl â fat famëi, ,Ah, os scutede ma chic", dise 1 mone, ,plü 
lauré te stala y te majun, te bosch y sollüch ion bëgn chëstes bronsines co osta ciampana 
de sü antenac. Do i soldas ê-le jü fant fora che büra tres ciamo da Trënt ite!" Na bella 
Tintai. Al ê n jon dagnora da la buna lona, rioda y dot ê indo a post. 
che savô da' la cunté. Al â man adatada por Maridé é-le sté trëi iadi. L 1903 à-1 tut 
vigne sort de laur. Nia n'i ê massa ri. Sterch na fia da Plaza fora Tintai. Mo do da n 
ê-le inde y â dui brac da na forza tremenda. an i é-ra morta a sté de pert. Ci mal ch'al 
Al ne foss jü nia ingert a studié can ch'al s'an pudô. Ai mituns i orô-1 n bun mat. Al 
ê n té mot. Mo al messâ daidé a dasa. Tan dé da inco cunta dam6 i vijins, che ai mi­
plü i ess-era plajü ji a Porsenù, can che süa tuns i ess-el dé dot. ,Dot de té pici sanc" 
uma i cuntâ, che trëi de sü berbesc fredësc - dijô-le - sce ai é incie val iade malans". 
é gnüs proi. L plü jon de chisc trëi n'orô Dui agn do â-le maridé na fia de Corjel. 
so pere nia lascé ji a stüdié. En dé spo se Do onesc agn i ê inde chëra morta zënza 
n'ê-le sciampé da ciasa, demez sura munt ia lascé mituns. Al â spo metü man a jl. fora 
cun les dermenes y ê spo plü terd gnü prou. insom Rina, fora Grones, a sciacaré cun la 

Can che 1 mone de Biei â dé so la mo- fia. Vëra trëntycater agn y vël bele bindebo 
niaria y 1 tigni scora, â Hansi suratut de blos, nia dalunc dai sessanta. In la Mëssa 
fa mone tla dlijia de S. Antone. L corat da novela de siur Pire dl Mair ai fat l'ultimo 
la-ota, Signur Vinzenz da Frëina, 1 conesciô cunt y püc mënsc do s'ai impormetü l'amur 
bëgn. Plü de nü agn ê-le nosc Hansl d'Al- y la fedelté y l'aiüt dan alté. Al é sté n ma­
farëi bele sté massà de dlijia. trimonio felize y bun. lntrami y i mituns 

Al s'à arjigné ite tla picia dasa dl mone, é stà cuntënc. An cunta, che 1 dé dla noza 
s'â cumpré na vada y does cioures; por plü i ê-le gnü fat na stagna sarada. Scioch'un 
tiers n'ê-1 nia 1 prami. Col daidé fora jënt bele dit, ê 1 mone la-ota bele scialdi blos . 
pro 1 laur da paur, da zumpradù, da bocà, En studënt dl vijin con en cié plëgn de da­
la tirâ-le inant tla vita. Al ê onestiscimo. vëis bi biondi s'â trat ados na ciüria che 1 
Plü gonot i cuntâ-le a sü mituns, che al n'i fajô valgamia blos y jô son chësta sarada 
â mai sbordené jo nianca dncanta zentejimi ' incërch con en puzer dales dandëres." A daurl 
a la dlijia o a valgügn yi insignâ a ester bugn la sarada i ess chësc stagno jon dit : ,To 
y giüst-c con düt: col Signur y con la jënt. ciam6 te niaridé? Lasda chësta jona o va da 

Te dlijia n'ê-le la-ota nia dam6 ds laur. n dotur, che al te dà-i val anghënt por te 
Mo al 1 fajô cun ligrëza y devoziun al maiù fa crësce i ciavëis!" Y 1 vedl nüc !assura: 
y miù Signur che an conësc, a Chël Bel Dî. ,Ah, pu no, no vëighes-t teco! To scuta ma 
Les ciampanes ê piceres y saurides da soné. chit, to! Cah che to es pa tan vedl co che 
Do 1 soné l'Aimaria da doman jo-le fora in io sun sëgn jon, n'as-te sigü ciam6 manco 
dlijia y dijô inslené les Aimaries, spo jô-le co io!" Ai cunta che chësc studënt é gnü n 



b1m prou y professer y al pê, che al àis in­
cie 1 cié scialdi bluder. Berba mone ne l'à 
sigü nia audada insciêi, che ad audé o fa val 
de mal, ne foss-e! mai sté bun. 

Te chësc terzo matrimonio é-le nasciü ca­
ter de té pici. Ci ligrëza por 1 mone, can 
ch'al i podô porté al bato. Vigne dé periâ-le 
.por vëi dant al tabernachel. Signur, lasc-i 
gnl de dërta jënt o tole-t'i adora assà. Ara 
n'à nia doré dî. Do la gran vera ê-le salté 
fora ca ria grippe. Troc de té pici y incie 
de gragn messâ la zede. Incie i dui pici dl 
mone. L mot y la mota à messü morl tl tëmp 
de cin dis. Tan rl sarà-1 mo sté por 1 
pere a ciavé so chës does pices fosses por 
sü pici inozenc. Mo al scutâ y dloti 1 dulur y 
1 cuntâ a so Signur. 

Sëgn ês-i indà suse i spoji, trop plü suse 
co denant. ,Mené-m'un almanco ciamo un, 
sce al é osta orenté" - periâ-le gonot herba 
mone dan alté. Y do n per d'agn ê-le gnü 
na mota y spo n mot. Al mot i â-le lascé 
mëtte inom scioche a chël ch'ê mort: L'inom 
dl secreter dl prom papa. Al é chersciü so 
chësc pice col amur, col'oraziun y cun la 
frasda. 'Al i à fat tropes crusc a s6 pere. Mo 
al i orô impà bun y 1 daidâ y porvâ dl trà 
so col aiüt de Dî. Sce ara i é garatada, 
odarà-n 1 dé dl iudize. 

Tropes crusc i à-1 fat chësc mot a so pere 
y a süa uma. La-ota, chi ultimi agn dl vint 
ê-le dër püc mituns tl paisc y d'isté n'ê-le 
feter nia mitl da ciafé n té craut a sorvl a 
mëssa. Inscio â herba mone m~tü pr0 so 
mot, damé denant ch'al piass ia a scora. Y 
con dn agn sorvl-le bele; sigü nia tan avisa 
che la lit1,1rgia 1 darrianâ, mo s9rvl sorvl-le. 
L liber n'ê-1 nia bun a se porté: massa pe­
soch y impü a l'alt da brancié ite. Al ê 
spo le pere, che 1 portâ. Can chel 1 mone 
instëss sorvl a mëssa, â-le gonot i pinsirs fora 
de dlijia. Ai cunta, che al ê inde na-ota îns­
lené do 1 corat son alté. L corat s'ose y dise 
,Dominus vobiscum". L mone, nia metü 
averda, respogn: ,Ci ëis dit?" 

Can ch'al jô a soné les dodesc, ê-le incie 
so pice mandl che jô te sacrestia impara. 
Tratàn 1 soné spo jô-le fora y metô man a 
impié so les ciandëres son alté, les destodâ 
indà y ê cuntënt de fa ci che 1 pere fajô. 
Mo en iade ê-le jü massa inant. Al n'â nia 
dl dot cin agn. Olà che la tlé dl tabernachel 
ê, savô-le. N dé domisdé va-le jo chësc pice 
mot, doura la sacrestia, se tol la tlé dl ta­
bernache!, impëia dotes les ciandëres, ya con 
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en scalin son alté, douta 1 tabernachel, tol 
fora 1 Santiscimo y se dà instëss la ,proma 
Comeniun". Ona n dà-le incie a na mo ta, che 
ê gnüda so dai puntins. De do stlüsc-el indà 
pro, sera, destoda les ciandëres y s'un va 
cuntënt de ester bun a fa ci che al orô bele 
la-ota gnl: en prou. L dé do conësc 1 corat, 
Siur Davide, ch'al ê gnü fat cieze pro 1 ta­
tabernachel, stüdia y pënsa y vëgn !assura. 
L mot s'à lascé it, n 'à nia fat penitënza, ch'al 
ne la capl ni ciamo y è spo gnü surandé a so 
pere. Al se recorda ciamo inco, ch'al à früzé 
does frasces da i tlocoré 1 coran ia de do y che 
so pere dijô: ,Ah, pu no, no, vëighes-t teco. 
Chësc mot toma ciamo jo dla fede vël". 

Por davagné val te chi agn de meseria su­
ratolô 1 mone vigne an i tirs dl paisc da 
vardé d'isté. Na ota i ciavai, na ota les va­
des, na ota les cioures. Vardé vardâ-le da 
spavënt ingert chël mot dl mone. Mo al 
messâ vigne dé ji cun so pere. Sigü i cuntâ­
le dër tropes stories y de chëres n'en savô-le, 
ona plü bella dl'atra. Vigne dé messâ-le 1 
dai dé a biné rans te chi bosc, rans che 1 ber ba 
jô spo d'inver a se trà a ciasa cun la liosa. 
Vigni dé gnô-le dit la corona di famëis a 
S. Antone, che al dëides famëia y tirs: la 
corona cun dejesett Paternostri, Aimaries y 
Gloria! Da misdé gnô-le mut na cioura, sce 
1 mot s'la mujô gonot incie ia pot 1 dé, can 
che 1 pere n'odô nia. 

N dé da misdé ê i dui famëis incie por 
muje la cioura y marné chël lat con impü 
de pan sëch. La cioura vëgn aletada, 1 vedl 
famëi prô d'la muje, mo ara ne dà does 
scialeles de lat . L pere mëtt man a damané ia 
y ca. L ll!Ot lughëneia dot. Y spo dise 1 pere: 
,',Ë-1 mo sté na bisca, che l'la tetada? Recor­
de-te, mandl , che les bisches à da spavënt 
ion lat". 

Na ota palsa 1 vedl famëi so do Worz. 
Denant co se pone sola cortesc à-1 dit a so 
mot:: , Sc' al vëgn valgügn , dî ch' ai scut-e 
chic v me lasc-e dorml. I sun stanch io" . 
L mo't olga. Do na mes'ora vëgn-el sis o set 
persones: proi y sciori. L mot i salta ad'in­
cuntra y dise por ladins: ,Lascede dorml mi 
pere y scutede chic". Ai s'la rl zënza avëi 
capl. Da sëra alda 1 mone, che al ê sté 1 
vësco da Porsenù con sü secreters, gnüs sura 
munt ca a i ciaré ai bosc. 

Incie chësta é sozedüda. Les domënies 
messâ 1 mone sté a ciasa d'isté. A vardé jô 
spo la monia, y plü terd, can che 1 tr.ot ê 
plü gran y i prà da munt ê _ sià, 1 miJt in-
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stëss che piffelnâ së ite chës püres vacies, 
che i paurs brunterâ. Al ê na domënia do 
santa Maria dal ciüf. Tl paisc fajô-i segra 
de munt y s'la ballâ. Chësc mot dales bertes 
ê fora in chi Alnëigri. Al ê na sëcia. La 
lisera te chi bosc ê ma blancia. ,Chësta 
messass verde" - se punsâ 1 mot - tira 
fora n fulminante y i taca füch. Ara verd 
polito y 1 füch va tres së pur 1 bosch. Ad'in­
chëltàn vëiga 1 mot, che lëgns mëtt man a 
verde, tira fora 1 samare y pr& de destudé. 
Nia ne jô. N té gran fëm fosch s'alza y va 
së y fora verscio so paisc. Ci fa? Al ciafa 
na pora mata, lascia i tirs y salta fora y jo 
a ciasa. Can che al rëia fora, ald-el bele so­
nàn dassën ciampana a martel. Jënt scraia y 
salta cun badls y sappes y sappuns. Ara i 
va da s'un sciampé jo y ite te ciasa son da­
mena te let. Te let se cur-1 bel pro col lin­
z6. Do n pice pez ald-ell pere, che 1 chërda. 
Sdëche Adamo scut-el bel chit. L pere vëgn, 
1 brancia y 1 tira fora y mëtt man a i do­
coré dassën ca pert ia de do. L dé do spo 
l'â-le tut con vël a vardé, n'i à de nia da 
marëna y in chëltàn vëig-un gnon adalerch 
1 ferstner Sepl dia Ina da · S. Martin. Inde 
Sepl toi dam6 ca 1 mot y i n mosëra jo na 
desëna. Bun i à-1 fat a chël craut. Y chël 
ferstner s'â-1 tomü troc' agn, can ch'all'odô. 

Berba mone jô inde gonot a t6 ia purd y 
dafâ inscio n toch de cier, che ê val de rade 

L vësco da Porsenù y da Trënt, Cardinal 
Cristofe von Madruzzo ( 1542-1578) â dé 
fora leges noies y dé ordinanza scevera de 
tignl chëres vedles, che â da fa coi vicari de 
Torr y che mëssa gnl osservades avisa da sü 
sotmetüs. 

Te chisc serie ê-le fat fora avisa, can che 
S. Martin â da tignl sües segres: ,Bei 
St. Martin zwaimalb im Jahr, zu sonnwen­
ten und zum Kirchtag daselbst ( 11. 11.). 
Zu Undermoy bei der kirchen Sankt Antoni 
ainmal im jar, ais allwegen (indlunch) am 
sonntag nach Margreth. Wallischeln bei der 
Kirche S. Peter auch zwaimhalb im Jahr 
29. 6. und im Kirchtag im Horbst. lm Cam-

tla ciasa dl mone. Na ota ê-le inde jü a 
to ia n gran porcel dl paur de Trù. En iade 
o l'atra i sceccâ-ra a toché l'avëna dl col y 
copé atira 1 tir. Al s'arjigna ca, dà ordini 
da cëje l'ega por 1 brüdlé. Y ali fida corte!. 
L porcel toma ia por terra y zàppora dl ala 
lungia. Ai vëgn a cherdé 1 bocà al danmisdé. 
Cola minunga, che 1 porcel si-e mort, va-le 
berba te stüa y mangia coi atri 1 danmisdé. 
Can che ai vëgn fora, n'é-1 plü degun por­
cel. Ai chir y chir. Do n pez 1 daf-i, dam6 
nia mort dl dot, ia do la majun. 

Hansi d'Alfarëi é vit por y col Signur. 
Al n'i à mai fat de mal a degügn y degügn 
n'i à fat de mal a vël. Al daidâ y gnô daidé. 
Chël Bel Dî i à dé na grazia speziale de se 
fa orëi bun. Sigü bele n pice paiamënt dan­
fora por dot 1 laur, ch'al à fat trënta agn 
ala lungia pur süa ciasa y pur i amisc de Di 
y süa uma santa Maria. Al é dagnora sté san 
y cuntënt y de sorvije. Can che so mot é 
jü sura munt a Porsenù a studié, l'à-le acom­
pagné dna son forcela d'Lijiun. Al i à da­
mo dé de bunes parores, l'â signé, spo s'é-1 
ô-t da na pert ia, à metü man a pité y à 
dit: ,Chësc mot ne vëigh-i pa plü". Does 
edmes do é-le slisoré fora pro !law te bosch, 
é tomé sura n crëp jo y é spo gnü porté 
mort a dasa. 

Siur M,erch Graffonara 

pill bei der Kirche S. J odochus einmalb im 
jar. · 

Al ê fat fora, co che i vicari messâ ester 
por gnl tuc so a fa so laur. 

Al ê scrit dant, tan de polber che al podô 
i gnl dé fora ai paisc o a les dlijies pot 
stlopeté i mersceri i dis de festa. 

Cer malfac gnê castià dër dassën. Sëgn 
s'un fajess-un magari gran morvëia. Y impü 
foss-e! bun, sce zertes coses gniss castiades 
sd&h' al alda. Magari gniss la jënt da ml. 

1) Chël che copâ na persona, gnô taché 
son na gran roda che dô pormez a n parëi 
y messâ insdo morl. 



2) Chël che imban'i cases de vera, gnô 
taché do a n daval a stroz. Can ch'al ê 
mort, gnô-le taié in cater perts. 

3) Leri, la tri ( Rauber) gnô copà con la 
spada (,mit dem Schwert gerichtet"). 

4) Leri de dlijies, chi che tacâ füch a 
ciases, zauberi, messâ gnl borjà. 

5) A chi che dô joramënt falz i gnô-le 
taié ia i dëic y i dëic taià ia messâ spo gnl 
mostrà y tignl.s dant. 

6) Chi che ne stô nia sot a la lege dl 
stato gnô scorià y flagelà ( , sollen an Leib 
und Haut gestraft werden"). 

7) Leri ( Diebe) gnô scorià con frasces. 
8) Poliandria y poligamia: chi che â plü 

L'inver é chilo cun süa nëi, so frëid y 
sües dlaces. Al ô inc ester insdo y al é bëgn 
provedü da Chël Bel Dî pur lascé palsé la 
natüra, ch'à messé lauré plü de sis mëisc. 
Cun la natüra é-1 spo inde 1 paur che po 
indo impü trà 1 flé y palsé. Sanbëgn, che 
val da laur à-1 dagnora y al é inde dërt 
insdo. 

L'inver vëgn spo cun sües belles festes 
de dlijia : Nadé, Nanü, santa Guania, cun sü 
bl misteri, che s'mëtt indo a punsé a l'in­
finita bunté de Chël Bel Dî, ch'é gnü jo 
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/amenes o chëres che â plü ami gnô sofià 
( ertrankt). 

9 ) Abortus lebendig begraben werden 
un ein Pfeil durch sie geschlagen werden! 

10) A chi che se desdijô da la fede 
( Glaubensverleugner) i aspettâ-le inde de 
gnl. sofià y sciüra t'ega. 

11) Chi che copâ zacai , pordô 1 dërt d'ër­
pejun y gnô copà con la sabla. 

12) Chi che i tirâ fora la coda a n da­
val, paiâ cotan de strauf de sdoldi, inscio 
incie. 

13) Chi che jô sura 1 confin dl'ater fora 
con la sl. 

(fora de , Tiroler Weistümer IV" ) 

son chësta terra pur mostré 1 trù dia salvëza 
y s'dé instëss a la jënt. 

Ci foss pa l'an y düta la vita zënza les 
festes de dlijia? Sdoche en hoché zënza düf 
y n vistl zënza ega; na ciasa zënza finestres, 
n vicel zënza ares. Nosta vita foss ota, zënza 
lumnius y sostanza. 

L'inver é bel chit y tl chit poduns-e indo 
punsé impü a nos instësc, al siginificat de 
nosta vita y a chël che s'l'à dada, s'la man­
tëgn, s'la fesc gaerta y'la toi : l 'aisciüda, l'isté 
y l'inver. 

Plü frëid y luminus che l iener é, 
plü ch'un da s'vist'i y inc da mangé. 
Va l'ega dër picera le prom mëns da l'an, 
siara y formant y vin nos arà-n. 
S. Vinzenz frëid y bram 
porta blâ assà adam. 
S. Paul mëss incie ester bel, 
sc' an à, che blâ mëtt-i bel granet. 
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0 uma sa ïn paraisc! 

Ciara jo sa i nüsc paisc 

Y stën fora to mantet 

Sols /amities, la püra jënt. 

Püri piciadus nos düc sun; 

Nia le dër trù da jz suns bugn. 

In te uruns dër cunfidé 

Diic i dis de nosta eté. 

Düt pos-f.e to pro Chël Bel Dî. 

Ta es po uma de so Fz. 

I nscio n' uns-e bria de s' tumëi, 

L cil poduns-e da te avëi. 

Sepl Moling 



L cianté de nosta valada 
dan zirca 90 - 1.00 agn 

Tratan mëssa gnê-le cianté tudësch, zënza 
notes, ma do la orëdla (do l' aldl). Purchël, 
chi che jê a ciantè, bastâle avëi na bona orë­
dla y inde impü na bona use. Al gnê danté 
son 4 o 5 use: 1. danté dant, 2. danté so, 

· 3. fa terz, 4. fa aier, 5. fa poss. Chël che 
ciantâ dant, mëssâ ester bun de t6 la ciantia 
dl vers; no massa alta y no massa bassa. 

Al prou i gnê-le respognü pur latin. Sce 
düc i ciantarins â na bona orëdla y inde 
impü na bona use, se acordâ-i adüm y sonâ 
bun. 

Datrai n'en gnê-le inde stlüt fora dai co­
ro, sc'ai n'â riia na bona use o sce ai metô 
descordia nanter i dantarins. 

Les probes da cianté, che fô ma dainré, 
gnê tignides te calonia y datrai inde t'asta­
ria. Sc'al fô t'en paisc n curat y n capian 
bun da danté, t'i tignl chisc le probes, t'i 
chirl les danties y ti n scriô jo. Vigni coro 
â na racolta de danties scrites te un o te 
de plü libri. Che dantâ son desura fô-le 
mefo 7 o 8 dantarins. Te vigne paisc gnê-le 
cianté, cun püda desfarënzia, plü o manco bel 
Al dependô dai numer o da la qualité da 
n orghelist, gnê-le acompagné coi orghi. Or­
ghi fô-le do l'an 1845-50 a Badia, La Pll de 
Marô, San Ciasdan, La Val y Lungiarü. Te 
val paisc plü adora, te val paisc plü terd. La 
cronich ne dise ti paisc nia, can che i orghi 
fô gnüs injignà. 

L'an 1853 fô-1 gnü metü te Badia 1 mae­
ster de scola Giov. Evangelista Flatscher, che 
fô de Valada de Badia, olà ch'al fô sté za­
can n gran lüch. Giov. Ev. Flatscher â gran 
abilité pur soné y danté. Ten cürt tëmp â-1 
metü so la musiga y inde insigné a danté 
son les notes. Col'aiüt de chi de Sborz â 1 
maester Flatscher metü so n pice orchester 
pur dlijia. Pro l'orchester fô-le vidures, dari­
nec, trombëttes y inde dües pauches. Insdo 
les festes gnê-le danté mësses acompagnades 
con l'orchester. L maester Flatscher se'n fô 
jü demez da Badia bele do 14 agn, l'an 1867. 

Da chi de Sborz gnê-le damo tignl so 
chësc danté y üna de chëstes mësses gnê 
ciamo dantada so pur i agn dl'ottanta. Les 
domënies gnê-le impô dagnora cianté tudësch . 

I Ospi gnê inde dantà a plü use do i toni 
dl coral. L'antifona dan 1 salmo gnê dantada 
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da un o l'ater di ciantarins o incie dal prou 
son proca da d'alté. Pur cianté l'antifona se 
baratâ-i jo, can un, can l'ater. L salmo gnê 
intoné son desura da chël che ciantâ dant. So 
te na proca da d'alté fô-le 1 prou (i proi) che 
ciantâ i Ospi, mo al n 'en fô incie d'atri che 
daidâ. Ailo n'en fô-le pa datt·ai de chi che fa­
jô impü burt da cianté. En iade fô-le en 
pa ur, che dijô a un de chi sc· cian tarins: , Sc' ai 
lascia de danté, i dà-i en star de faus bürnes.': 
En iade che un messâ cianté l'antifona y ne 
se l'â ciafada so, dantâ-le insdo pur antifona: 
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,Oh, i l'à pa bëgn chirida, mo i ne l'à nia 
dafada, pur chësc iade podëis bëgn m'la por­
dené ... " 

Sanbëgn, ch'al gnê inde danté danties po­
polares talianes do les melodies che vëgn 
ciantades in pert al dé da ind:i. 

· Son desura fô-le ma ëi che dantâ. A les 
danties talianes fô-le dantarines bel metü­
des , che stô jo in dlijia ten post metüdes a-

,Chësta no ne crëi-i, a no, no." ,Crëi ma 
to, che spo suns dui da crëi, che vëi é-ra pa 
impo, tan vëi co che Col dia Vedla é dam6 
sura Ainejia y Graùs dlungia l'ega." 

L grof é veramënter en iade rové tles gri­
. · · · J tles dafes dies stries. Nia val de mor­

: . dea che tan troc' à plü gonot val da fa 
~ ies stries y inde 1 grof les à plü gonot 

imparé a conësce. Mo en iade i à-res extra 
dé da punsé y chësta storia é stada inscio. 

Nosc bun grof- düc 1 conësc lune y lerch 
- é sté en iade a marcié no a Bomech. Al 
n'a nia albü bria de damané la grofa, sc'al 
podô jl a mardé, dea ch'ara n'ê nia ciam6 
nasdüda y dam6 al dé da inco ne la cunësc-el 
nia. 
mënt a les iarines y can ch'al gnê zruch, ê 1 

Bëgn, bëgn, chësc ne cunta dot nia; 1 grof 
é jü a mardé y pié ia é-1 bele dui o trëi dis 
denant. I gran sdacheri fesc düc inscio. 

Dot bel sbarbé, cun na dërta berba de da­
mure sol ciapel, col samare dai butuns de 
cor de cerf. -i comoc dia braia bl cuils fora 
cun ascac d'alda. la braia corta da n bel gran 
quertl. i jenedli bludri y les cialzes blancies v 
n ruchsoch son na sciabla, Iasc-el so ciastel. 

Vigni iade, can ch'al s'un jê pur valgügn 
dis, i portâ-1 ciamo denant en star de for­
mënt a lesiarines y can ch'al gnê zruch, ê 1 
formënt mangé so v 1 star plëgn d'üs. Inscièi 
fesc-el inc chësc iade y sn~ soazirëi-el fora 
pur 1 paisc bel rudunt , sdoch'al ess albü go­
sté n palfir v no ma na copa de lat desbramé. 
T on~s v vedles i ciara do y storsc 1 col pur 
l'ucl;,:; olü dl. 

Olà ch'al é spo dlunch rabi chi dui dis 
dan 1 marcié, ne sà-i nia, mo al é anfat, ciodl 

düm, che respognô. De plü danties, che gnê 
ciantades la-ota,' è gnüdes desmentiades,' gau­
ja che al ne fô plü degügn, che les ciantâ. 

So pur i agn dl 90 ê-le gnü metü so feter 
dlunch 1 danté ceciliano, danté son notes. 

Al fesc ciamô da recordé chi che s'à tut 
de gran bries a insigné da: danté. Chësc gnarà 
fat en n'ater iade. 

Eusebio Pescollderungg. 

che plü interassant é-ra gnüda la storia 1 
mardé da sëra. 

Mardé no é gnü en gran mardé y i paurs 
mëna sü ciavai y sü pulerins a vëne. Sol mar­
dé instëss y fora pur chës stales y chëres 
strades ald-un fringhinàn. 

0 maladëtta, ara ne düra nia dl, ch'an vëi­
ga inc cindirnàn · adalerch nosc grof jo pur 
plaza di capuzineri y da la Sporcassa jo cun­
tra la Posta. Düt 1 dé é-1 rodé da na stala a 
l'atra, o a dl plü avisa, da na betula a l'atra, 
pur climpré en pulerin y in ultima, can ch'al 
gnê oramai scür, s'à-1 lascé ciarié so na té 
gran vacia cücena, no na grija, mo na cocena, 
dër na pesocia y na stramba, che 1 straciâ ia 
y ca, ch'al adorâ düta la strada. 

Cnn chë vacia cocena é-1 spo rové a val 
maniera a Longega y adailo se n'à-1 ciam6 
cumpré en n'atra , indo na cocena y tan na 
tichiscia, ch'al n'ê apëna plü bun de s'la 
mëné o s'la porté sura punt da Rina ia y 
na ota . rové son som Val scora, cristâ-1 y 
sofflâ tan dassën, ch'an ess miné de -aldi la 
ferata gnon so pur Puster. Mo spo butâ-ra 
da ml. 

Sanbëgn, ch'al ê bel scuranta nott, can 
ch'al rovâ indo te so paisc. Ch'al cindernâ 
cun soa ,.cocena" sot mür de curtina ia. dê-ra 
dodësc son ciampanin, no les dodësc da mi­
sdé, mo les dodësc de nott. Bel plan, olan 
batt l'ota un, dui , trëi , cater . .. cina dodësc. 
Al grof i gnê-1 inmënt, che chi boe ne se 
finiss nia plü y atira i tom"el ite, ch'al ê 
l'ota di spiriti y dies stries. Dlunch incërch 
ê-1 dot scür, ia n Majira, so dai mone y 
inde so da l'usd. Düc sarà da-ite te chës 



dases, ch'ai durml, vël su defora a la lergia, 
a mesa not. Prësc, prësc s'ess-e! tomü. 

Do Piz da Peres ca ciar-el la mesa lona 
y al grof i vëgn-el inmënt, ch'ara i fesc-i 
müses. Al mëtt man da jl plü debota y spo 
finamai da salté y dea ch'al ê 1 vënt che 
sofflâ ti lëgns, i savô-1 scioche al aldîss n 
té cer rausciamënt. 

L'ota dies stries, en té feter rausciamënt, 
en té feter luminus dia lona che fesc de 
té buttes müses, i spiriti dl vin, che i rodâ 
ciamo dassën pur 1 cié: düt insulater ê bun 
de fa tan, che 1 grof â metü man de se tu­
mëi tan dassën, ch'al i jê ma en té frëid 
so pur 1 spiné y al â metü man de suié a 
frëid. 

Dlun saltàn va-l ia cuntra so ciastel. Can 
ch'al é ia de ca da Majira, ciumped-el, to­
ma son la müsa, s'fesc en brau mé, y can 
ch'al lê so plan, plan, fesc-el na odlada sot 
a trù y . . . o maradëta . . . ne vëigh-el pa 
sot a trù na ligna de stries, üna picera, l'a­
tra maiù ; üna goba, l 'atra rudunta; üna na 
mëgra, l'atra dër grossa; val cun bastuns tles 
mans, d'atres cun granares ; valch belles chi-
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tes , d'atres che ciügnâ 1 cié y menâ i brac 
y les mans cun de té gragn dëic lune y si­
tise y dotes â de té bur ciavëis stari, che 
stê pur aria. 

Ah, corpo dia Iona, punsada s'lâ-1 bëgn 
nosc grof, ch'al rovass tles grifes dies stries . 

Al lê so dl dot y plü ch'al i ciara y plü 
ch'al i sà d'udëi na gran schira de stries, 
che manaciâ de i rofflé al col. 

Al é tan spordü, ch'al ne i vëgn gnanca 
plü la use da scraié y clierdé aiüt. Al é 
avisa, scioch la lëinga foss gnüda de pera. 

Madër un en pensier i vëgn-el ciamo: 
,Sëgn é-ra fa ta , sëgn suns-e dl iat". Spo i 
vëgn-el inmënt, che les iames i vëgn-i states 
y inde i brac y 1 ciorvel sta inc bel chit. 

,I mëss me paré, ci ch'i sun bun", se 
pëns-el spo. Al se storsc y coi so peres y 
t'i n sciüra, imprüma üna scialdi na grana. 
Ci suzed-el pa? Al alda ]assura en dër bot, 
mo les stries ciügna madër impü 1 cié y i 
fesc de buttes müses. 

Al i tira ciamo de peres, üna indo l'atra, · 
de granes y de piceres, mo do vigne peta 
ald-el en dër splunder, mo les stries mëna 



80 

impü 1 cié y 1 coiéna. 
, Chësta po ji bella", se pëns-el y ma inant 

sciür-el peres, di a la lungia, cina ch'al é 
stanch y i brac i fesc mé, mo les stries nè 
s'un fesc nëtt nia d'infora. Ares ose impü 
1 cié y bun! 

Docheltàn é-1 indére incie les peres, che 
va a na fin y 1 grof se pënsa: ,Spo me sal­
tarà-res ados y io sun stanch y ne sarun 
gnanca plü bun a me paré. I m'un sciamp-i, 
cina ch'al é adora assà", y ci che les iames 
1 porta, salt-el cuntra ciasa, da Majira ia y 
fora , do chël bosch ia y so, ia pur chi nan­
tersis cina a ciasa. Gnanca en iade su ne 
s'infid-el da ciaré zruch, sce valgügn i vëgn 
do. 

Rové a ciasa, sbürl-el it la porta, la splun­
dra pro, tira ·Ca chë1 gran lëgn put saté y 
,toma it pur stüa stanch y mazé pro y spor­
dü y inscio s'é-1 indormedl. 

L'ater dé da doman, can che 1 sorëdl cia­
râ da finestra ite, s'é-1 descedé con na dërta 
sëi y dot i fajô mé, scioch'al ess ciafé stri-
ches. . 

Plan , plan spo i vëgn-el indo inmënt la 

vera da mesa not coles stries. Al lê so, 
va s'bëire impü de lat y va ia son chël post 
dla vera a udëi ci ch'al n'ê. 

0 mi bun Dî, ci spavënt, ci spavënt! Sot 
a trù, ia d'là da Majira son chë costa ê-1 
na ligna de té gran ardiuns dot spidicià y 
jo de sot la si dot rota y jo pur 1 pré dl 
Cargà na maiira de peres. 

, Chësta pà gnl bella, sc'ai vëgn al savëi", 
dise da d'alt 1 grof y va ia in ostaria y 
s'comana n mez liter de vin, incomà che chës 
stries l'à impo ciamé lascé in vita. Apëna 
ch'al s'â boiü na bocia de vin, refl-el l'usd 
adalerch y scimpfinëia, ch' al i vëgn ma la 
scaia a la bocia y scraia: ,Che é-1 mo sté 
in sëra de .ç.ot, che m'à spaché la sl y sciü­
ré jo pur pré na majira de peres? Sc'i sa­
vess, che ch'al foss sté, t'i tirass-i ia 1 cié 
y t'i 1 sciurass do tla müsa". . . · 

Nosc grof stê bel chit dlungia so gote 'de 
vin y ne s'infidâ mine no a daud la müsa, 
mo punsé s'punsâ-1: ,Canta rové tles grifes 
dies stries, mo rové tles mans dl'ustl!" 

M. A. 

Les baujies à les iames cortes 

Son chësc monn é-1 en grom de jënt: de 
gragn y de pici, de bl y de burtc, de store 
y de rudunc, de vigni sort. Un à inom Hansi , 
l'ater Mozl, l'ater Pire y damé l'ater Paul 
etz. 

Al n'é inc dër troc ch'à inom Sepl y in­
cie cotagn, ch'à inom Mariangel. i Sepli é 
plü jo a niez la valada, i Mariangeli plü so 
insom la valada; i Sepli é plü mëgri, i Ma­
riangeli plü toc. · 

Nanter chisc Sepli é-1 incie n Sepl, ch'é 
dër n furbo , al ciara bel cà aladè. Y nanter 
chisc Mariangeli é-1 n Mariangel, ch'é - a 
dl püch - n gran baujurun, mo da urëi 
bun. 

Mariangel ê n iade t'ostaria do na mësa, 
ch'al ciarâ a na moscia che bësâ. Al vëgn 
defata adalerch n cramer y 1 damana, sc'al 
n'ess degun smalz da vëne. Mariangel pënsa 
impü do y stüdia, spo i tom-el ite, ch'al 
podess en iade t'i n fa üna a ch'ël' Sepl, 
so bun conesciü. 

Sep1 n'ê nia maridé, n müt vedl scioch'an 
dise, y n'â no fomena, no tiers,' no prà, no 
bosc, mo ma en té pic quartir, olà ch'al 
s'mangia ci ch'al cujina instëss. 

A Mariangel - scioch'un dit -i tom-el 
ite de té Sepl pur 1 nës y al dise a chël 
cramer: ,Pu, io n'à en iade nëtt degun smalz, 
mo va mo ia da èhël Sepl de Frëines, chël 
à smalz assà". 

L cramer damana: , Olà sta-1 pa?" 

Mariangel ciara da finestra fora, vëiga 
Sepl, che vëgn incie adalerch y dise al cra­
mer: , Aspeta ma chilè, ch'al vëgn caia ca, 
spo pos-te 1 damané". Can ch'al à albü dit 
chël s'un scufinëi-el debota da n n'ater üsc 
fora' pur n'incunté nia Sepl y va ia t'en n'a­
tra ostaria. Punsé s'punsâ-1 deperpo: , A 
chël Sepl è-i pa i 'la fa". 

Defata do vëgn-el Sepl te chë ostaria, olà 
che 1 cramer aspetâ. 



L cramer i va atira pormez y 1 damana 
do smalz y dise; ch'-al é sté Mariangel, che 
l'à metü da ji da ël. 
, Sepl à atira capi la storia y, nia pëigher, 
dise-el al cramer : , Aé, smalz à-i assà io. Va 
ma ia da mia fomena y di, ch'ara t 'un dà-i". 

L cramer damana: ,Olà sëis pa da ciasa? 
Olà sta-ra pa osta fomena?" Sepl i mostra 
la ciasa de !-4ariangel y 1 cramer s'un va. 
Ruvé te porte, incunt-el dailo la fomena de 
Mariangel, · ch'al minâ ch' al foss la fomena 
de Sepl, y i dise: , Ose om à dit, ch'i mes­
sâs me dé smalz da vëne". 

, Au" , dise la fomena de Mariangel", i 
n'à imprüma tan püch, chi n'en n'un nos 
apëna 'assà" . 

L cramer indére tëgn la süa: , Al à dit 
ose om, ch'i messâs m'un dé". 

,Pu bëgn, bëgn, spo messarà-i · mefo s'l 
dé chël tant ch'i à". Ara i porta düt 1 smalz, 
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ch'ar'à y 1 cramer s'l toda ia y damana: ,Ci 
cost-e! pa?" ,Va ma da mi om", disc-era, 
, sc'al à comané da vëne smalz, dess-el inde 
ël fa i cunc" . 

L cramer vëgn indo ca te ostaria, vëiga 
Sepl y damana: ,Ci suns pa spo debit?" 

Sepl mina: , A pu, ci sarà-1 pa pur na 
gota de smalz; nia, nia ne cost-e!". L cra­
mer dise bel dilan y s'un va. Sepl s'un ri 
na punza y s'un tira, cuntënt, ch'al i é en 
iade sté bun a Mariangel. 

Can che Mariangel rüva a ciasa y alda la 
storia, s'à-1 ciafé na bella y lungia perdica 
da la fomena, na jopa ajia y n scarté zënza 
smalz. 

Chi che ciâ la fossa ai atri, toma instësc 
la-ite. . 

Inscio va-ra, can ch'ara va bun. 

A.M 

Michiel à fat la scora da jl col'auto y spo 

oress-el sanbëgn inc s'un cumpré un. Al va 

te na butëga di auti y lascia cherdé 1 scior. L 

scior da auti vëgn y ai ciara y cunscidra jo 
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· düc chi hl auti te chël garage. Michiel s'un 

vëiga dër n bel y va ia da chël pur i ciaré plü 

avisa. T~atan ch'al i ciara, i vëgne-1 inmënt, 

ch'al é plü gonot auti, che salta adüm. En té 

auto, che salta ti atri, n'oress-el Michiel san­

bëgn nia. Purchël daman-ell scior: ,É chësc 

n auto che pügna?" 

L scior respogn: , Zënza no, mo al sta ma 

ci roc 0 ci müsc ch'al daria." 
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l,__;,_._C_R_D_N_I _C_H _ ___. 
L pic , calënder ladin é indà rodé paisc 

pur paisc,-ciasa pur ciasa tla val di Badioc 
y Maroi pur spiculé fora, ci ch'al é indà da 
nü te chësc an passé. 

Al n'à udü de vigni sort, da .rl y da pité, 
·de tocies y de mëgres, de grijes y de fosces, 
de bel y de burt, · de granes y de piceres. 

· Imprüma oress-el s'cuntè impü sura fora 
les granes y belles y mëtt man fora insom. 

L cunfin a Peraforada é ciam6 tres 1 me­
demo. N sëgn, che nos ladins da üna na 
pert ne sun nia ciam6 jüs zruch. Y da l'atra 
pert ? Co sta-ra pa ailà? Él inde ciam6 tres 
1 medemo cunfin? Bëgn dër de sigü? Spo 
pà-ra jl. 

LA PU DE MAREO. La strada é belo 
l'an passé roada a la Pll y eniàn à-i atira 
metü man con la scora nea y ai la condü­
jarà sot a tëtt . Al vëgn en bel y en gran 
frabicat. Sanbëgn, ch'al ea inde · gran ora:. 
ch'ai fajess val con la scora. 

D'agost y de setember é-1 spo inde gnü 
depont fora la dlijia dal moler Hans Peskol­
ler da Bornech. Ara i plajarà a düc. 

Zonza n-el nia ciam6 extra büsia con le 
frabiché a La Pll de Mareo. 

La bella iesta nea dai musicontri i plesc 
inde dër a düc. 

AL PLAN. Tan de plü vëgn-el fat ciases 
a Al Plan. Ares crësc ma enscio so desco 
i funguns, granes y piceres. Le soné elec­
trise son ciampanin é belo gnü metü l'an 
passé y al büta dër. Inde le gondellift so 
}ù da San Martin é gnü fat l'an passé. 

Mo, os d'Al Plan, lascé-i a Cesare .ci co 
é de Cesare y a Dio ci co é de Dio. Ara 
btita spo de plü. 

Le gran avenimont cosc an a Al Plan é 
dër de sogü la gran Mëssa noella de signor 
Jan Miribung da Cianacei. Ara é stada ai 
14 de iuli. Dota la jont d'Al Plan à fat 
ci ch'ai à podü, pot fa bella la festa y ar'é 
inde dër garatada. Tan trepa jont y tan d'au-

- ti son chës plazes arà Al Plan nia tan gonot 
odü. L'ultima Mëssa noella po-l co sie stada 
dan zirca 40 agn. Os d'Al Plan, ciarede ma 
de se tignl sëgn chël pram1 co é bun de 
zidlé prei. I i adorun düc tan. 

RINA. A Rina ê-1 chisc ultimi agn does 
coies co "rodâ: la coia dl maridé y chëra dl 
fabriché. Chëra dl maridé à dé do, mo chë­
ra dl fabriché no ciam6. 

ANTERM:RIA. Ci fesc pa chi de Sotpü­
tia? Ai se prô inc ci ch'ai é bugn de fa 
scioldi y inde d'i fa rodé. Les ciases noies 
crësc inc son Antermëia y avisa tan belles 
co te d'atri post-e. Ai mëtt inc indo man 
de lauré pro la strada. 

LTJNGIARÜ. Chi da Lungiarü é damé 
tres feter i medemi: de bugn lauranti de vi­
gne vers. Ai oress inde prësc mëtt man con 
la strada, ch'ai podess ite cun düc i auri, 
d'isté y d'inver. 

Bel dërt , fajed ma la strada, mo recor­
dess-e pa inde de fa i paracarri gragn assà . 

. S. MARTIN DE TORR. Chi da S. Mar­
tin a ciafé gran büsia col fabriché y fora de 
chi Pinls vëgn-el prësc na té picia citté. 

Ai 12 . de mà é-1 sté chilà da nos 1 car­
dina~ T. Tien dla China, vësco de Taipeh 
y Formosa. Al s'à tignl na bella perdica pur 



chineje, ch'é spo gnüda dita do pur tudësch, 
y à salud~ düta la popolaziun. Ciam6 in chë 
sëra s'n é-1 jü indo a Balsan, olà ch'al abitâ 
chi dis. S. Martin, olà che siur Ujop Fre­
nademez é sté capian, i savô dër bel. Car­
dinal Tien é gnü a i ciaré a la stüa y a la 
ciamena, . olà che P . . Frenademez da Oies 
abitâ la-ota ch'al ê capian chilo. Düc chi da 
S. Martin se recordarà dl chësc avenimënt. 

Chi da la Feuerwehr à cumpré na bella 
sprinza noia. Chi da l'ega à inc fat dër n 
bel laur pro 1 rü da Bioch. 

LA V AL. So la Val é-1 pa dagnara tropes 
notizies y al oress ester bindebo de liber pur 
t6 so düt. 
6• 
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La plü bella notizia da La V al de chësc an 
é imp6 la Mëssa novella de siur Miribung da 
Spëscia ai 28. de messé. Dër tropa jënt a tut 
pert. 

In S. Genese é-1 inde ind6 sté festa a La 
Val, na festa dopla. Siur curat Ujop Pizzinini 
fajô la festa de sü 40 agn de prou y l'orga­
nist Giovani Rubatscher la festa de 40 agn 
organist a La V al. La jënt à salpü de i fa fe­
sta indertüra. 

Ci é-1 pa dam6 da nü? Aa, chi dal'ega lao­
ra inde dassën pro 1 rü da La V al, de fora 
dai Bagn. 
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La strada noia da La Val, à-i odü, che s'é fat al dé da inca; al é propi na morvoia. 
impiffada. Ara ne va mefo nia dagnara sciüch' L pic calënder ladin oress madër i acunsié 
an oress son chësc mann y da chël vëigh-un ai ladins de lascé frabiché imprüma de düt 
mefo indo en iade, ch'al é vëi scioch'an chisc da chilo y spo, sc'al resta ciam6 lerch, 
dise: Tan de dés, tan de idees. Düt 1 dërt n'à i foresti. N'à-1 nia rajun? 
nia un y düt 1 tort n'à nia l'ater. - Ara va Sëgn, os ch'i liëis chësc calënder, ne se 
pa assà. n'aved-e impurmal, sc'al n'à magari nia cunté 

BADIA. Chi de Badia à inde ciaffé na so düt, ci che oresses: Sües iames é cürtes y 
bella strada noia, che condüsc da Pedraces a al ne pordüsc mefo nia de rové propi te vi­
S. Linerd. Can che i dés tëgn adüm y 1 tëmp gne piz y ciantun· y chël viz de fracelné düc 
lascia fa , spa vëgne-1 fat val. cane n'à-1 nia. Al é ciam6 impü spau y do-

N gran avëniment pur Badia · é inde sté dùs. Magari, ·col crësc fora, vëgn-el da mi. 
chësta ota la vijita dl cardinal 'f.ien dla China · Mo ai ·i sà inde, che dütes les novités é-le 1 
a la dlijia de Badia y a la ciasa da Oies, olà . · papir che ne tëgn nia fora, y pur vigni bisinela 
ch'al é nasciü 1 gran miscionar dla China : i sà-1· impo sdode dla tinta. 
siur Ujop Frenademez. Ai 12 de mà é 1 car- Mo impo à-1 odü de vigni sort de cases tla 
dinal Tien gnü tut ite solennemënter : da la Val Badia che i plesc dër y d'atres indo, che 
popolaziun de Badia. 1\f à spa · zelebré la ne i plesc dl' düt nia. 
gran Mëssa tla bella dlijia de Badia y é jü Ara i plesc a udëi sciüch düc se prô das­
spo de do so Oies. Cun -gran ligrëza à-1· podü sën da fabriché y da lauré y da fa de belles 
vijité 1 paisc y la ciasa de P. Frenademez. the ciases, che jënt se sta-i saud la-ite. Ara i 
ël à personalmënter dër bëg'n cotresciü, plesc inde, sc'al é ciam6 jënt nanter i ladins, 

Defata do spo s'é-1 amaré siur Degan Pire ch'ô avëi ordin~ tles families, tles vijinanzes 
Rubatscher y al à messé sté valgügn. mëisc te . y ti comuni. Ara i plesc spa inc, sce jënt se 
spitol. Düc i audun-se de cor y periun 1 Si- sta bëgn y ch'ata i va bun. 
gnur, ch'alllasc-e vad .dër bëgn. Mo, mi bugn ladins, 1 calënder à odü co-

Frabiché vëgn-el inde son Badia, che düt ses, che ne i va ·dl düt nia. Ladins, dé-i indo 
stlüta y ci che 1 col tëgn. Al é :6namai gnü ztJ-Ich a. Chël Bel D.î 1 dé dl Signur, la domë­
fat it al Sporthotel n gran bagn davert y :6nà- ni'a; ar'é süa. Sis dis ~ inc pur os, mo la do-
mai da scialdé . .. ~ ... ' mënia 'é de m. . 

Madër ch'i _suns l)ladi.is• assà da . gomé dü- Y ·spa, ci i à-1 pa ·fat tan Chëi Bel Dî ai la-
tes chëstes coses modernes, spo va-ra pa 'bun dins nia ascüsa, ch'af mëtt man dl blastomé 
assà! Guai sce ~res}s'é sura cié! tres de plü? 

LA IL{\. La Ila vëgn pa ciarp6 col tëmp Os ladins, ch'i orëis l'avëi buna cun düc, 
na dërt~ citté, discnosc" pit éalëndèr ladin. Y · mettéd-e averda de ne s'taié ia 1 fl che s'u­
a! é vëi, a udëi scioc düc se prô. Da d'aiton nësc cun ose Creatur, .. ciudl che in ultima 
ciaf-i chi da La Ila 1 prüm iade la scola me- arëis da fa cun ël. 
dia: bel dërt mo i früc vëigh-un pa impurm6 A rodé incërch fora pur i paisc y les vi ji-
da d'aiton. nanzes y les ciases di ladins, à-1 odü 1 pic ca-

Te ciasa vedla dla ·scora da La Ila é-1 inc lënder ladin, ch'ai à impo ciam6 tan de me­
indo gnü organisé chësta ota d'isté la mostra series spiritueles y materieles y ch'al i fala 
d'ert di artist-e ladins y ara é stada dër trop ciam6 tan trop, mo ci che n'i fala nia ai la­
vijitada da foresti y da chisc da chilo. L'ert dins , à-1 odü, y de ci ch'ai n'à nia la meseria. 
te nosta valada se svilupëia tres plü y plü. é l'invidia. N'é nia chësta la maratia nazional 

s. CIASCIAN. Chi da S. Ciascian sp· era di ladins?! Ai sü ne cunsënt-i nia cis trop, 
mo ai foresti i crëi oramai düt. 

mefo tres , che süa strada vëgn-e :6nalmënter 
asfaltada, ciodl che 1 stop ne i sà gnanca a ëi Bëgn, bëgn, ladins, i n'ëis nia bria de. s'la 

b 
udëi, m:o chël é-1 bun, sc'udëis, ch'ëis ciam6 

cis un, inde s.c'al é cuncé jo cun ore y 
smalz y gras d'ambrela. trop da ziplé pur i dé na dërta forma a ose 

caracter. 
CORVARA. Do che chi da Corvara à fra- A s'udëi iu'do en n'atra ota y nia impur-

biché so n:;~ bella dliiia , fesc-i ciam6 so na mal y intant düt, düt 1 bun pur corp y anima 
bella calonia. Ai é bel tl laur. . a düc i ladins a ciasa y dalunc. 

SO COLFOSCHG é-1 inc ciamo tres la 
maratia dl fabriché. Tan de ciases, ch'al vëgn L calënder lddin. 
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,SA.NT1 1 NOMS 
A 

Abdon ai 30. 7. 
Abbondio ai 31. 8. 
Abele ai 30. 7. 
Abramo ai 16. 3. 
Achille ai 12. 5. 
Ada ai 16. 12. 
Adamo ai 24. 12. 
Adele ai 24. 12. 
Adelbert ai 25. 6. 
Adelheid ai 21. 2. y ai 16. 12. 
Adelinda ai 28. 8. 
Adolf ai 17. 6. y ai 27. 9. 
Afra ai 24. 5. · · 
Agapito ai 18. 8. 
Agata ai 5. 2. y ai 17. 2. 
Agnes ai 21. 1. 
Agricola ai 4. 11. 
Alberich ai 4. 3. 
Albert ai 8. 4. y ai 15. 11. 
Albin al 1. 4. 
Albina ai 16. 12. 
Albuin ai 5. 2. 
Aldo ai 10. 1. 
Aldo ai 10. 1. 
Alex ai 17. 7. 
Alexander ai 26. 2., ai 3. 5. 

y ai 26. 8. 
Alfonso Maria ai 2. 8. 
Alfonso Rodriguez ai 31. 10. 
Alfred ai 14. 3. y ai 14. 12. 
Alma ai 11. 10. 
Amadio ai 30. 3. 
Amalia ai 10. 7 y ai 12. 12. 
Amando ai 18. 6. 
Ambrosio ai 7. 12. 
Anastasia ai 25. 12. 
Anastasio ai 22. 1. 
Andrè Apostel ai 30. 11. 
Andrè Avellino ai 1 0. 11. 
Andrè Corsini ai 4. 2. 
Andrè de Rinn ai 12. 7. 
Angel ai 5. 5. y ai 7. 11. 
Angela al 1. 6. 
Angeli Custodi ai 2. 10. 
Anselm ai 21. 4. 
Anna ai 26. 7. 
Angelica ai 2 8. 3. 
Antone Abate ai 17. 1. 
Antone da Padoa ai 13. 6. 
Antone Maria Claret ai 23. 10. 
Antonino ai 10. 5. 

Antone Maria Zaccaria ai 5. 6. 
Apollinar ai 23. 7. 
Apollonio ai 18. 4. 
Arc angel ai 25. 1. 
Artur ai 20. 10. 
Atanasio ai 2. 5. 
Augustin ai 28. 5. y ai 28. 8. 
Aurelia ai 25. 9. 

B 

Balbina ai 31. 1. 
Baldessar ai 6. 1. 
Balduin ai 31. 12. 
Barnaba Ap. ai 11. 6. 
Basilide ai 12. 6. 
Basilio ai 14. 6 . . 
Beatrice ai 29. 7. 
Beda Ven. ai 27. 5. 
Benedetta ai 4. 1. 
Benedict ai 21. 3. 
Beniamin ai 13. 2. y ai 31. 3. 
Benigno ai 20. 11. 
Benno ai 16. 6. 
Benvenuto ai 22. 3. 
Berbora ai 4. 12. 
Bernardetta ai 16. 4. 
Bernardino ai 20. 5. 
Bernerd ai 20. 8. 
Berta ai 24. 3. y ai 4. 7. 
Berto Ap. ai 24. 8 .. 
Bertoldo ai 29. 3. 
Bibiana ai 2. 12. 
Blaje ai 3. 2. 
Bonaventura ai 14. 7. 
Bonifazio ai 14. 5. y ai 5. 6. 
Brighida al 1. 2. y ai 8. 10. 

c 
Caietan ai 7. 8. 
Callisto ai 14. 10. 
Camillo ai 18. 7. 
Candida ai 6. 6. y ai 4. 9. 
Candido ai 3. 2. 
Caro lina ai 14. 7. 

Ciascian ai 13. 8. 
Ciprian ai 11. 7. 
Cirillo ai 9. 2 y ai 18. 3. y 

ai 7. 7. 
Cirino ai 12. 6. 
Clara ai 12. 8. 
Claudia ai 20. 3. 
Claudio ai 6. 5. y ai 6. 6. 
Clelia ai 3. 9. 
Clement ai 23. 11. 
Clemens ai 15. 3. 
Cleto ai 26 .. 4. 
Colomban ai 21. 11. 
Conrad ai 14. 2. y ai 22. 3. 
Conversiun de s. Paul 25. 1. 
Corbinian ai 9. 9. 
Cornelio ai 16. 9. 
Cosma ai 27. 9. 
Costantin ai 12. 4. 
Colestin ai 6. 4. 
Crescenzia ai 15. 6. 
Cristian ai 20. 12. 
Cristina ai 24. 7. y ai 15. 12. 
Cristoforo ai 25. 7. 
Crysant ai 25. 10. 
Crysostomo ai 24. 11. 
Cunibert ai 12. 11. 
Cunigunda ai 3. 3. 
Cyprian ai 16. 9. y ai 26 . 9. 

D 

Daniele ai 3. 1. y ai 11. 12. 
Damasco ai 11. 12. 
Damiani ai 27. 9. 
Davide ai 29. 12. 
Desiderio ai 25. 3. 
Didaco ai 13. 11. 
Dietrich ai 25. 9. 
Dionisio ai 26. 2. y ai 9. 10. 
Domene ai 4. 8. 
Donato ai 8. 8. 
Dorotea ai 6. 2.. 

E 

Carlo ai 4. 11. Edeltraud ai 2.3. 6. 
Casper ai 6. 1. Edoard ai 18. 2 y ai 13 . 6 . 
Catarina ai 25. 11. Efrem ai 18. 6. 
Catarina da Siena ai 30. 4. Egidio al 1. 9. 
Catedra di s. Pire ai 22. 2. Egmond ai 26. 9. 
Celso ai 28. 7. Ehrenfried ai 9. 1. 
Chiara ai 12. 8. Ehrentraud ai 30. 6. 
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Elena ai 18. 8. 
Eleonora ai 21. 2. 
Eleuterio ai 20. 2. 
Elis ab(;! ta ai 5. 11. 
Elisabeta Regina ai 8. 7. 
Elis abe ta vedoa ai 19. 11. 
Elvira ai 22. 12. 
Emerenz ai 23. 1. 
Emma al 1. 4. y ai 13. 5. 
Emilia ai 5. 1. y ai 17. 8. 
Emilio ai 12. 11. 
Erasmo ai 2. 6. 
Erich ai 18. 5. 
Ermelinde ai 29. 10. 
Erminia ai 28. 2. y ai 24. 11. 
Erna ai 9. 5. 
Ernst ai 12. 1. y ai 7. 11. 
Eufemia · ai 16. 9. 
Eugenia ai 26. 3. 
Eugenio ai 2. 6. y ai 13. 7. 
Eusebio ai 31. 1. y ai 14. 8. 

y ai 16. 12. 
Eustachio ai 20. 9. 
Evenzio ai 3. 5. 
Ezechiel ai 10. 4. 

F 

Fabian ai 20. 1. 
Fausta ai 19. 12. 
Faustino ai 15. 2. 
Federico ai 18. 7. 
Felician ai 9. 6. 
Felicita ai 6. 2. y ai 23 . 11. 
Felix ai 14. 1. y ai 30. 5. y 

ai 30. 8. 
Ferdinand ai 30. 5. 
Fidelis ai 24. 4. 
Filibert ai 20. 8. 
Filipo A postel ai 11. 5. 
Filipo Benizi ai 23 . 8. 
Filomena ai 5. 7. y ai 11. 8. 

y ai 25. 8. 
Flavia ai 12. 5. 
Florian ai 4. 5. 

G 

Gabriel ai 28. 2. 
Gabriel Arcangel ai 24. 3. 
Gallo ai 16. 10. 
Gaudenzio ai 12. 2. 
Gebhard ai 27. 8. 
Genese ai 25. 8. 
Gennaro ai 19. 9. 
Genovefa ai 3. 1. 
Geremia ai 16. 2. 
Gerhard ai 30. 10. 
Gerino ai 2. 10. 
Germana ai 19. 1. y ai 15. 6. 
Germano ai 21. 2. y ai 30. 10. 
Gerold ai 19. 4. 
Gertrud ai 1.6. 11. 
Gervasio ai 19. 6. 
Ghilbert ai 4. 2. 
Ghisela ai 7. 5. 
Giacinto ai 17. 8. 
Gioconda ai ·27. 7. 

1 

Iachin ai 16. 8. 
Iaco A postel ai 25. 7. 
laco de la Marca ai 28. 11. 
Iarone Emiliano ai 20. 7. 
Iarone prou ai 30 . . 9. 
Ida ai 4. 9. y ai 11. 12. 
!gino ai 11. 1. 
Ilario Vesco ai 14. 1. 
Ilario Abate ai 21. 11. 
Immaculato Cor ai 22. 8. 
lnazio al 1. 2. 
Inazio da Loiola ai 31. 7. 
lngenuin ai 5. 2. 
Inom de Gejù ai 2. 1. 
Inom de s. Maria ai 2. 1. 
Iodoco ai 17. 5. 
Iolanda ai 8. 6. 
Iorz ai 23. 4. 
losofat ai 14. 11. 
lovita ai 15. 2. 
Irene ai 5. 4. y ai 18. 9. 

Giona ai 21 : 9. Ireneo ai 3. ï. 
Giovanna Francisca ai 21. 8. lrmengard ai 17. 7. 
Giovanna Thuret ai 23. 5. Irma ai 30. 12. 
Giovanni Bosco ai 31. 1. Irmgard ai 14. 9. 
Giuliano ai 9. 1. Isabella ai 31'. 8. 
Giustina ai 26. 9. lsaia ai 6. 7. 
G Isbarga ai 21. 5. iusto ai 14. 4. y ai 14. 7. 1 "d V 
Gottardo ai 4. 5. s1 or esco ai 4. 4. 

Isidor paur ai 15. 4. 
Gottlieb ai 30. 3. y ai 20. 12. 
Gregorio Papa ai 12. 3. Iüda Thadeus Ap. 28. 10. 
Gregorio de Nazianz ai 9. 5. Iudita ai 5. 5. 

G . VII p Iulia ai 7. 2. y ai 16. 2. 
regor10 apa ai 25. 5. Juliana ai 19. 6. 

Gregorio Barbadico ai 17. 6. Justina ai 30. 11. 
Gregorio Taumaturgo ai 17. Ivo ai 27. 10. 

11. 
Guido ai 12. 9. 
Günter ai 28. 11. 

H 
Hartmann ai 12. 12. 
Hartwig ai 5. 12. 
Hedwig ai 16. 10. 
Heinrich ai 15. 7. 
Herbert ai 16. 3. 

J 

Jan ai 26. 6. 
Jan Aposte! y Ev. 27. 12. 
Jan Battista ai 24. 6. 
lan Batt. de La Salle ai 15. 5. 
Jan Canzio ai 20. 10. 
Jan Crysostomo ai 27. 1. 

Florino ai 1 7. 11. 
Fortunato al 1. 6. 
Francesch d'Assisi ai 4. 10. 
Francesch Borgia ai 10. 10. Hermann ai 7. 4. 
Francesch Caracciolo ai 4. 6. Hermelinde ai 29. 10. 

Jan dla Crusc ai 24. 11. 
Jan Eudes ai 19. 8. 

Francesch de Paolo ai 2. 4. Hermine ai 28. 2. 
Francesch de Sales ai 29. 1. Hilda ai 18. 11. 
Francesch Xaverio ai 3. 12. Hildibert ai 18. 2. 
Francisca vedoa ai 9. 2. Hildebrant ai 22. 8. 
Frida ai 8. 2. Hildegard ai 17. 9. 

Jan Facundo ai 12. 6. 
Jan Leonardi ai 9. 10. 
Jan de Matha ai 8. 2. 
Jan Maria Vianney ai 8. 8. 
Jan Nepomuk ai 16. 5. 
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L Margherita da Cortona ai p 

Ladislau Re ai 27. 6. 
Laurenz Mart. ai 10. 8. 
Laurenz da Brindisi ai 21. 7. 
Laurenz Iustiniani 5. 9. 
Leo ai 20. 2. 
Leo Papa ai · 11. 4. 
Leocadia ai 9. 12. 
Leonora ai 21. 2. 
Leopold ai 15. 11. 
Lidwina ai 15. 4. 
Linert ai 6. 11. 
Lino Papa ai 23. 9. 
Livia ai 6. 12. 
Lois ai 21. 6. 
Lovije ai 21. 6. 
Lüca Ap. y Ev. ai 18. 10. 
Ludwig Re ai 25. 8. 
Luitgard ai 16. 6. 
Luzia ai 13. 12. 
Lydia ai 3. 8. 

M 

Maccabei 7 fredesc al 1. 8. 
Mafalda ai 7. 8. 
Madonna de Pompei ai 8. 5. 
Magno ai 6. 10 
Magnus ai 6. 9. 
Manfred ai 28. 1. 
Mansueto ai 19. 12. 
Marcellino ai 26. 4. 

22. 6. y ai 26. 2. 
Ma:-ianna ai 1 7. 2. 
Marh\o ai 3. 3. 
Mario ai 19. 1. 
Marta ai 19. 1. y ai 29. 8. 
Martina ai 30 . 1. 
Martin Papa ai 12. 11. 
Mattin V esco ai 1 1. 11. 
Martiniano ai 2. 7. 
Martiri de ' Sebas te 1 0. 3. 
.Massimo ai 10. 6. · · 
Materno ai 13. 9. 
Mati Apostel y Ev. ai 21. 8. 
Mad Apostel ai 24. 2. 
Maurizio ai 22. 9. 
Mauro ai 15. 1. 
Mena ai 25. 8. 
Menania ai 31. 12. 
Melanio ai 22. 10. 
Melchior ai 6. 1. 
Melchiade Papa ai 10.12. 
Merch Apost. y Ev. ai 25. 4. 
Metilde ai 14. 3. 
Metodio ai 7. 7. 
Michil Arcangel ai 29. 9. 
Micorà Vesco ai 6.,12. 
Modestio ai .15. 6. 
Monica vedoa ai 4. 5. 

N 

Marcello Papa ai 16. 1. Nabor ai 12. 6. 
Marco ai 7. 10. Narcisio ai 29. 10. 
Maria dal'Aiüt ai 24. 5. Nascita de s. Maria ai 8. 9. 
Maria dal Ciüf ai 15. 8. Nazario ai 12. 6. 
Mar~a da Loreto ai ~0. 12. Nereo ai 12. 5. 
Mar~a Immaculata at. 8. 12. Nicodemo ai 20. 3. 
Mana dla Mercede a1 24. 9. Ni olà de Tolentino ai 10. 9. 
Mat~rnità de s. M~ia 11. 10. Nocrbert ai 6. 6. y 12. 7. 
Mar~a de Cle.of~ a1 9. 4. Notburga ai 13. 9. 
Marta Gorettl at 6. 7. 
Maria Maddalena de Pazzis 

ai 29. 5. 
Maria Maddalena Penitente 

0 

ai 22. 7. Ojop ai 19. 3. 
Maria V. Regina ai 31. 5. Ojop laurant al 1. 5. 
Maria Teresa Soubiran ai 7. 6. Ojop Calasanzio ai 27 .8. 
Margherita Maria Alacoque Olga ai 11. 7. 

ai 17. 10. Oliva ai 5. 3. y ai 3. 6. 
Margherita Vergine Martire Oreste ai 9. 11. 

ai 20. 7. Ottilia ai 14.12. 
Margherita regina vedoa ai Otto ai 23. 3. y ai 18. 11. 

10. 6. Oswald ai 28. 2. 

Pancrazio ai 12. 5. 
Paola ai 26. 1. 
Pantaleone ai 27. 7. 
Pasqual ai 17. 5. 
Patrizio ai 18. 3. 
Paul Apostel ai ~9. 6. 
Paul prom eremita 1?. 1. 
Paul dla Crusc ai 28. 4 .. 
Paul martire ai .· 26. 6: 
Paulino Vesco ai 22. 6 . 
Perpetua ai 6. 3. 
Petronilla ai 31. 5. 
Pia ai 19. 1. · 
Pio V Papa ai 5. 5. 
Pio I Papa y matt. ai Ü. 7. 
Pio X Papa ai 3. ?-
Pire Apostel ai 29. 6. 
Pire Canisio ai 27. 4. 
Pire Crisologo ai 4. 12·. 

· Pire Colestin Pap\1 19. 5. 
Pire Damiani ai 23. 2. 
Pire de Alcantara ai 19. 10: 
Pire Martire ai 29. 4. 
Pire Nolasco ai 28. 1. 
Placido ai 5. 10. 
Polycarp ai 26. 1. 

· Primo ai 9. 6. 
Prisca ai 18. 1. 
Proto ai 11. 9. 

R 

Raffaele Arcangel ai 24. 10. 
Raimund Nonnato ai 31. 8. 
Rainald ai 18. 8. 
Rainer ai 4. 8. y ai 30. 12. 
Raymund de Penafort ai 

23.1. 
Regalità de s. Maria ai 31. 5. 
Reinhold ai 15. 12. 
Reliquies di Sanc ai 5. 11 
Remigio al 1. 10. 
Richard ai 7. 2. y ai 3. 4. 
Rigobert ai 4. 1. 
Rinaldo ai 18. 8. 
Rita ai 22. 5. 
Robert Abate ai 7. 6. 
Robert Bellarmino ai 13. 5. 
Rocco ai 16. 8. 
Romano ai 9. 8. 
Romedio ai 15. 1. 
Romuald Abate ai 7. 2. 
Rosa da Lima ai 30. 8. 
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Rosalia ai 4. 9. 
Rosmunda ai 14. 6. 
Rosina ai 11. 3. y ai 13. 3. 
Rudolf ai 17. 4. y ai 26. 6. 
Rupert ai 24. 9. 

s 
Saba Abate ai 5. 12. 
Sabina ai 29. 8. 
Saturnino ai 29. 11. 
Scolastica ai 10. 2. 
Sebastian ai 20. 1. 
Seconda ai 29. 3. 
Sennen ai 30. 7. 
Settimo ai 24. 10. 
Severino ai 8. 1. y ai 8. 6. 
Sigfrid ai 15. 2. 
Silvester Papa ai 31. 12. 
Silvester Abate ai 26. 11. 
Simonino ai 24. 10. 
Sisto Papa ai 6. 8. 
Siverio Papa ai 20. 6. 
Sofia ai 15. 5. 
Stanislau Vesco ai 7. 5. 
Stefania ai 18. 9. 
Scimun Aposte! ai 28. 10. 
Scimun Vesco ai 15. 2. 

T 

Taresia ai 15. 10. 
Taresia dl B. G. ai 3. 10. 
Tea ai 19. 12. 

Teda ai 23. 9. 
T elesfor Papa ai 5. 1. 
Teodolinda ai 22 . 1. 
Teodoro ai 9. 11. 
Tiburzio ai 14. 4. 
Timoteo ai 24. 1. 
Tito Vesco ai 6. 2. 
Tobia ai 2. 9. 
Tomesc Aposte! ai 21. 12. 
Tomesc d'Aquino ai 7. 3. 
Tomesc Vesco ai 29. 12. 
Tomesc de Villanova ai 22. 9. 

u 
Ubald ai 16. 5. 
Clberta ai 22. 10. 
Ulpian ai ). 4. 
Ulrich ai 4. 7. 
Ulrike ai 6. 8. 
TJrban ai 25. 5. 
Ursmar ai 18. 4. 
Ursula ai 21. 10. 

v 
Valentin ai 21. 5. 
Valentin prou ai 14. 2. 
Valentin V esco ai 7. 1. 
V alire ai 29. 1. 
Valeriano ai 14. 4. 
V eneranda ai 14. 11. 
Verena al 1. 9. 

Veronica ai 10. 1. y ai 9. 7. 
Vi ai 15. 6. 
Victor ai 25. 2. y ai 23. 3 .. y 

ai 28. 7. 
Victoria ai 23. 12. 
Vigile ai 26. 6. 
Vinzenz ai 22 . 1. 
Vinzenz de Paoli ai 19. 7. 
Vinzenz Ferreri a( 5. 4. 
Virgilio ai 27. 11. 
Virginia ai 5. 5. . 
Visitaziun de s. Maria 2. 7. 
Vitale ai 4. 11. 

w 
Walburga ai 25. 2. 
Walter ai 8. 4. y ai · 5. 6. 
Waltraud ai 9. 4. 
Wenzeslau ai 28. 9. 
Werner ai 4. 6. 
Wilhelm ai 10. 2. y ai 25. 6. 
Wolfgang ai 31. 10. 

z 
Zacharia ai 5. ·11 . 
Zaccheo ai 23. 8. 
Zeferino Papa ai 26. 8. 
Zeno Vesco mart. ai 12. 4. 
Zenzl ai 15. 6. 
Zezilia V ergine y m. ai 22. 11. 
Zita ai 27. 4. 



TABELA DL TËMP DE GRAVIDENZA DI TIERS 
Scomenciam!!nl F 1 N 1 Scomenciament 

rn!! · giat ciana scroa ciora biscia vacia ciavala . l(iat ciana 
18 

56 dis 1 63 dis l120 dis 154 dis 1154 dis 1280-285 340 dis m!!•s .06 dis 1 6:J dis 
1. 1. 25. 2. 4. 3. 30. 4. 3. 6. 3. 6 . 7.10. 6.12 . . 1 5. 7. 29. 8. 5. 9. 
6 " 2. 3. 9. " 5. 5. 8. " 8. " 12. " 11. " 10. " 3. 9. 10. " 

11. " 7. " 14. " 10. " 13. " 13. " 17. " 16. " 15. , 8. " 15. , 
16 " 12. " 19. " 15. " 18. " 18. " 22. , 21. " 20. , 13. , 20. " 
21. " 17. " 24. " 20. , 23. " 23. " 27. " 26. " 25. " 18. , 25. " 
26. " 22. , 29. , 25. , 28. , 28. , 1. 11. 31. , 30. " <!3. , 30. , 
31. " 27. , 3. 4. 30. , 3. 7. 3. 7. 6. , 5. 1. 4. 8. 28. " 5. 10. 

5. 2. 1. 4. 8. , 4. 6. 8. , 8. " 11. " 10. , 9. " 3. 10. 10. , 
10. " 6. " 13. , 9. , 13. " 13. , 16. , 15. , 14. , 8. , 15. " 
15. , 11. , 18. " 14. , 18. " 18. " 21. , 20. , 19. " 13. " 20. , 
20. " 16. " 23. , 19. , 23. " 23. , 26. , 25 . . " 24. , 18. , 25. , 
25. " 21. " 28. , 24. " 28. , 28. , l . 12. .30. , 29. , 23. , 30. , 

2. 3. 26. , 3. 5. 29. , 2. 8. 2. 8. 6. , 4. 2. 3. 9. 28. , 4. 11. 
7. " 1. 5. 8. " 4. 7. 7. " 7. " 11. " 9. , 8. , ~.11. 9. " 

12. , 6. " 13. " 9. , 12. :, 12. , . 16. , 14. " 13. , 7. " 14. " 
17. " 11. " 18. " 14. " 17. " 17. , 21. " 19. " 18. , 12. , 19. , 
22. " 16. " 23. " 19. " 22. " 22. , 26. " 24. " 23. , 17. " 24. , 
27. " 21. " 28. " 24. , 27. " 27. , 31. " 1. 3. 28. , 22. " 29. , 

1. 4. 26. " 2. 6. 29. " 1. 9. 1. 9. 5. 1. 6. , 3. 10. 27. , 4. 12. 
6. , 31 . , 7. , 3. 8. 6. , 6. " 10. , 11. , 8. , 2. 12. 9. , 

11. , 5. 6. 12. , 8. , 11. " 11. , 15. , 16. , 13. , 7. , 14. , 
16. .. 10. , 17. " 13. , 16. , 16. , 20. , 21. " 18. " 12. " 19. " 
21. " 15. " 22. " 18. " 21. , 21. " 25. " 26. " 23. " 17. " 24. , 
26. , 20. " 27. , 23. " 26. , 26. " 30. " 31. " 28. , 22. " 29. " 

1. 5. 25. " 2. 7. 28. " 1. 10. 1. 10. 4. 2. 5. 4. 2. 11. 27 . , 3. 1. 
6. , 30. , 7. " 2. 9. 6. " 6. " 9. , 10. " 7. " 1. 1. 8. " 

11. " 5. 7. 12. " 7. " 11. " 11. " 14. " 15. " 12. " 6. " 13. " 
16., 10., 17., 12. , 16., 16., 19., 20. , 17., 11., 18., 
21. " 15. " 22. " 17. " 21. " 21. " 24. " 25. " . 22. " 16. " 23. " 
26. , 20. , 27. " 22. " 26. " 26. , 1. 3. 00. , 27. " 21. " 28. , 
31. , 25. " 1. 8. 27. " 31. " 31. , 6. " 5. 5. 2. 12. 26. , 2. 2. 

5. 6. 30." 6., 2.10. 5. 11. 5. 11. 11., 10." 7. " 31." 7." 
10. " 4. 8. 11. " 7. " 11. " 10. , 16. " 15. " 1112. " 5. 2. 12. , 
15. " 9. " 16. " 12. , 15. , 15. , 21. , 20. " 17. " 10. " 17. , 
20. " 14. " 21. " 17. " 20. , 20. " 26. , 25. " 1122. " 15. " 22. " 
25. " 19. " 26. " 22. " 25. , · 25. " 31. " 30. " 27. " 20. " 27. " 
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~~~en da Auto numa de SogRiorno w J urismo 
D ~ 0 ~ ~ 

S. LINERT Y PEDRACES metri 1400 

LA ILA - metri 1500 

S. CIASCIAN - metrl 1600 

18 alberghi - 14 pensluns - 3 locandes 2 ostelli y 3 rifugl 

de vigne èategoria 

77 apartamënc con ciamenes da afité 

T elecablnes pur la Cru sc m. 200 

Segiovia sôn Plz de Sorega m. 2032 

7 Sciovies - lifte 

3 Baby lifte 

Scoles y . guides da ji a crep y coi ski 

Plaza da tennis y na be la dlacla pur ji coi patti ni al lech de Sompunt 

Piscina curida y scialdada al Sport-Hotel TERESA 

Por lnformaziuns: 

~zienda rie Soëgiorno w l urismo .. la Ua • tel. CC 1 21 



ASSIGURAZIUNS 

PHENIX SOLEIL 

AGENZIA DA BURNECH • VIA STAZIUN, 10 ·TEL. 85904 

AGENT GENERAL . 

LOIS VITTUR - Pedraces Tel. 66876 

ASSIGURAIA CUNTRA: 

1 me de füch - desgrazies - invalidité y mort 

ASSIGURAZIUNS 

di auti y motors cuntra dans a pursones, tierz y coses 

facilitaziuns de paiamënt 

Wa!ter Kastner 
CORVARA 
TEL. 7 

Confeziuns - Cialzà y guant da ji coi ski 

Roba da mangé y pur scincundes- Proviant-Vin 

Licôrs ;- Chertes • Sé y ta bach - Zaitunghen 



PULLMAN-AUTONOLEGG/0 

Alta Val -Badia 

Gîtés · Nozes · Comitive$ tl' /ta lia y fora de ca. 

rml 

lnforma;(uns y , prenotètziun~ pro l 

Cav. FRANZL KOSTNER 

C 0 R V A R A · Tel. 8 

GRANGARAGE 

Il (""/\ J •t Il 
"-(;,)C'~C'~ . 

FIAT· · BURNECH- Tel. 85320 

Rapresentant unico cun garage, fujina meccanica pur 

reparaziuns cun persona/ bagn . istru/ . .. 

Servisc dé y not Traspoit d'iwti rovinà .. 



TONI FRENADEMEZ 
.LAILA 

Confeziuns - Roba da mangé - Articoli de sport 

Chertes y zaitunghen 

Por ose interesse: sce éis da cumpré 

lha:.cln:, 

da cuji, da lavé, dai lat 

lladio 41 TeleoÎ/JÎun 
y dvigne sort d'aparac electrise por ciasa rivolgésse a 

DAPOZ PAUL- LA ILA .f BADIA 

Reparaziuns de mascins 

FOtOG RAF 

PLANINSCHEK HUBERT 
LA 1 LA 

FOTOGRAFIES - STAMPA · COPIES 

FOTOGRAFIES ARTISTICHES 

MATERIAL Y APARAC DA FA JO 



-7}. t<Jel.~~c-~~ 
BURNECH 

Via Centrale - Tel. 85 2 74 

Filiale: Via Staziun - Tel. 85 1 29 

Roba da mangé - feramanta - ciartun - corusc 

CARROZZER.JA DI 

~·uz.d(l.sc 1-fub(l.'l 
BURNECH 

Strada dla Staziun, 3 - Tel. 85438 

C. AMBACH & CO. 
Butëga electro-tecniea 

BURNECH 
Strada zentrale, 55 - Tel. 85239 

Se pîta 
Aparac dla Radio y Televijiun de marches talianes y furestes - gramo­
fons y plates - magnetofons - mascins da lavé y frigidaires - plumac 
electrise y aparac da assuiè ciavëis - fers da sferié fora - mascins dal 

café - aparac da to jô la herba - y düc i atri aparac electrise 



Lavé a süt 

LAVASECCO - CHEM. REINIGUNG 

PIRE 1 DA RIZ 
PEDRACES 

Al vagn lavé guant (ince de lana), besce,· sbetri, ciamajes, cutres, 
cultrines, tapee. 

L laur é fat bun y cun la atrezadüra plO maderna 

La s1eta- a motor (Motorsage-motosega) 
todësca cun motor a miscela de benzin; 
che se lascia manovré da un su. 

Chë ;tes siëies y mascins agricoles dia 
medema marca ciafëise tla butëga de 

M. T 0 L P E 1 T -

SOLO REX 

Pl COLIN 

BUTAGA DL PAPIR Y DI LIBRI 

G. PUERARI 
B U R N E C H - Via Dante, 2/E 

Libri - papir - chertes - zaitunghen -roba d 'ufficio - comissiuns pur laur 

de timbri - tipografia - filatelia cun survisc de novités 

SAN LAURËNZ La butëga ch' vignun cunësc pur 

roba da mangé, da ojuré y blâ 





C.ASSA PE SPARAGN · 
DLA PROVINZIA DE BALSAN 

FONDATA L'AN 1854 

Direziun generale: BALSAN - Via Cassa de Sparagn 12 

SE DES: BALS AN - MARAN - BURNECH 

AGENZIES TLA CITÉ DE BALSAN 

n. 1 Plaza Walter 
n. -2 Corso Libertà 
n. 3 Via Roma 
n. 4 Oltrisarco 
n. 5 Marcé de früc d'urt 

------FILIALES:-----­

EPPAN- BRENNER- PURSNù - COLTERN 

TÜRESC-TLÜSES-GOSSENSASS-CORVARA 

NEUMARKT - LEIFERS - LA ILA - MALS 

AUER - URTJEI - PEDRACES - PRUCCA 

POST AL - SAN CI ANA - AL PLAN SEL V A 

SCHLANDERS -V ALDAURA DA MEZ-STERZING 

Fonds patrimoniai y depositi: L. 62.000.000.000 

Düc i servie de banca, bm·sa y cambio Operaziuns de credit agrario y fon~iario . 

Servisc· de esattoria, tesoreria, ricevitoria y cassa dla Regiun y Provinzia 

Uffizio de gites , TOURDOLOMIT" a Pursnù - Burnech - Gossensass 

COR V ARA ·_ Mar an - URT JEI - San Ciana - SEL V A 

\' 



STAMPARIA A. WEGER.:. PURSENù 


